PHU LUC

CHU GIAI CHI TIET DANH MUC HS2022 (EN2022) ,,
(Ban hanh kem theo cong van so 1810/TCHQ-TXNK ngay 26 thang 4 nam 2024 cua Tong cuc Hdai quan)

PHAN I:
PONG VAT SONG; CAC SAN PHAM TU PONG
VAT
Chii gidi.
1. Trong phan nay, khi dé cap dén mot gidng hodc

mot loai dong vat, trir khi ¢6 yéu cau khac, can phai
ké dén ca giong hoac loai dong vat d6 con non.

2. Trr khi ¢6 yéu cau khac, trong toan by Danh muc
nay bat cir d¢ cap nao lién quan dén cac san pham

"dugc lam kho" cling bao gom cac san pham dugc

khir nurée, 1am bay hoi hodc 1am kho bang dong lanh.
Chuong 1:
DPong vat song
Chu giai.
1. Chuong nay bao gdm tét ca cac loai dong vat séng
tru:

(a) Ca va dong vat gidp xéc, dong vat than mém va
dong vat thuy sinh khong xuong song khac, thude
nhom 03.01, 03.06, 03.07 hoac 03.08;

(b) Vi sinh vat nuéi cdy va cac san pham khac thudc
nhom 30.02; va

(c) Bong vat thugc nhom 95.08.
TONG QUAT

Chwong nay bao gdm tit ca cac logi sinh vat song
(dung lam thuc pham hodc c6 cac muc dich khac)
trir:

(1) Ca va dong vat giap xac, dong vat than mém va
dong vat thuy sinh khong xuong song khac.

(2) Vi sinh vat nuéi cdy va cac san pham khac thudc
nhom 30.02.

(3) Bay thu thudc rap xiéc, bay thi hodc dong vat lam
tro luu dong tuong tu khac (nhém 95.08).

bong vat, ké ca con trung, chét trén duodng van
chuyén duoc phan loai vao cac nhom tir 02.01 dén
02.05, 02.07, 02.08 ho#c 04.10 néu chiing 1a nhitng
dong vat an dugc thich hop dung 1am thurc an cho
ngudi. Trong nhitng trudng hgp khac, chung dugc
phén loai vao nhém 05.11.

01.01 - Ngura, lira, 1a song (+).

- Ngua:

0101.21 - - Loai thuan ching dé nhan gidng
0101.29 - - Loai khac

0101.30 - Lura

0101.90 - Loai khac

SECTION I
LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTS

Notes.

1. Any reference in this Section to a particular genus or
species of an animal, except where the context
otherwise requires, includes a reference to the young
of that genus or species.

2. Except where the context otherwise requires,
throughout the Nomenclature any reference to “dried”
products also covers products which have been
dehydrated, evaporated or freeze-dried.

Chapter 1
Live animals
Notes.

1. This Chapter covers all live animals except:

(a) Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates, of heading 03.01, 03.06. 03.07 or 03.08;

(b) Cultures of micro-organisms and other products of
heading 30.02; and

(¢) Animals of heading 95.08.
GENERAL

This Chapter covers all living creatures (for food or
other purposes) except:

(1) Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates.

(2) Cultures of micro-organisms and other products of
heading 30.02.

(3) Animals forming part of circuses, menageries or
other similar travelling animal shows (heading 95.08).

Animals, including insects, which die during transport
are classified in headings 02.01 to 02.05, 02.07, 02.08
or 04.10 if they are edible animals fit for human
consumption. In other cases, they are classified in
heading 05.11.

01.01 - Live horses, asses, mules and hinnies (+).
- Horses:

0101.21 - - Pure-bred breeding animals

0101.29 - - Other

0101.30 - Asses

0101.90 - Other



Nhom nay gbm céc loai ngua (ngua cai, ngua duc,
ngua thién, ngua con va ngya nho (pony)), lira, la,
nuoi hodc hoang.

Con la (mule) 1a con lai gitra lira duc va ngua cai.
Con la (hinny) 13 con lai gitra ngua duc va lira cai.
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Chu gidi phan nhém.
Phan nhom 0101.21

Theo myc dich cua phan nhom 0101.21, thuat ngtr
"loai thuan chung d€ nhén giong” chi gdm nhimg
dong vat giong dugc cac co quan quoc gia ¢d tham
quyén cong nhan 1a “thuan ching”.

01.02 - Pong vat séng ho trau bo (+).

- Gia suc:

0102.21 - - Loai thuan ching dé nhan gidng

0102.29 - - Loai khac:

- Tréu:

0102.31 - - Loai thuan ching dé nhan gidng

0102.39 - - Loai khac

0102.90 - Loai khac

Nhom nay bao gom tét ca cac loai trau bod thudc phan
h()r Bovinae, nudi hoac hoang va dﬁNmuc dich sur (}ung
thé nao (vi du: du’trfr, chan pu(:)i, vo0 béo, nhan giong,
lam thit). Trong so d6 co thé dan ra:

(1) Giasuc:

ani nay bao g6m cac dong vat ho trau bf‘) thudc
giong Bos, dugc chia thanh bon phéan giong: Bos,
Bibos, Novibos va Poephagus. Co thé ké ra:

(A) Bo thong thuong (Bos taurus), bo Zebu hoac bo
¢6 budu (Bos indicus) va bo Watussi.

(B) Céc loai bdo Chau A thudc phan gidng Bibos nhur
bo tét ring (Bos gaurus), bo tét nha (Bos frontalis) va
bo banteng (Bos Sondaicus hodc Bos javanicus).

(C) Céc dong vt thudc phan gidng Poephagus, nhu
bo Tay Tang (Bos grunniens).

(2) Trau:

Loai nay bao gom cac dong vat thudc gidng Bubalus,
Syncerus va Bison. Cé thé ké ra:

(A) Céc dong vat thudc giéng Bubalus, ké ca trau An
Do hodc trau nude (Bubalus bubalus), trau Chau A
hodc trau arni (Bubalus arni) va trdu Anoa hoac trau
lin dong bang (Bubalus depressicornis hoic Anoa
depressicornis).

(B) Trau Chau Phi thudc gidng Syncerus, nhu trdu
rung lun (Syncerus nanus) va trau rung lon Caffrarian
(Syncerus caffer).

This heading covers horses (mares, stallions, geldings,
foals and ponies), asses, mules and hinnies, whether
domestic or wild.

Mules are the hybrid offspring of the ass and the mare.
The hinny is bred from the stallion and the ass.
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Subheading Explanatory Note.

Subheading 0101.21

For the purposes of subheading 0101.21, the
expression “pure-bred breeding animals” covers only
those breeding animals which are regarded as “pure-
bred” by the competent national authorities.

01.02 - Live bovine animals (+).

- Cattle :

0102.21 - - Pure-bred breeding animals
0102.29 - - Other

- Buffalo :

0102.31 - - Pure-bred breeding animals
0102.39 - - Other

0102.90 - Other

This heading covers all animals of the sub-family
Bovinae, whether or not domestic and irrespective of
their intended use (e.g., stock, raising, fattening,
breeding, slaughter). These include, inter alia :

(1) Cattle:

This category covers bovine animals of the genus Bos,
which is divided into four sub-genera: Bos, Bibos,
Novibos and Poephagus. These include, inter alia:

(A) The common ox (Bos taurus), the Zebu or humped
ox (Bos indicus) and the Watussi ox.

(B) The Asiatic oxen of the sub-genus Bibos, such as
the gaur (Bos gaurus), the gayal (Bos frontalis) and the
banteng (Bos sondaicus or Bos javanicus).

(C) Animals of the sub-genus Poephagus, such as the
Tibetan yak (Bos grunniens).

(2) Buffalo:

This category covers animals of the genera Bubalus,
Syncerus and Bison. These include, inter alia:

(A) Animals of the genus Bubalus, including the
Indian or water buffalo (Bubalus bubalus), the Asiatic
buffalo or arni (Bubalus arni) and the Celebese anoa or
pigmy buffalo (Bubalus depressicornis or Anoa
depressicornis).

(B) African buffaloes of the genus Syncerus, such as
the dwarf buffalo (Syncerus nanus) and the large
Caffrarian buffalo (Syncerus caffer).



(C) Pong vat thude gidng Bison, nhu bo rimg bizon
Chau My (Bison Bison) hodc “trau” va bo rimg bizon
Chéu Au (Bison bonasus).

(D) "Beeftalo" (con lai gitta bo rumg bizon va bo
nuoi).

(3) Loai khac, ké ca linh duong bn sung (Tetracerus

quadricornis) va linh duong simg xoan thudc giong
Taurotragus va Tragelaphus.

Chu gidi phan nhém.
Phan nhém 0102.21 va 0102.31

Theo muyc dich ctia phan nhém 0102.21 va 0102.31,
thuat ngit "loai thuén ching dé nhan gidng” chi gdm
nhiing dong vat gidng duoc cac co quan qudc gia co
tham quyén cong nhan 1a “thuan ching”.

01.03 - Lon séng (+).

0103.10 - Loai thuan chiing dé nhan giéng
- Loai khac:

0103.91 - - Trong lugng dudi 50 kg
0103.92 - - Trong lugng tr 50 kg trd lén

Nhém nay gom lon nudi va hoang (nhu lon 16i).

Chu giai phan nhém
Phan nhom 0103.10

Theo myc dich cua phan nhom 0103.10, thuat ngtr
"loai thuan chung dé nhén giéng’ ’ chi gom nhimg
dong vat giong dugc cac co quan qudc gia c6 tham
quyeén cong nhan la “thuan ching”.

Phan nhém 0103.91 va 0103.92

Theo muc dich ctia cac phan nhém 0103.91 va
0103.92, cac gi6i han trong 1~1I()'ng duoc mo ta lién
quan dén trong lugng cia mai con vat.

01.04 - Ciru, dé sng.
0104.10 - Ctru
0104.20 - Dé

Nhoém nay bao gom ctru nudi hodc hoang (ctru duc,
ctlru cdi va ctru non), dé va dé con nudi hoac hoang.

01.05 - Gia cAm sbng, gdm cac loai ga thudc loai
Gallus domesticus, vit, ngan, ngong, ga tiy va ga
16i (+).

- Loai trong luong khong qué 185 g:
0105.11 - - Ga thudc loai Gallus domesticus
0105.12 - - Ga tay

0105.13 - - Vit, ngan

0105.14 - - Ngdng

0105.15 - - Ga loi

(C) Animals of the genus Bison. i.e., the American
bison (Bison bison) or “buffalo” and the European
bison (Bison bonasus).

(D) The Beeffalo (a cross between a bison and a
domestic beef animal).

(3) Other, including the four-horned antelope
(Tetracerus quadricornis) and the spiral-horned
antelopes of the genera Taurotragus and Tragelaphus.

Subheading Explanatory Note.
Subheading 0102.21 and 0102.31

For the purposes of subheadings 0102.21 and 0102.31,
the expression “pure-bred breeding animals™ covers
only those breeding animals which are regarded as
“pure-bred ”” by the competent national authorities.

01.03 - Live swine (+).

0103.10 - Pure-bred breeding animals
- Other:

0103.91 - - Weighing less than 50 kg
0103.92 - - Weighing 50 kg or more

This heading covers both domestic pigs and wild pigs
(e.g., wild boars).
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Subheading Explanatory Notes.
Subheading 0103.10

For the purposes of subheading 0103.10, the
expression “pure-bred breeding animals” covers only
those breeding animals which are regarded as “pure-
bred” by the competent national authorities.

Subheadings 0103.91 and 0103.92

For the purposes of subheadings 0103.91 and 0103.92,
the specified weight limits relate to the weight of each
animal.

01.04 - Live sheep and goats.
0104.10 - Sheep
0104.20 - Goats

This heading covers domestic or wild sheep (rams,
ewes, and lambs) and domestic or wild goats and kids.

01.05 - Live poultry , that is to say, fowls of the
species Gallus domesticus, ducks, geese, turkeys and
guinea fowls (+).

- Weighing not more than 185 g :

0105.11 - - Fowls of the species Gallus domesticus
0105.12 - - Turkeys

0105.13 - - Ducks

0105.14 - - Geese

0105.15 - - Guinea fowls



- Loai khac:
0105.94 - - Ga thudc loai Gallus domesticus
0105.99 - - Loai khac

Nhom nay chi bao gdm cac loai chim nudi con song
duogc chi rd trong nhom. Ga thudce cac loai Gallus
domesticus gdom ga gid va ga trong thién. Nhom nay
khéng bao gom cac loai chim sdng khac (vd, ga go,
ga 16i, chim b cau, vit troi, ngdng troi) (Nhém
01.06).

Chu gidi phan nhém.
Phan nhom 0105.11, 0105.12, 0105.13, 0105.14, va
0105.15

Theo muc dich ctia cac phan nhdm 0105.11, 0105.12,
0105.13, 0105.14 va 0105.15, gidi han trong luong
duoc mo ta lién quan dén trong luwong clia moi con
chim.

01.06 - Pong vat sdng khac.
- Bong vt co6 vu:
0106.11 - - B dong vat linh trudng

0106.12 - - Ca voi, ca heo chudt va ca heo (dong vat
¢6 via thudce bd ca voi Cetacea); lon bién va ca nugc
(dong vat c6 vi thude bd Sirenia); hai cAu, su tir bién
va hai ma (con mooc) (dong vat cd vi thude phan bd
Pinnipedia)

0106.13 - - Lac da va ho lac da (Camelidae)
0106.14 - - Tho (Rabbits va hares)

0106.19 - - Loai khac

0106.20 - Loai bo sat (ké ca rén va rua)

- Céac loai chim:

0106.31 - - Chim san moi

0106.32 - - Vet (ké ca vet 16n chau MY (parrots), vet
nho dudi dai (parakeets), vet dudi dai va vet cd mao)

0106.33 - - Ba diéu; da diéu chau Uc (Dromaius
novaehollandiae)

0106.39 - - Loai khac

- Con trung:

0106.41 - - Cac loai ong
0106.49 - - Loai khac
0106.90 - Loai khac

Nhom nay ¢ thé ké ra cac dong vat nudi hodc hoang
Sau:

(A) Dong vt cé vit:
(1) B dong vat linh truéng

(2) Céa voi, ca nuc heo va ca heo (dong vat co va
thudc bd ca voi Cetacea); lon bién va ca nugc (dong

- Other:
0105.94 - - Fowls of the species Gallus domesticus
0105.99 - - Other

This heading covers only live domestic birds of the
kinds specified in the heading. Fowls of the species
Gallus domesticuss include chickens and capons.
Other live birds (e.g., partridges, pheasants, pigeons,
wild ducks, wild geese) are excluded (heading 01.06).
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Subheading Explanatory Note.

Subheadings 0105.11, 0105.12, 0105.13, 0105.14 and
0105.15

For the purposes of subheadings 0105.11, 0105.12,
0105.13, 0105.14 and 0105.15, the specified weight
limit relates to the weight of each bird.

01.06 - Other live animals.
- Mammals :
0106.11 - - Primates

0106.12 - - Whales, dolphins and porpoises (mammals
of the order Cetacea): manatees and dugongs
(mammals of the order Sirenia); seals, sea lions and
walruses (mammals of the suborder Pinnipedia)

0106.13 - - Camels and other camelids (Camelidae)
0106.14 - - Rabbits and hares

0106.19 - - Other

0106.20 - Reptiles (including snakes and turtles)

- Birds:

0106.31 - - Birds of prey

0106.32 - - Psittaciformes (including parrots,
parakeets, macaws and cockatoos)

0106.33 - - Ostriches; emus (Dromaius
novaehollandiae)

0106.39 - - Other
- Insects:
0106.41 - - Bees
0106.49 - - Other
0106.90 - Other

This heading includes, inter alia, the following
domestic or wild animals:

(A) Mammals :
(1) Primates.

(2) Whales, dolphins and porpoises (mammals of the
order Cetacea); manatees and dugongs (mammals of



vat ¢6 vii thudc bd Sirenia); hai cau, su tir bién va hai
ma (con mooc) (ddng vat ¢6 vu thude phan bd
Pinnipedia)

(3) Loai khac (vi du: tuan 16¢, méo, cho, sur tir, ho,
gau, voi, lac da (bao gdm lac da mot budu), ngua van,
thd, tho rung, huou nai, linh duwong (trtr nhitng dong
vat thudc phan ho Bovinae), son duong, cdo, chon
vizon (mink) va nhiing loai thu nuéi 1y 16ng khac).

(B) Loai bo sat (bao gom cé rin va rua).
(C) Cac loai chim:
(1) Chim sin moi.

(2) Vet (ké ca vet 16n chau My (parrots), vet nho dudi
dai (parakeets), vet dudi dai va vet c6 mao).

(3) Loai khac (vi du: ga g, ga 161, chim cit, chim dé&
g4, chim d& giun, chim b cau, ga gb tring, chim sé
rimg, vit troi, ngdng troi, chim hoét (thrushes), chim
két, chim chién chién, chim ho sé, chim sé ngd, chim
rudi, cong, thién nga va nhimg loai chim khac chua
dugc chi tiét trong nhom 01.05).

(D) Con trung, vi du céc loai ong (c6 hay khong &
trong cac thung hoac 16ng hoac to ong luu dong).

(E) Loai khic, vi du cac loai éch.

N‘hc')m nay khong bao gf‘)m bay tha thudc rap xiéc,
bay tht hodc dong vat lam tro luu dong tuwong tu khac
(nhém 95.08).

Chuong 2:

Thit va phu ph{im dang thit an dwgc sau giét md

Chu giai.
1- Chuong nay khéng bao gém:

(a) Nhitng san phé}n thudc loai da dugc mo ta trong
cac nhom 02.01 dén 02.08 hodc 02.10, nhung khong
thich hop lam thirc an cho nguoi;

(b) Coén trung khong con séng, an dugc (nhém 04.10);

(c) Ruot, bong’ bong hoac da day cuia dong vat (nhém
05.04) hoac tiet dong vat (nhom 05.11 hodc 30.02);
hodc

(d) M& dong vat, trir cac san phém cua nhom 02.09
(Chuong 15).

TONG QUAT

Chwong nay bao gdm thit ca con (tirc 1a than thit dong
vat c¢6 hodc khong co déu), ntra con (tirc 1a thén thit
dong vat bd doc 1am doi), phan tu con, miéng v.v..

phu pham dang thit sau giét md, va bot min va bot tho
cua thit hodc phu pham dang thit sau glet md, cla tat
ca cac loai dong vat (trir ca va dong vat gidp xac,
dong vat than mém va dong vét thay sinh khéng
xwong séng khac - Chwong 3), thich hop ding lam
thirc &n cho nguoi.

Thit va phu phim dang thit khong pht hop hodc
khong thich hop dung lam thirc an cho ngudi bi loai

the order Sirenia); seals, sea lions and walruses
(mammals of the suborder Pinnipedia).

(3) Other (e.g., reindeer, cals, dogs, lions, tigers, bears,
elephants, camels (including dromedaries), zebras,
rabbits, hares, deer, antelope (other than those of the
sub-family Bovinae), chamois, foxes, minks and other
animals for fur farms).

(B) Reptiles (including snakes and turtles).
(C) Birds:
(1) Birds of prey.

(2) Psittaciformes (including parrots, parakeets,
macaws and cockatoos).

(3) Other (e.g., partridges, pheasants, quail,
woodcocks, shipe, pigeons, grouse, ortolan, wild
ducks, wild geese, thrushes, blackbirds, larks, finches,
tits, humming birds, peacocks, swans and other birds
not specified in heading 01.05).

(D) Insects, e.g., bees (whether or not in travelling
boxes or cages or hives).

(E.) Other, e.g., frogs.

This heading excludes animals forming part of
circuses, menageries or other similar travelling animal
shows (heading 95.08).

Chapter 2

Meat and edible meat offal

Note.
1 - This Chapter does not cover :

(a) Products of the kinds described in headings 02.01
t0 02.08 or 02.10, unfit or unsuitable for human
consumption:

(b) Edible, non-living insects (heading 04.10);

(c) Guts, bladders or stomachs of animals (heading
05.04) or animal blood (heading 05.11 or 30.02): or

(d) Animal fat, other than rpoducts of heading 02.09
(Chapter 15).

GENERAL

This Chapter applies to meat in carcasses (i.e., the
body of an animal with or without the head), half-
carcasses (resulting from the lengthwise splitting of a
carcass), quarters, pieces, etc., to meat offal, and to
flours and meals of meat or meat offal, of all animals
(except fish and crustaceans, molluscs and other
aquatic invertebrates - Chapter 3), suitable for human
consumption.

Meat and meat offal unsuitable or unfit for human
consumption are excluded (heading 05.11). Flours,



trir (nhdm 05.11). Bot min, bot tho va vién tir thit
hodc phu pham thit sau giét mo6, khéng thich hop
dung lam thirc &n cho ngudi ciing bj leai trir (nhém
23.01).

Nhin chung phu pham sau giét mo co thé chia thanh
bon loai:

(1) Chi yéu 1am thirc an cho nguoi (vi du: dau va
nhiing phﬁn cua diu (bao g6m ca tai), chan, duoi, tim,
ludi, thit hong (thick skirts, thin skirts), mang rudt
(cauls), cd hong, Trc).

(2) Chi dung lam ché pham cua cac mat hang duogc
pham (vi du: tai mat, tuyén thuong than, nhau thai).

(3) Co thé dung lam thtrc an cho ngudi hodc lam ché
pham cuia cac mat hang duoc pham (vi du: gan, bau
duc, phéi, oc, tuy, 1a lach, tuy séng, budng trimg, da
con, tinh hoan, v, tuyén giap, tuyén yén).

(4) Nhu 1a da, ¢6 thé dung lam thirc an cho nguoi
hodc dung vao muc dich khac (vi du san xuat da
thudc).

Phu phém sau giét md néu tai doan (1), twoi, wép
lanh, d6ng lanh, mudi, ngam nudc mudi, lam kho
hodc hun khoi, vin duoc phéan loai vao Chuong nay,
trir trwong hgp khong thich hop dung lam thirc an
cho nguoi, thi phan loai vao nhom 05.11.

Phu pham sau giét md néu tai doan (2) duoc phan loai
vao nhém 05.10 khi ¢ dang tuoi, udp lanh, d6ng lanh
hodc bao quan tam thoi dudi hinh thirc khac va trong
nhom 30.01 khi & dang dugc 1lam kho.

Phu pham sau giét md néu tai doan (3) duoc phan loai
nhu sau:

(a) Vao nhém 05.10 khi duoc bao quan tam thoi dé
lam ché pham ciia cac miat hang dugc pham (vi du
bao quan bang glycerol, acetone, con, formaldehyde,
natri borate).

(b) Vao nhom 30.01 khi ¢ dang dugc lam kho.

(¢) Vao Chuong 2 khi thich hop dung lam thirc an cho
nguoi, tuy nhién phan loai vao nhdm 05.11 néu
khong thich hop dung lam thirc &n cho nguoi.

Phu phém sau giét mo néu tai doan (4) duogc phén loai
vao Chuong 2 khi thich hgp dung lam thirc &n cho
ngudi hodc thuong vao nhom 05.11 hoac Chuwong 41
néu khéng thich hop dung lam thirc an cho nguoi.

Rudt, bong bong va da day cia dong vat (trir ctia ca),
¢6 hodc khong an dugce, duge phan loai vao nhom
05.04.

M& dong vat dé riéng bi loai trir (Chwong 15) (trir
m& lon khéng dinh nac va mé gia cAm, chua ndu chay
hoidc chiét xuat cach khac, chung dugc phan loai vao
nhom 02.09 ngay ca khi chi thich hgp dung trong
cong nghiép), nhung md dinh vao than thit hoac dinh
vio thit dugc xem nhur 1a mot phén cia thit.

Phén biét giira thit va phu pham dang thit sau glet
md trong Chwong nay va nhirng san pham trong

meals and pellets unfit for human consumption,
obtained from meat or meat offal, are also excluded
(heading 23.01).

Offal generally can be grouped in four categories :

(1) That which is mainly used for human consumption
(e.g., heads and cuts thereof (including ears), feet, tails,
hearts, tongues, thick skirts, thin skirts, cauls, throats,
thymus glands).

(2) That which is used solely in the preparation of
pharmaceutical products (e.g., gall bags, adrenal
glands, placenta).

(3) That which can be used for human consumption or
for the preparation of pharmaceutical products (e.g.,
livers, kidneys, lungs, brains, pancreas, spleens, spinal
cords, ovaries, uteri, testes, udders, thyroid glands,
pituitary glands).

(4) That, such as skins, which can be used for human
consumption or for other purposes (e.g., manufacture
of leather).

The offal referred to in paragraph (1), fresh, chilled,
frozen, salted, in brine, dried or smoked, remains
classified in this Chapter unless it is unfit for human
consumption, in which case it is to he classified in
heading 05.11.

The offal referred to in paragraph (2) falls in heading
05.10 when fresh, chilled, frozen or otherwise
provisionally preserved and in heading 30.01 when
dried.

The offal referred to in paragraph (3) is classified as
follows :

(a) In heading 05.10 when provisionally preserved for
the preparation of pharmaceutical products (e.g., in
glycerol, acetone, alcohol, formaldehyde, sodium
borate).

(b) In heading 30.01 when dried.

(c) In Chapter 2 when suitable for human
consumption, but in heading 05.11 if unfit for human
consumption.

The offal referred to in paragraph (4) is clasisfied in
Chapter 2 when suitable for human consumption or
generally in heading 05.11 or Chapter 41 if unfit for
human consumption.

Guts, bladders and stomachs of animals (other than
fish), whether or not edible, are classified in heading
05.04.

Animal fat presented separately is excluded (Chapter
15) (except in the case of pig fat, free of lean meat, and
poultry fat, not rendered or otherwise extracted, which
fall in heading 02.09 even if fit only for industrial
use), but fat presented in the carcass or adhering to
meat is treated as forming part of the meat.

Distinction between meat and meat offal of this
Chapter and those of Chapter 16.



Chuong 16.

Chuong nay bao gom thit va phu pham dang thit sau
giét md chi ¢ cac dang sau, du trude d6 ching da
hodc chua dugc trang nudce s6i hoac xu 1y tuwong tu,
nhung khéng 1am chin han:

(1) Tuoi (bao gbm thit va phu phém dang thit sau giét
mo, duoc dong goi cung voi mudi nham bao quan
tam thoi trong khi van chuyén).

(2) Bugc u6p lanh, tirc 14 1am lanh thong thuong dén
khoang 0°C, khong dan dén dong lanh.

(3) Pugc dong lanh, tire 1a lam lanh dudi diém dong
bang cta san pham cho dén khi dong lanh toan phan.

(4) Pugc mudi, ngdm nude mudi, 1am kho hodc hun
khai.

Thit va phu pham dang thit sau giét mo, wdp it dudng
hodc tudi nude duong ciing thuoc Chuong nay.

Thit va phu pham dang thit sau giét m6 & dang nhu da
liét ké tir Muc (1) dén (4) & trén van dugc phén loai
vao Chuong nay du cht’mg ¢6 duoc 1am mém bang
cac enzyme phén giai protein (vi du papain) hodc
duoc cit, chit hoic xay (nghlen) hay khong. Thém
vao do, su pha tron hodc két hop cac san pham thudc
cac nhom khac nhau ciia Chuong nay (vi du thit gia
cam thudc nhém 02.07 duge boc md lon thude nhom
02.09) ciing thugc Chuong nay.

Thit va phu pham dang thit sau giét md khong thude
bat ¢t nhom nao ctia Chuong nay duoc phén loai vao
Chuong 16, vi du:

(a) Xtc xich hodc san phém tuong tu, chin hodc chua
chin (nhém 16.01)

(b) Thit va phu pham dang thit duge lam chin bang
bat ctr cach nao (ludc, hép, nuéng, ran hodc quay),
hodc dugc ché bién hodc bao quan boi bat ctr phuong
phap nao khong néu trong Chuong nay, bao gém ca
thit va phu phém dang thit chi bao bt hodc vun banh
mi, thém nam hodc udp gia vi (vi du: hat tiéu va
mubi), bao gdm cé paté va paté gan (nhom 16.02).

Chwong nay ciing bao gdm thit va phu pham dang thit
thich hop dung lam thirc an cho nguoi, du dugc nau
chin hodc chua chin, & dang bot min hoéc bdt tho.

Can luu ¥ 1a thit va phy pham dang thit sau giét mo
trong Chuong nay van dugc phan loai vao Chuong
nay ngay ca khi dugc déng bao bi kin khi (vi du: thit
lam khé dyung trong hop). Tuy nhién, trong hau hét
cac truong hop, cac san pham dong goi bang cach
nay, duoc phan loai vao Chuong 16, néu ching da
duogc ché bién hoic bao quan khac véi nhitng phuwong
phéap néu tai cdc nhém ctia Chuong nay.

Tuong tu, thit va cac phu phém dang thit sau giét md
ctia Chuong nay van dugc phan loai vao Chuong nay
(vi du: thit twoi hoac udp lanh cua dong vat ho trau
bo) khi chung dugc dong goi bang phuong phap
Dong goi diéu chinh khéng khi- Modified
Atmospheric Packaging (MAP). Trong phuong phap
MAP, khéng khi bao quanh san phim dugc thay doi

This Chapter covers meat and meat offal in the
following states only, whether or not they have been
previously scalded or similarly treated but not cooked:

(1) Fresh (including meat and meat offal, packed with
salt as a temporary preservative during transport).

(2) Chilled, that is reduced in temperature generally to
around 0 °C, without being frozen.

(3) Frozen, that is, cooled to below the product's
freezing point until it is frozen throughout.

(4) Salted, in brine, dried or smoked.

Meat and meat offal, slightly sprinkled with sugar or
with an aqueous solution of sugar are also classified in
this Chapter.

Meat and meat offal in the states referred to in Items
(1) to (4) above remain classified in this Chapter
whether or not they have undergone tenderising
treatment with proteolytic enzymes (e.g., papain) or
have been cut, chopped or minced (ground). In
addition, mixtures or combinations of products of
different headings of the Chapter (e.g., poultry meat of
heading 02.07 covered with pig fat of heading 02.09)
remain classified in this Chapter.

Meat and meat offal not falling in any heading of this
Chapter are classified in Chapter 16. e.g. :

(a) Sausages and similar products, whether or not
cooked (heading 16.01).

(b) Meat and meat offal cooked in any way (boiled,
steamed, grilled, fried or roasted), or otherwise
prepared or preserved by any process not provided for
in this Chapter, including those merely covered with
batter or bread crumbs, truffled or seasoned (e.g., with
pepper and salt), as well as liver pastés and patés
(heading 16.02).

This Chapter also includes meat and meat offal
suitable for human consumption, whether or not
cooked, in the form of flour or meal.

It should be noted that meat and meat offal of this
Chapter remain classified here even if put up in airtight
packings (e.g., dried meat in cans). In most cases,
however, products put up in these packings have been
prepared or preserved otherwise than as provided for in
the headings of this Chapter and, accordingly, are
classified in Chapter 16.

Similarly, meat and meat offal of this Chapter remain
classified here (e.g., fresh or chilled meat of bovine
animals) when subjected to packaging by means of a
Modified Atmospheric Packaging (MAP) process. In a
MAP process the atmosphere surrounding the product
is altered or controlled (e.g., by removing or reducing



hay kiém soat (vidu béng cach loai bo hoac giam
ham luong oxy va thay bang hay lam tang ham luong
nito hodc carbon dioxide).
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Chu gidi phan nhém.
C6 xuwong

~ G

Thuét nglt “c6 xuong” nghia la thit véi tat ca xuong
nguyén ven, cling nhu thit c6 mot s6 hodc mot phan
xuong bi loc bo (vi du: thit méng dui (hams) da rat
xuong ong va rut mot nira xwong moéng dui). Thuat
nglr nay khong bao gobm céc san pham ¢ xwong bi
loc ra va sau d6 dugc nhoi lai vi nhiing xuong do
khong con noi lien véi mo thit.

02.01 - Thit ctia dong vat ho trau bo, twoi hoac
wép lanh.

0201.10 - Thit ca con va nira con

0201.20 - Thit pha c6 xuong khac

0201.30 - Thit loc khong xuong

Nhom nay gém thit tuwoi hodc udp lanh cua dong vt
ho trau bo nudi hodc hoang thudc nhom 01.02.

02.02 - Thit ctia dong vat ho trau bo, dong lanh.
0202.10 - Thit ca con va nira con

0202.20 - Thit pha c6 xuong khac

0202.30 - Thit loc khong xuong

Nhoém nay gdm thit dong lanh ctia dong vat ho trau bo
nuoi hodc hoang thudc nhom 01.02.

02.03 - Thit lon, twoi, wép lanh hoac dong lanh.
- Tuoi hodc udp lanh:
0203.11 - - Thit ca con va nira con

0203.12 - - Thit moéng dui (hams), thit vai va cac
manh cua ching, c6 xuong

0203.19 - - Loai khac
- Pong lanh:
0203.21 - - Thit ca con va nira con

0203.22 - - Thit méng dui (hams), thit vai va cac
manh cua chiing, c6 xuong

0203.29 - - Loai khac

Nhoém nay bao gom thit twoi, wép lanh hodc déng
lanh cua lon nuoi hodc hoang (vi du: Ign 161). Nhom
nay gém thit ba chi va céc loai thit twong tu co ty 1€
m& gidt cao va mé tao thanh 16p dinh véi thit.

02.04 - Thit ciru hoic dé, tuoi, wép lanh hoac dong
lanh (+).

0204.10 - Thit ctru non ca con va ntra con, tuoi hoac
udp lanh

- Thit ctru khéc, tuoi hodc udp lanh:

the oxygen content and replacing it with or increasing
the nitrogen or carbon dioxide content).
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Subheading Explanatory Note.
With bone in

The expression “with bone in” means meat with all
bones intact, as well as meat where some or part of the
bones have been removed (e.g., shankless and semi-
boneless hams). This expression does not cover
products where the bones have been removed and
thereafter reinserted so that they are no longer
connected to the meat tissues.

02.01 - Meat of bovine animals, fresh or chilled.

0201.10 - Carcasses and half-carcasses
0201.20 - Other cuts with bone in
0201.30 - Boneless

This heading covers fresh or chilled meat of domestic
or wild bovine animals of heading 01.02.

02.02 - Meat of bovine animals, frozen.
0202.10 - Carcasses and half-carcasses
0202.20 - Other cuts with bone in
0202.30 - Boneless

This heading covers frozen meat of domestic or wild
bovine animals of heading 01.02.

02.03 - Meat of swine, fresh, chilled or frozen.
- Fresh or chilled :
0203.11 - - Carcasses and half-carcasses

0203.12 - - Hams, shoulders and cuts thereof, with
bone in

0203.19 - - Other
- Frozen:
0203.21 - - Carcasses and half-carcasses

0203.22 - - Hams, shoulders and cuts thereof, with
bone in

0203.29 - - Other

This heading covers fresh, chilled or frozen meat of
pigs and other swine, whether domestic or wild (e.g.,
wild boars). The heading includes streaky pork and
similar meats interlarded with a high proportion of fat,
and fat with an adhering layer of meat.

02.04 - Meat of sheep or goats, fresh, chilled or
frozen (+).

0204.10 - Carcasses and half-carcasses of lamb, fresh
or chilled

- Other meat of sheep, fresh or chilled :



0204.21 - - Thit ca con va nira con

0204.22 - - Thit pha c6 xuong khac

0204.23 - - Thit loc khong xuong

0204.30 - Thit ctru non, ca con va nura con, dong lanh
- Thit ctru khac, dong lanh:

0204.41 - - Thit ca con va nira con

0204.42 - - Thit pha c6 xuong khac

0204.43 - - Thit loc khong xuong

0204.50 - Thit dé

Nhom nay bao gom thit turoi, udp lanh hoac dong
lanh cua ctru (ctru duc, ctru cai va ctru non), dé hoac
dé non, nudi hodc hoang.

Chu gidi phan nhém.
Phan nhom 0204.10 va 0204.30

Theo muc dich cua cac phan nhom 0204.10 va
0204.30, thit ctru non 1a thit tr mt dong vat thude
loai ctru khong qua 12 thang tudi. Thit d6 1a thit thd
min va két cAu khit, mau h6ng dam va bé mit min.
Can néng ca than thit khong qua 26kg.

02.05 - Thit ngua, lira, la, twoi, wop lanh hoic dong
lanh.

Nhom nay gdm thit tuoi, udp lanh hodc dong lanh cua
nhiing dong vat ma khi con séng dugc phén loai vao
nhom 01.01.

02.06 - Phu phiam én dwoc sau giét mé cia lon,
dong vat ho trau bo, clru, dé, ngura, la, lira, twoi,
wép lanh hoac dong lanh.

0206.10 - Cta dong vat ho trau bo, twoi hodc udp
lanh

- Cla dong vt ho trau bo, dong lanh:
0206.21 - - Ludi

0206.22 - - Gan

0206.29 - - Loai khac

0206.30 - Cua lgn, tuoi hodc udp lanh

- Cta lon, dong lanh:

0206.41 - - Gan

0206.49 - - Loai khac

0206.80 - Loai khac, twoi hoac udp lanh
0206.90 - Loai khac, dong lanh

Phy phdm an duoc sau giét md thuge nhom nay bao
gdm: d4u va nhimg bd phan ctia diu (gom ca tai),
chan, duoi, tim, vu, gan, bau duc, tc, tuy, oc, phéi, b
hong, thit hong (thick skirts, thin skirts), 14 lach, ludi,
mang rudt, tuy séng, da an dugc, co quan sinh san (vi

0204.21 - - Carcasses and half-carcasses

0204.22 - - Other cuts with bone in

0204.23 - - Boneless

0204.30 - Carcasses and half-carcasses of lamb, frozen
- Other meat of sheep, frozen :

0204.41 - - Carcasses and half-carcasses

0204.42 - - Other cuts with bone in

0204.43 - - Boneless

0204.50 - Meat of goats

This heading covers fresh, chilled or frozen meat of
sheep (rams, ewes and lambs), goats or kids, whether
domestic or wild.

0
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Subheading Explanatory Note.

Subheadings 0204.10 and 0204.30

For the purposes of subheadings 0204.10 and 0204.30,
meat of lamb is meat derived from an animal of the
ovine species not more than 12 months of age. The
flesh is of fine grain and texture, pinkish-red in colour
and of velvety appearance. The weight of carcasses
does not exceed 26 kg.

02.05 - Meat of horses, asses, mules or hinnies,
fresh, chilled or frozen.

This heading covers fresh, chilled or frozen meat of
those animals which, when live, are classified in
heading 01.01.

02.06 - Edible offal of bovine animals, swing, sheep,
goats, horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled
or frozen.

0206.10 - Of bovine animals, fresh or chilled

- Of bovine animals, frozen :
0206.21 - -Tongues

0206.22 - - Livers

0206.29 - - Other

0206.30 - Of swine, fresh or chilled
- Of swine, frozen :

0206.41 - - Livers

0206.49 - - Other

0206.80 - Other, fresh or chilled
0206.90 - Other, frozen

The edible offal of this heading includes the following
: heads and cuts thereof (including ears), feet, tails,
hearts, udders, livers, kidneys, sweetbreads (thymus
glands and pancreas), brains, lungs, throats, thick
skirts, thin skirts, spleens, tongues, caul, spinal cords,



du: da con, buong trimg va tinh hoan), tuyen giap,
tuyén yén. Vé nhiing nguyén tic ding dé phan loai
cac phu pham an duogc, xem Chu giai Téng quat ciia
Chuong nay.

02.07 - Thit va phu phiam in dwgc sau giét md, clia
gia cam thudoc nhom 01.05, twoi, wép lanh hoac
doéng lanh.

- Cua ga thudc loai Gallus domesticus:
0207.11 - - Chua chat manh, tuoi hodc udp lanh
0207.12 - - Chua chat manh, dong lanh

0207.13 - - Pa chit manh va phy phim sau giét mo,
tuoi hodc udp lanh

0207.14 - - Pa chit manh va phy phim sau giét mo,
dong lanh

- Cua ga tay:
0207.24 - - Chua chat manh, tuoi hodc udp lanh
0207.25 - - Chua chat manh, dong lanh

0207.26 - - Pa chit manh va phy pham sau giét md,
tuoi hodc wdp lanh

0207.27 - - ba chat manh va phu phém sau giét md,
dong lanh

- Cta vit, ngan:

0207.41 - - Chua chét manh, tuoi hodc udp lanh
0207.42 - - Chua chit manh, dong lanh

0207.43 - - Gan béo, tuoi hodc udp lanh
0207.44 - - Loai khac, tuoi hoac udp lanh
0207.45 - - Loai khac, dong lanh

- Ctia ngdng:

0207.51 - - Chua chit manh, tuoi hodc udp lanh
0207.52 - - Chua chit manh, dong lanh

0207.53 - - Gan béo, tuoi hodc udp lanh
0207.54 - - Loai khac, tuoi hoac udp lanh
0207.55 - - Loai khac, dong lanh

0207.60 - Cua ga 16i

Nhom nay chi bao gdm thit va phu phdm an dugc sau
giét mo, tuoi, udp lanh hodc dong lanh cua gia cam
nudi ma khi séng, dugce phan loai vao nhdm 01.05.

Nhimg phu pham n duoc sau giét md cia gia cam
chiém phan quan trong trong thuong mai quoc té 1a
gan ga, gan ngong hodc gan vit, ngan. Nhiing loai nay
bao gdm ca "gan béo" ctia ngdng hoic cua vit, ngan
¢6 thé phan biét dugc voi nhiing loai gan khac vi
chung to hon, ning hon, dac hon va nhiéu m& hon;
mau cta “gan béo" thay ddi tir be tring sang mau hat
dé nhat, trong khi nhiing loai gan khac néi chung co
mau do dam hodc nhat.

02.08 - Thit va phu phim dang thit iin dwoc sau
giet mo cua dong vat khac, twoi, wép lanh hoic
doéng lanh.

edible skin, reproductive organs (e.g., uteri, ovaries
and testes), thyroid glands, pituitary glands. For the
principles to be applied for the classification of offal,
see the General Explanatory Note to this Chapter.

02.07 - Meat and edible offal, of the poultry of
heading 01.05, fresh, chilled or frozen.

- Of fowls of the species Gallus domesticus:
0207.11 - - Not cut in pieces, fresh or chilled
0207.12 - - Not cut in pieces, frozen
0207.13 - - Cuts and offal, fresh or chilled

0207.14 - - Cuts and offal, frozen

- Of turkeys:

0207.24 - - Not cut in pieces, fresh or chilled
0207.25 - - Not cut in pieces, frozen
0207.26 - - Cuts and offal, fresh or chilled

0207.27 - Cuts and offal, frozen

- Of ducks :

0207.41 - Not cut in pieces, fresh or chilled
020742 - Not cut in pieces, frozen

020743 - Fatty livers, fresh or chilled
0207.44 - Other, fresh or chilled

0207.45 - Other, frozen

Of geese :

0207.51 - Not cut in pieces, fresh or chilled
0207.52 - Not cut in pieces, frozen
0207.53 - Fatty livers, fresh or chilled
0207.54 - Other, fresh or chilled

0207.55 - - Other, frozen

0207.60 - Of guinea fowls

This heading covers only fresh, chilled or frozen meat
and edible offal of domestic poultry which, when live,
are classified in heading 01.05.

The poultry offal of greatest importance in
international trade is chicken, goose or duck livers.
These include “fatty livers” of geese or ducks which
may be distinguished from other livers by the fact that
they are much larger and heavier, firmer and richer in
fat; their colour varies from whitish beige to light
chestnut, while the other livers are in general of a dark
or light reddish colour.

02.08 - Other meat and edible meat offal, fresh,
chilled or frozen.



0208.10 - Cua tho hodc tho rung
0208.30 - Cutia by dong vat linh trudng

0208.40 - Ctia ca voi, cd heo chudt va ca heo (dong
vat ¢6 vu thudc bo Cetacea); cta lon bién va ca nuge
(dong vat c¢6 vu thudce bd Sirenia); cua hai cAu, su tir
bién va con modc (hai mi) (dong vat co va thude
phan bd Pinnipedia)

0208.50 - Ciia loai bo sat (ké ca rén va ria)
0208.60 - Cua lac da va ho lac da (Camelidae)
0208.90 - Loai khéc

Nhoém nay bao gf“)m thit va phu phém dang thit sau
giét md cua dong vat thudc nhom 01.06, mién 1a
chdng thich hop ding lam thirc an cho ngudi (vi dy,
tho, thé rimg, &ch, tuan 1oc, hai ly, ca voi, rua).

02.09 - M& lgn khong dinh nac va mé gia cim,
chua niu chiy hoac chlet xuét cach khac, tlrm,
uép lanh, dong lanh, mum, ngam nudc muoi, lam
khé hozc hun khéi.

0209.10 - Cta lon
0209.90 - Loai khac

MG& lon cua nhom nay dugc gidi han 1a mé khong
dinh nac; m& nhu vdy thugc nhém nay ngay cé khi
chi thich hgp dung cho cong nghiép. Thit & cac dang
an duogc noi chung bj loai trir khéi nhom nay (vi du,
thit Ign ba chi va cac loai thit twong tu c6 ty 1€ mo
gidt cao va md tao thanh 16p dinh véi thit tuy truong
hop duge phén loai vao nhém 02.03 hodc 02.10).
Dic biét nhém nay bao gdm mé& chu yéu & xung
quanh nhitng bd phan ndi tang cuia lon ma khi dugc
nau chay hodc chiét xut cach khac thi dugc phan loai
vao nhom 15.01.

M& ciia gia cam nudi hodc hoang (vi du ctia ngdng),
chwa niu chay hodc chwa chiét xuat cach khac, ciing
thudc nhom nay; khi dugc nau chay hodc chiét xuét
cach khac thi chung bi leai trir (nhém 15.01).

M& cuia nhitng dong vat c6 vi1 & bién bi loai trir
(Chwong 15).

02.10 - Thit va phu phim dang thit an dwgc sau
glet mo, mu01, ngam nuéc muoi, lam kho hodc hun
khéi; bot min va bot tho an dwgc lam tir thit hosc
phu phim dang thit sau giét mo.

- Thit lon:

0210.11 - - Thit moéng dui (hams), thit vai va cac
manh cua chung, c6 xuong

0210.12 - - Thit doi (ba chi) va caic manh cua chiing
0210.19 - - Loai khéac
0210.20 - Thit dong vat ho trau bo

- Loai khéc, ké ca bot min va bot tho an duoc lam tir
thit hodc phu pham dang thit sau giét mo:

0210.91 - - Cua bo dong vat linh trudéng

0208.10 - Of rabbits or hares
0208.30 - Of primates

0208.40 - Of whales, dolphins and porpoises
(mammals of the order Cetacea); of manatees and
dugongs (mammals of the order Sirenia): of seals, sea
lions and walruses (mammals of the suborder
Pinnipedia)

0208.50 - Of reptiles (including snakes and turtles)
0208.60 - Of camels and other camelids (Camelidae)
0208.90 - Other

This heading covers meat and meat offal of the
animals classified in heading 01.06, provided that they
are suitable for human consumption (e.g., rabbit, hare,
frog, reindeer, beaver, whale, turtle).

02.09 - Pig fat, free of lean meat, and poultry fat,
not rendered or otherwise extracted, fresh, chilled,
frozen, salted, in brine, dried or smoked.

0209.10 - Of pigs
0209.90 - Other

The pig fat of this heading is restricted to fat free of
lean meat; such fat falls in the heading even if suitable
only for industrial use. Meat in forms commonly eaten
as such is excluded (heading 02.03 or 02.10 as the
case may be, for example, streaky pork and similar
meals interlarded with a high proportion of fat, and fat
with an adhering layer of meat).

This heading includes, in particular, the fat found
mainly round the pig’s viscera and which, when
rendered, or otherwise extracted, is classified in
heading 15.01.

Fat of domestic or wild poultry (e.g., of geese), not
rendered or otherwise extracted, also falls in the
heading; when rendered or otherwise extracted it is
excluded (heading 15.01).

Fat from marine mammals is excluded (Chapter 15).

02.10 - Meat and edible meat offal, salted, in brine,
dried or smoked; edible flours and meals of meat or
meat offal.

- Meat of swine :

0210.11 - - Hams, shoulders and cuts thereof, with
bone in

0210.12 - - Bellies (streaky) and cuts thereof
0210.19 - - Other
0210.20 - Meat of bovine animals

- Other, including edible flours and meals of meat or
meat offal:

0210.91 - - Of primates



0210.92 - - Cua ca voi, ¢4 heo chudt va ca heo (dong
vat ¢6 vu thude bo Cetacea); cua lgn bién va ca nugc
(dong vat c6 vii thudc b Sirenia); ctia hai cAu, su tir
bién va con modc (hai mé) (dong vat co va thude
phén b Pinnipedia)

0210.93 - - Cuia loai bo sat (ké ca ran va rua)
0210.99 - - Loai khac

Nhom nay ap dung cho tit ca cac loai thit va phu
pham dang thit an duoc sau giét mo6 da duoc ché bién
theo nhu m6 ta trong nhom, ngoai trir m& lon khong
dinh nac va m& gia cam, chua nau chay hodc chua
chiét xuét cach khac (nhém 02.09). Nhém nay bao
gé)m ca thit ba chi va cac loai thit twong tu c6 ty 1é mo
gidt cao va md tao thanh 16p dinh véi thit, mién 1a
chung dugc ché bién theo nhu mé ta trong nhom.

Thit mubi, thit 1am kho (ké ca bang cach lam mét
nude hodc 1am kho bang dong lanh) hodc hun khoi
(nhu thit lon mubi x6ng khoéi, thit méng dui (hams)
x6ng khéi, thit vai xong khoi) van dugce phan loai
trong nhom nay khi chung dugc nhdi trong rudt, da
day, bong bong, da hoac vo boc twong tu (tu nhién
hodc nhan tao), véi diéu kién chiing chua duoc chat
nho hodc bam nhé va két hop voi thanh phan khac
trude khi dugc dit trong vo boc (nhém 16.01).

Bt min va bt tho tir thit hodc phu phém dang thit an
duogc sau giét mo ciing dwoc phan loai trong nhom
nay; bot min va bot tho tir thit va phu pham dang thit
sau giét mo khong thich hop dung lam thirc an cho
nguoi (vi du lam thire an gia suc) bi leai trir (nhém
23.01).

Chu giai ciia nhém 02.06 ap dung cho cac phu pham
dang thit an duoc sau giét md ctia nhom nay véi
nhiing stra ddi chi tiét thich hop.

Chuong 3:

Ca va dong vat giap xac, djng vit than mém va
dong vat thuy sinh khong xwong song khac

Chu giai.
1.- Chwong nay khong bao gom:
(a) bong vat c6 via thugc nhom 01.06;

(b) Thit cua dong vat c6 va thudc nhém 01.06 (nhom
02.08 hoac 02.10);

(c) Ca (ké ca gan, se va boc trung ca) hodac dong vat
giap xac, dong vat than mém hay dong vat thuy sinh
khong xuong song khac, da chét va khong thich hop
dung lam thire an cho nguoi hodc vi 1y do ching loai
hodc vi trang théi cia ching (Chuong 5); cac loai bot
min, bot tho hodc vién 1am tir cd hodc dong vat giap
xac, dong vat than mém hoic dong vat thuy sinh
khong xuong song khac, khong thich hop ding lam
thirc an cho nguoi (nhém 23.01); hodc

(d) Trimg ca tAm mudi hodc cac san phrflm thay thé
trimg c4 tam muoi tu trimg ca (nhom 16.04).

0210.92 - - Of whales, dolphins and porpoises
(mammals of the order Cetacea); of manatees and
dugongs (mammals of the order Sirenia); of seals, sea
lions and walruses (mammals of the suborder
Pinnipedia)

0210.93 - - Of reptiles (including snakes and turtles)
0210.99 - - Other

This heading applies to all kinds of meat and edible
meat offal which have been prepared as described in
the heading, other than pig fat, free of lean meat, and
poultry fat, not rendered or otherwise extracted
(heading 02.09). The heading includes streaky pork
and similar meats interlarded with a high proportion of
fat, and fat with an adhering layer of meat, provided
they have been prepared as described in the heading.

Salted, dried (including dehydrated or freeze-dried) or
smoked meat (e.g., bacon, ham, shoulder) remains
classified in this heading if it has been enclosed in
guts, stomachs, bladders, skins or similar casings
(natural or artificial), provided that it has not been
previously chopped or minced and combined with
other ingredients (heading 16.01).

Edible flours and meals of meat or meat offal also fall
in this heading: flours and meals of meat or meat offal
unfit for human consumption (e.g., for feeding
animals) are excluded (heading 23.01).

The provisions of Explanatory Note to heading 02.06
apply, mutatis mutandis, to edible meat offal of this
heading.

Chapter 3

Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates

Notes.
1.- This Chapter does not cover:
(a) Mammals of heading 01.06;

(b) Meat of mammals of heading 01.06 (heading 02.08
or 02.10);

(c) Fish (including livers, roes and milt thereof) or
crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates,
dead and unfit or unsuitable for human consumption
by reason of either their species or their condition
(Chapter 5); flours, meals or pellets of fish or of
crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates,
unfit for human consumption (heading 23.01); or

(d) Caviar or caviar substitutes prepared from fish eggs
(heading 16.04).



2.- Trong Chuong nay khai niém "vién" (pellets) c6
nghia 14 cic san pham duoc lién két hodc bang cach
nén tryc tiép hodc bang cach cho thém mot lwong nho
chét két dinh.

3.- Cac nhom tir 03.05 dén 03.08 khong bao gdm bot
min, bot tho va vién, thich hgp dung lam thirc an cho
ngudi (nhém 03.09).

TONG QUAT

Chuong nay bao gdm tét ca cac loai c4 va dong vat
giap xac, dong vat than mém va dong vat thiy sinh
khong xwong song khac, sdng hodc chét, dung lam
thirc an tryc tiép hodc dung trong cong nghiép (dong
hop v.v...), dé cho dé, cho nuéi lam canh, v.v..., trir
ca chét (ké ca gan, se va boc trimg c4), dong vat giap
xac, dong vat than mém va dong vat thuy sinh khong
xuong song khac da chét khong phi hop hodc khong
thich hop ding lam thirc an cho ngudi vi Iy do vé
chung loai hodc vi trang thai cia ching (Chwong 5).

Thuat ngit “udp lanh" 1a nhiét d6 cua san phém
thuong duoc ha dén khoang 0°C nhung khong lam
dong lanh san pham. Thuat ngit "dong lanh" c6 nghia
la mot san phém bi lam lanh xuéng duéi diém dong
lanh cho dén khi déng lanh toan phan.

Chwong nay ciing bao gdm se va boc trimg ca ding
lam thtrc 4n, chua dugc ché bién hay bao quan, hodc
chi duge ché bién va bao quan bang nhimg cach néu
trong Chuong nay. Se va boc triig ca dung lam thirc
an duoc ché bién hodc bao quan bang cach khac, hoac
nhung loai thich hop dé dung ngay nhu trimg ca tam
mudi va san pham thay thé trimg ca tam mudi duogc
phan loai vao nhém 16.04.

Phén biét gitra san phim ciia Chwrong nay va sin
pham cia Chwong 16.

Chwong nay chi gi6i han dbi vé6i ca (ké ca gan, se va
boc trung ca) va dong vat giap xac, dong vat than
mém va dong vat thity sinh khong xwong song khac &
nhitng dang dugc mo ta trong cac nhom cia Chuong.
Theo diéu kién nay chung van dugc phén loai trong
Chuong du chung da hoac chua dugc cét, chat, xay,
nghién vv.. - Ngoai ra, nhiing hdn hop hodc phéi tron
clia cac san pham néu trong nhitng nhém khac nhau
ctia Chuong (vi du ca thude cac nhom tir 03.02 dén
03.04 phéi hop véi dong vat giap xac nhom 03.06)
van duoc phan loai trong Chuong nay.

Mat khac, c4 va dong vat giap xac, dong vat than
mém va dong vat thiry sinh khong xwong song khéac
duogc phan loai trong Chwong 16 néu chung dugc niu
chin hoic ché bién hodc bao quan khac véi cach da
néu trong Chuong nay (vi dy: phi-1€ cé chi bao bdt
hodc vun banh my, ca chin). Tuy nhién, can luu y
rang ca hun khoi va dong vat giap xac, dong vat than
meém va dong vat thuy sinh khong xuong song khac
hun khoi, ma c6 thé da dugc 1am chin trudce hodc
trong qua trinh hun khoi, va dong vat giap xac con vo
chi méi duge hip hodc lude trong nude van dugc
phén loai trong tng vao nhém 03.05, 03.06, 03.07 va
03.08. Pong vét than mém chi dugc trung/ chin nuoe

2. - In this Chapter the term “pellets” means products
which have been agglomerated either directly by
compression or by the addition of a small quantity of
binder.

3. - Headings 03.05 to 03.08 do not cover flours, meals
and pellets, fit for human consumption (heading
03.09).

GENERAL

This Chapter covers all fish and crustaceans, molluscs
and other aquatic invertebrates, whether live or dead,
presented for direct consumption, or for industrial
purposes (canning, etc.), for spawning, for aquaria,
etc., with the exception of dead fish (including livers
and roes thereof), crustaceans, molluscs and other
aquatic invertebrates which are unfit or unsuitable for
human consumption by reason of either their species
or their condition (Chapter 5).

The term “chilled ”” means that the temperature of a
product has been reduced, generally to around 0 °C,
without the product being frozen. The expression
“frozen” means that the product has been cooled to
below the product’s freezing point until it is frozen
throughout.

This Chapter also covers edible fish roes and milt, not
prepared or preserved, or prepared or preserved only
by processes provided for in this Chapter. Otherwise
prepared or preserved edible roes and milt, or those
suitable for immediate consumption as caviar or caviar
substitutes are classified in heading 16.04.

Distinction between goods of this Chapter and those
of Chapter 16.

This Chapter is limited to fish (including livers and
roes thereof) and crustaceans, molluscs and other
aquatic invertebrates in the states described in the
headings. Subject to this proviso, they remain
classified in the Chapter whether or not they have been
cut, chopped, minced, ground, etc. In addition,
mixtures or combinations of products of different
headings of the Chapter (e.g., fish of headings 03.02
to 03.04 combined with crustaceans of heading 03.06)
remain classified in this Chapter.

On the other hand, fish and crustaceans, molluscs and
other aquatic invertebrates are classified in Chapter
16 if they have been cooked or otherwise prepared or
preserved by processes not provided for in this Chapter
(e.g., fish fillets merely covered with batter or bread
crumbs, cooked fish). It should, however, be noted that
smoked fish and smoked crustaceans, molluscs and
other aquatic invertebrates, which may have undergone
cooking during or before the smoking process, and
crustaceans in their shells simply steamed or boiled in
water, remain classified in headings 03.05, 03.06,
03.07 and 03.08, respectively. Molluscs that have been
subjected only to scalding or other types of heat shock



s01 (scalding) hodc cac dang soc nhiét khac (khong
doi hoi phai néu chin), can thiét 4 mé vo hodc cd
dinh nhuyén thé trude khi van chuyén hoic dong
lanh, cling van thudc Chuong nay. Bot min, bot tho
va vién ché bién tir ca, dong vat giap xac, dong vat
than mém hodc dong vat thuy sinh khong xuong song
khac da chin thi vAn duoc phan loai twong img vao
nhom 03.09.

Luu ¥: Ca va dong vat giap xac, dong vat than mém
va dong vat thuy sinh khong xuong séng khac trong
Chuong nay van dugc phan loai vao day ngay ca khi
chung dugc dong bao bi kin khi (vi du ca hoi hun
khoi déng hop). Tuy nhién, trong hau hét cac truong
hop, san pham déng trong cac loai bao bi nay duoc
ché bién hoic bao quan khac voi cac cach néu trong
cac nhom thudc Chuong nay s€ duoc phan loai vao
Chuong 16.

Tuong ty, ca va dong vat giap xac, dong vét than
mém va dong vat thuy sinh khong xuong song khac
cta Chuong nay van dugc phéan loai vao day (vi du:
ca tuoi hodc u6p lanh) khi dong géi bang phwong
phép Pong goi didu chinh khong khi- Modified
Atmospheric Packaging (MAP). Trong phuong phap
MAP, khong khi bao quanh san phiam duoc thay ddi
hay kiém soat (vi du bang cach loai bo hogc giam
ham luong oxy va thay bang hay lam ting ham lugng
nito va carbon dioxide).

Ngoai nhimg phan loai trir da néu trén, Chuong nay
cling khong bao gom:

(a) Pong vat ¢6 va thuoec nhom 01.06.

(b) Thit cua dong vat c6 vi thudc nhom 01.06 (nhom
02.08 hodc 02.10).

(c) Phé liéu cua c4 va trimg ca khong lam thuc pham
(vi dy: trimg cé tuyét mudi dung lam moi cau) (nhém
05.11).

(d) Bot min, bot thd va vién lam tir ca hoac dong vat
giap xac, dong vat than mém hodc dong vat thuy sinh
khong xuong song khac, khong thich hop dung lam
thirc dn cho nguoi (nhdém 23.01).

03.01 - Ca sbng (+).

- Cé canh:

0301.11 - - Ca nudc ngot
0301.19 - - Loai khéac

- C4 séng khéc:

0301.91 - - C4 hdi chdm (trout) (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache va Oncorhynchus
chrysogaster)

0301.92 - - C4 chinh (Anguilla spp.)

0301.93 - - C& chép (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.)

(which do not entail cooking as such), necessary to
open the shell or stabilize the mollusc prior to
transportation or freezing, also remain in this Chapter.
Flours, meals and pellets obtained from cooked fish
and cooked crustaceans, molluscs or other aquatic
invertebrates remain classified in heading 03.09.

It should also be noted that fish and crustaceans,
molluscs and other aquatic invertebrates of this
Chapter remain classified here even if put up in airtight
containers (e.g., smoked salmon in cans). In most
cases, however, products put up in these packings have
been prepared or preserved otherwise than as provided
for in the headings of this Chapter, and accordingly
fall to be classified in Chapter 16.

Similarly, fish and crustaceans, molluscs and other
aquatic invertebrates of this Chapter remain classified
here (e.g., fresh or chilled fish) when subjected to
packaging by means of a Modified Atmospheric
Packaging (MAP) process. In a MAP process the
atmosphere surrounding the product is altered or
controlled (e.g., by removing or reducing the oxygen
content and replacing it with or increasing the nitrogen
or carbon dioxide content).

In addition to the exclusions referred to above, the
Chapter also excludes :

(a) Mammals of heading 01.06.

(b) Meat of mammals of heading 01.06 (heading
02.08 or 02.10).

(c) Fish waste and inedible roes (e.g., salted cod roes
used as fishing bait) (heading 05.11).

(d) Flours, meals and pellets of fish or of crustaceans,
molluscs or other aquatic invertebrates, unfit for
human consumption (heading 23.01).

03.01 - Live fish (+).

- Ornamental fish
0301.11 - - Freshwater
0301.19 - - Other

- Other live fish :

0301.91 - - Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache va
Oncorhynchus chrysogaster)

0301.92 - - Eels (Anguilla spp.)

0301.93 - - Carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.)



0301.94 - - Ca ngu vay xanh Pai Tay Duong va Thai
Binh Duong (Thunnus thynnus, Thunnus orientalis)

0301.95 - - Ca ngu vay xanh phuong Nam (Thunnus
maccoyii)

0301.99 - - Loai khac

Nhoém nay bao g6m tat ca cac loai c4 song, khong ké
cong dung nhu thé nao (vi du cé canh).

Ca thugc nhom nay thuong dugce chuyén ché trong.

nhiing thung chira thich hop (bé, thung ca... ) c6 thé
giit ca con song trong diéu kién tuong ty nhu & moi
truong ty nhién.

Chu giai phan nhém
Ph&n nhém 0301.11 va 0301.19

Thuat ngit “ca canh” c¢6 nghia la ca con song dugc
dung véi muc dich trang tri, ddc biét 1a nuoi trong bé
canh vi mau sdc va hinh dang cua chung.

03.02 - C4, twoi hodc wép lanh, trir phi-1é ca
(fillets) va cac loai thit ca khac thugc nhom 03.04
().

- C4 hoi, trir phy pham an duoc sau giét mo cua ca
thudc cac phan nhom tir 0302.91 dén 0302.99:

0302.11 - - C4 hdi cham (trout) (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache va Oncorhynchus
chrysogaster)

0302.13 - - Ca hdi Thai Binh Duong (Oncorhynchus
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou va Oncorhynchus rhodurus)

0302.14 - - Cé hdi Pai Tay Duong (Salmo salar) va
ca hoi song Pa-nuyp (Hucho hucho)

0302.19 - - Loai khac

- Ca bon (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae va Citharidae), trr phu

pham an duoc sau glet md cuia cé thude cac phan
nhém tir 0302.91 dén 0302.99:

0302.21 - - Ca bon ludi ngya (Halibut) (Reinhardtius
hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus,
Hippoglossus stenolepis)

0302.22 - - Ca bon sao (Pleuronectes platessa)
0302.23 - - Ca bon sole (Solea spp.)

0302.24 - - Ca bon turbot (Psetta maxima)
0302.29 - - Loai khac

- Cangir dai duong (thudc giéng Thunnus), ca ngir
van (c4 ngir soc dua) (Katsuwonus pelamis), trir cac
phu pham 4n duoc sau giét md cia ca thude cac phan
nhém tir 0302.91 dén 0302.99:

0301.94 - - Atlantic and Pacific bluefin tunas (Thunnus
thunnus, Thunnus orientalis)

0301.95 - - Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii)

0301.99 - - Other

This heading covers all live fish, whatever their
intended use (e.g., ornamental fish).

The fish of this heading are normally transported in
suitable containers (aquaria, fish tanks, etc.) in which
they can be kept alive in conditions similar to those
found in their natural environment.

0
0o

Subheading Explanatory Note.

Subheadings 0301.11 and 0301.19

The expression ““ ornamental fish ” means live fish
which, because of their colours or shapes, are normally
used for ornamental purposes, in particular, in aquaria.

03.02 - Fish, fresh or chilled, excluding fish fillets
and other fish meat of heading 03.04 (+).

- - Salmonidae, excluding edible fish offal of
subheadings 0302.91 to 0302.99 :

0302.11 - - Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

0302.13 - - Pacific salmon (Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou va Oncorhynchus rhodurus)

0302.14 - - Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube
salmon (Hucho hucho)

0302.19 - - Other

- Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae va Citharidae), excluding
edible fish offal of subheadings 0302.91 to 0302.99 :

0302.21 - - Halibut (Reinhardtius hippoglossoides,
Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis)

0302.22 - - Plaice (Pleuronectes platessa)
0302.23 - - Sole (Solea spp)

0302.24 - - Turbots (Psetta maxima)
0302.29 - - Other

- Tunas (of the genus Thunnus), skipjack tuna (stripe-
bellied bonito) (Katsuwonus pelamis), excluding
edible fish offal of subheadings 0302.91 to 0302.99:



0302.31 - - Ca ngu vay dai (Thunnus alalunga)

0302.32 - - Cangur vay vang (Thunnus albacares)

0302.33 - - Ca ngir van (ca ngir soc dua) (Katsuwonus
pelamis)

0302.34 - - Ca ngir mét to (Thunnus obesus)

0302.35 - - Ca ngu vay xanh Pai Tay Duong va Thai
Binh Duong (Thunnus thynnus, Thunnus orientalis)

0302.36 - - Ca nglr vay xanh phuong Nam (Thunnus
maccoyii)

0302.39 - - Loai khac

- Ca trich nudc lanh (Clupea harengus, Clupea
pallasii), ca com (ca trong) (Engraulis spp.), ca trich
dau (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), cé trich
xuong (Sardinella spp.), ca trich ké hodc ca trich com
(Sprattus sprattus), ca nuc hoa (Scomber scombrus,
Scomber australasicus, Scomber japonicus), ca bac
ma (Rastrelliger spp.), ca thu (Scomberomorus spp.),
ca nuc gai va ca song (Trachurus spp.), ca khé jacks,
ca khé crevalles (Caranx spp.), ¢4 gio (Rachycentron
canadum), ca chim tring (Pampus spp.), ca thu dao
(Cololabis saira), ca nuc (Decapterus spp.), ca trimg
(Mallotus villosus), ca kiém (Xiphias gladius), ca ngir
cham (Euthynnus affinis), c4 ngir ba chdm (Sarda
spp.), ca co marlin, ca co 14 (sailfish), ca co spearfish
(Istiophoridae), trir cac phu pham an dugc sau giét
md cta ca thude cac phan nhom tir 0302.91 dén
0302.99:

0302.41 - - Ca trich nudc lanh (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

0302.42 - - Ca com (ca trong) (Engraulis spp.)

0302.43 - - C4 trich dau (Sardina pilchardus,
Sardinops spp.), ca trich xuong (Sardinella spp.), ca
trich ké hodc ca trich com (Sprattus sprattus)

0302.44 - - Ca nuc hoa (Scomber scombrus, Scomber
australasicus, Scomber japonicus)

0302.45 - - Ca nuc gai va ca song (Trachurus spp.)
0302.46 - - Ca gio (Rachycentron canadum)
0302.47 - - C4 kiém (Xiphias gladius)

0302.49 - - Loai khac

- Ca thudc cac ho Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae va Muraenolepididae, trir phu pham in dwoc
sau giét md cua c4 thudc cac phan nhém tir 0302.91
dén 0302.99:

0302.51 - - Ca tuyét (Gadus morhua, Gadus ogac,
Gadus macrocephalus)

0302.52 - - Ca tuyét chAm den (Melanogrammus
aeglefinus)

0302.53 - - Ca tuyét den (Pollachius virens)

0302.54 - - Ca tuyét hake (Merluccius spp.,
Urophycis spp.)

0302.31 - - Albacore or longfinned tunas (Thunnus
alalunga)

0302.32 - - Yellowfin tunas (Thunnus albacares)

0302.33 - - Skipjack tuna (stripe-bellied bonito)
(Katsuwonus pelamis)

0302.34 - - Bigeye tunas (Thunnus obesus)

0302.35 - - Atlantic and Pacific bluefin tunas (Thunnus
thynnus, Thunnus orientalis)

0302.36 - - Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii)

0302.39 - - Other

- Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii),
anchovies (Engrauhs spp), sardines (Sardina
pilchardus, Sardinops spp.), sardinella (Sardinella
spp.). brisling or sprats (Sprattus sprattus), mackerel
(Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber
japonicus), Indian mackerels (Rastrelliger spp.),
seerfishes (Scomberomorus spp.), jack and horse
mackerel (Trachurus spp). jacks, erevalles (Caranx
spp.), cobia (Rachycentron Canadian), silver pomfrets
(Pampus spp.), Pacific saury (Cololabis saira), scads
(Decapterus spp.), capelin (Mallotus villosus),
swordfish (Xiphias gladius), Kawakawa (Euthynnus
affinis), bonitos (Sarda spp.), marlins, sailfishes,
spearlish (Isliophoridae), excluding edible fish offal of
subheadings 0302.91 to 0302.99 :

0302.41 - - Herrings (Clupea harengus, Clupea
pallasii)

0302.42 - - Anchovies (Engraulis sp)

0302.43 - - Sardines (Sordina pilchardus, Sardinops
spp), sardinella (Sardinella spp ), brisling or sprats
Sprattus sprattus

0302.44 - - Mackerel (Scomber scombrus, Scomber
australasicus, Scomber japonicus)

0302.45 - - Jack and horse mackerel (Trachurus spp.)
0302.46 - - Cobia (Rachycentron canadum)

0302.47 - - Swordfish (Xiphias gladius)

0302.49 - -Other

- Fish of the families Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae,
excluding edible fish offal of subheadings 0302.91 to
0302.99 :

0302.51 - - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus)

0302.52 - - Haddock (Melanogrammus aeglefinus)

0302 53 - - Coal fish (Pollachius virens)
0302.54 - - Hake (Merluccius spp., Urophycis spp.)



0302.55 - - Ca Minh Thai (Pollack Alaska) (Theragra
chalcogramma)

0302.56 - - Ca tuyét lam (Micromesistius poutassou,
Micromesistius australis)

0302.59 - - Loai khac

- Card phi (Oreochromis spp.), ca da tron (Pangasius
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), ca
chép (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), ca chinh (Anguilla
spp.), ca ro song Nile (Lates niloticus) va ca qua (ca
chudi hoic ca loc) (Channa spp.), trir cac phu pham
an duogc sau giét mo cua c4 thude cac phan nhom tir
0302.91 dén 0302.99:

0302.71 - - Card phi (Oreochromis spp.)

0302.72 - - Ca da tron (Pangasius spp., Silurus spp.,
Clarias spp., Ictalurus spp.)

0302.73 - - Ca chép (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.)

0302.74 - - Ca chinh (Anguilla spp.)
0302.79 - - Loai khac

- Ca khac, trir cac phu pham an duoc sau giét md cua
ca thugc cac phan nhom tir 0302.91 dén 0302.99:

0302.81 - - Canham goc va ca map khac
0302.82 - - Ca dudi (Rajidae)

0302.83 - - Caring cua (Dissostichus spp.)
0302.84 - - Ca vugce (hodc ca vuoc Chau Au)
(Dicentrarchus spp.)

0302.85 - - Ca trap bién (Sparidae)

0302.89 - - Loai khac

- Gan, s¢ va boc trimg ca, vay, dau dudi, bong bong
va cac phu pham an duoc sau giét md khac cua ca:

0302.91 - - Gan, s¢ va boc trimg ca
0302.92 - - Vay ca map
0302.99 - - Loai khac

Nhom nay gdm cé, twoi hodc uép lanh, ¢6 thé nguyén
con, bo dau, moi rudt hodc cit khic con xuong hodc
sun. Tuy nhién, nhém nay khéng bao gdm phi-Ié c4
va thit ca khac thugc nhém 03.04. Ca c6 thé duoc
dong goi véi mudi hodc da hodc tudi nude mubi dé
bao quan tam thoi trong lic van chuyén.

Céa dugc udp vai it dudng hodc duge dong goi véi it
14 nguyét qué thom van dugc phan loai trong nhom
nay.

Phu pham c4 an dugc khong dinh véi cac phan con lai
cua than ca (vi du: da, dudi, bong bong, dau va nira

0302.55 - - Alaska Pollock (Theragra chalcogramma)

0302.56 - - Blue whitings (Micromesistius poutassou,
Micromesistius australis)

0302.59 - - Other

- Tilapias (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp
(Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon
idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp),
excluding edible fish offal of subheadings 0302.91 to
0302.99 :

0302.71 - - Tilapias (Oreochromis spp.)

0302.72 - - Catfish (Pangasius spp., Silurus spp.,
Clarias spp., Ictalurus spp.)

0302.73 - - Carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.)”.

0302.74 - - Eels (Anguilla spp.)
0302.79 - - Other

- Other fish, excluding edible fish offal of subheadings
0302.91 to 0302.99 :

0302.81 - - Dogfish and other sharks
0302.82 - - Rays and skates (Rajidae)
0302.83 - - Toothfish (Dissostichus spp.)
0302.84 - - Seabass (Dicentrarchus spp.)

0302.85 - - Seabream (Sparidae)
0302.89 - - Other

- Livers, roes, milt, fish fins, heads, tails, maws and
other edible fish offal:

0302.91 - - Livers, roes and milt
0302.92 - - Shark fins
0302.99 - - Other

This heading covers fish, fresh or chilled, whether
whole, headless, gutted, or in cuts containing bones or
cartilage. However, the heading does not include fish
fillets and other fish meat of heading 03.04. The fish
may be packed with salt or ice or sprinkled with salt
water as a temporary preservative during transport.

Fish slightly sugared or packed with a few bay leaves
remains in this heading.

Edible fish offal separated from the rest of the body of
the fish (e.g., skins, tails, maws (swim bladders), heads



dau (c6 hodc khong cé 6c, ma, ludi, mét, ham hodc
miéng), da day, vay, ludi), cling nhu gan, se va boc
trimg c4, twoi hodc udp lanh, cling dugce phan loai vao
nhom nay.

Chu gidi phan nhém
Phan nhom 0302.92

Theo muc dich ciia phan nhém 0302.92, thuat ngir
“vay ca map” bao gom vay lung, vay nguc, vy bung,
vay hau mén va phan vay dudi dudi cua ca map. Tuy
nhién, cic phan trén ctia dudi c4 map khéng dwoc coi
la vay ca map.

03.03 - C4, dong lanh, trir phi-1é ca (fillets) va cac
loai thit ca khac thugc nhom 03.04 (+).

- C4 hdi, trir cac phu pham an dugc sau giét md cua
ca thudc cac phan nhom tir 0303.91 dén 0303.99:

0303.11 - - Ca hdi do (Oncorhynchus nerka)

0303.12 - - Ca hdi Thai Binh Duong khac
(Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou va Oncorhynchus rhodurus)

0303.13 - - C4 hdi Pai Tay Duong (Salmo salar) va
ca hoi song Pa-nuyp (Hucho hucho)

0303.14 - - C4 hdi cham (trout) (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache va Oncorhynchus
chrysogaster)

0303.19 - - Loai khac

- Carb phi (Oreochromis spp.), ca da tron (Pangasius
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), ca
chép (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), ca chinh (Anguilla
spp.), caro6 song Nile (Lates niloticus) va ca qua (ca
16c hay ca chudi) (Channa spp.), trir cac phu pham an
duogc sau giét mo cua ca thude cac phan nhom tir
0303.91 dén 0303.99:

0303.23 - - Car6 phi (Oreochromis spp.)

0303.24 - - Ca da tron (Pangasius spp., Silurus spp.,
Clarias spp., Ictalurus spp.)

0303.25 - - Céa chép (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.)

0303.26 - - Ca chinh (Angullla spp.)
0303.29 - - Loai khac

and halves of heads (with or without the brains,
cheeks, tongues, eyes, jaws, or lips), stomachs, fins,
tongues), as well as livers, roes and milt, fresh or
chilled, are also classified in this heading.

0
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Subheading Explanatory Note
Subheading 0302.92

For the purposes of subheading 0302.92, the term
“shark fins” covers dorsal, pectoral, ventral, anal fins
and the lower lobe of the tail (caudal fin) of sharks.
However, the upper parts of shark tails are not
regarded as shark tins.

03.03 - Fish, frozen, excluding fish fillets and other
fish meat of heading 03.04 (+).

- Salmonidae, excluding edible fish offal of
subheadings 0303.91 to 0303.99 :

0303.11 - - Sockeye salmon (red salmon)
(Oncorhynchus nerka)

0303.12 - - Other Pacific salmon (Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus
masou va Oncorhynchus rhodurus)

0303.13 - - Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube
salmon (Hucho hucho)

0303.14 - - Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

0303.19 - - Other

- Tilapias (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp
(Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon
idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.),
excluding edible fish offal of subheadings 0303.91 to
0303.99 :

0303.23 - - Tilapias (Oreochromis spp.)

0303.24 - - Catfish (Pangasius spp., Silurus spp.,
Clarias spp., Ictalurus spp.)

0303.25 - - Carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.)

0303.26 - - Eels (Anguilla spp)
0303.29 - - Other



- Ca bon (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae va Citharidae), trir cac phu
pham an duoc sau giét md ciia c thudc cac phan
nhom tir 0303.91 dén 0303.99

0303.31 - - C4 bon ludi ngua (Halibut) (Reinhardtius
hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus,
Hippoglossus stenolepis)

0303.32 - - Ca bon sao (Pleuronectes platessa)
0303.33 - - Ca bon sole (Solea spp.)

0303.34 - - Ca bon turbot (Psetta maxima)
0303.39 - - Loai khac

- Canglr dai duong (thudc giéng Thunus), ca ngir van
(ca ngur soc dua) (Katsuwonus pelamis), trir cac phu
pham an duoc sau giét md cua ca thude cac phan
nhom tir 0303.91 dén 0303.99:

0303.41 - - Cangur vay dai (Thunnus alalunga)

0303.42 - - Ca ngur vay vang (Thunnus albacares)

0303.43 - - Ca ngir van (ca ngir soc dua) (Katsuwonus
pelamis)

0303.44 - - Ca ngir mit to (Thunnus obesus)

0303.45 - - Cangu vay xanh Pai Tay Duong va Thai
Binh Duong (Thunnus thynnus, Thunnus orientalis)

0303.46 - - Ca ngu vay xanh phuong Nam (Thunnus
maccoyii)

0303.49 - - Loai khac

- Ca trich nudc lanh (Clupea harengus, Clupea
pallasii), ca com (ca trong) (Engraulis spp.), ca trich
dau (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), cé trich
xuong (Sardinella spp.), ca trich ké hodc ca trich com
(Sprattus sprattus), ca nuc hoa (Scomber scombrus,
Scomber australasicus, Scomber japonicus), ca bac
mé (Rastrelliger spp.), ca thu (Scomberomorus spp.),
ca nuc gai va ca song (Trachurus spp.), ca khé jacks,
c4 khé crevalles (Caranx spp.), ca gio (Rachycentron
canadum), ca chim tring (Pampus spp.), ca thu dao
(Cololabis saira), ca nuc (Decapterus spp.), ca trimg
(Mallotus villosus), ca kiém (Xiphias gladius), ca ngir
cham (Euthynnus affinis), c4 ngir ba chdm (Sarda
Spp.), ca co marlin, ca co 14 (sailfishes), ca co
spearfish (Istiophoridae), trir cac phu pham an duogc
sau giét mo cua c4 thudc cac phan nhém tir 0303.91
dén 0303.99:

0303.51 - - Ca trich nudc lanh (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

0303.53 - - Ca trich dau (Sardina pilchardus,
Sardinops spp.), ca trich xuong (Sardinella spp.), c&
trich ké hodc ca trich com (Sprattus sprattus)

0303.54 - - Ca nuc hoa (Scomber scombrus, Scomber
australasicus, Scomber japonicus)

0303.55 - - Ca nuc gai va ca song (Trachurus spp.)
0303.56 - - Ca gio (Rachycentron canadum)

- Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae va Citharidae), excluding
edible fish offal of subheadings 0303.91 to 0303.99 :

0303.31 - - Halibut (Reinhardtius hippoglossoides,
Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis)

0303.32 - - Plaice (Pleuronectes platessa)
0303.33 - - Sole (Solea spp.)

0303.34 - - Turbots (Psetta maxima)
0303.39 - - Other

- Tunas (of the genus Thunnus), skipjack tuna (stripe-
bellied bonito) (Katsuwonus pelamis), excluding
edible fish offal of subheadings 0303.91 to 0303.99:

0303.41 - - Albacore or longfinned tunas (Thunnus
alalunga)

0303.42 - - Yellowfin tunas (Thunnus albacares)

0303.43 - - Skipjack tuna (stripe-bellied bonito)
(Katsuwonus pelamis)

0303.44 - - Bigeye tunas (Thunnus obesus)

0303.45 - - Atlantic and Pacific bluefin tunas (Thunnus
thynnus, Thunnus orientalis)

0303.46 - - Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii)

0303.49 - - Other

- Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii),
anchovies (Engraulis spp.), sardines (Sardina
pilchardus, Sardinops spp.), sardinella (Sardinella
spp.), brisling or sprats (Sprattus sprattus), mackerel
(Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber
japonicus), Indian mackerels (Rastrelliger spp.),
seerfishes (Scomberomorus spp.), jack and horse
mackerel (Trachurus spp.), jacks, crevalles (Caranx
spp), cobia (Rachycentron canadum), silver pomfrets
(Pampus spp.), Pacific saury (Cololabis saira), scads
(Decapterus spp.), capelin (Mallotus villosus),
swordfish (Xiphias gladius), Kawakawa (Euthynnus
affinis), bonitos (Sarda spp.), marlins, sailfishes,
spearfish (Istiophoridae), excluding edible fish offal of
subheadings 0303.91 to 0303.99:

0303.51 - - Herrings (Clupea harengus, Clupea
pallasii)

0303.53 - -Sardines (Sardina pilchardus, Sardinops
spp.), sardinella (Sardinella spp.), brisling or sprats
(Sprattus sprattus)

0303.54 - - Mackerel (Scomber scombrus, Scomber
australasicus, Scomber japonicus)

0303.55 - - Jack and horse mackerel (Trachurus spp.)
0303.56 - - Cobia (Rachycentron canadum)



0303.57 - - Cé kiém (Xiphias gladius)
0303.59 - - Other

- Ca thudc cac ho Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae va Muraenolepididae, trir cac phu pham an
dugc sau giét mo cua ca thude cac phan nhom tir
0303.91 dén 0303.99:

0303.63 - - Ca tuyét (Gadus morhua, Gadus ogac,
Gadus macrocephalus)

0303.64 - - Ca tuyét cham den (Melanogrammus
aeglefinus)

0303.65 - - Ca tuyét den (Pollachius virens)

0303.66 - - Ca tuyét hake (Merluccius spp.,
Urophycis spp.)

0303.67 - - Ca Minh Thai (Pollack Alaska) (Theragra
chalcogramma)

0303.68 - - C4 tuyét lam (Micromesistius poutassou,
Micromesistius australis)

0303.69 - - Loai khac

- Loai ca khac, trur cac phu phém an duoc sau giét md
cua ca thudc cac phan nhom tir 0303.91 dén 0303.99:

0303.81 - - Ca nham goc va ca map khac
0303.82 - - C4 dudi (Rajidae)
0303.83 - - Carang cua (Dissostichus spp.)

0303.84 - - Ca vugce (hodc ca vuoc Chau Au)
(Dicentrarchus spp.)

0303.89 - - Loai khac

- Gan, s¢ va boc trimg ca, Vé}{, dﬁg, dudi, da day va
cac phu pham an dugc sau giét mo khac cua ca:
0303.91 - - Gan, se va boc trimg ca

0303.92 - - Vay ca map

0303.99 - - Loai khac

Noi dung Chu giai nhém 03.02 ap dung, mot cdch

twong tu, cho cac san phdm ciia nhom nay véi nhimg
sua doi chi ti€t thich hop.

Chu giai phan nhém
Ph&n nhom 0303.92

N6i dung Chu giai chi tiét phan nhom 0302.92 ap
dung, mot cach twong tu, cho cac san phdm cua phan
nhom nay véi nhiing stra ddi chi tiét thich hop.

03.04 - Phi-1€ ca va cac loai thit ca khac (da hoic
chwra xay, nghién, bim), twoi, wép lanh hogc dong
lanh.

- Phi-1€ ca tuoi hoac udp lanh cia ca rd phi
(Oreochromis spp.), ca da tron (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), c& chép

0303.57 - - Swordfish (Xiphias gladius)
0303.59 - - Other

- Fish of the families Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae,
excluding edible fish offal of subheadings 0303.91 to
0303.99 :

0303.63 - - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus)

0303.64 - - Haddock (Melanogrammus aeglefinus)

0303.65 - - Coal fish (Pollachius virens)
0303.66 - - Hake (Merluccius spp., Urophycis spp.)

0303.67 - - Alaska Pollock (Pollack Alaska) (Theragra
chalcogramma)

0303.68 - - Blue whitings (Micromesistius poutassou,
Micromesistius australis)

0303.69 - - Other

- Other fish, excluding edible fish offal of subheadings
0303.91 to 0303.99:

0303.81 - - Dogfish and other sharks
0303.82 - - Rays and skates (Rajidae)
0303.83 - - Toothfish (Dissostichus spp.)
0303.84 - - Seabass (Dicentrarchus spp.)

0303.89 - - Other

- Livers, roes, milt, fish fins, heads, tails, maws and
other edible fish offal :

0303.91 - - Livers, roes and milt
0303.92 - - Shark fins
0303.99 - - Other

The provisions of the Explanatory Note to heading
03.02 apply, mutatis mutandis, to the products of this
heading.

0
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Subheading Explanatory Note

Subheading 0303.92

The provisions of the Subheading Explanatory Note to
subheading 0302.92 apply, mutatis mutandis, to the
products of this subheading.”.

03.04 - Fish fillets and other fish meat (whether or
not minced), fresh, chilled or frozen.

- Fresh or chilled fillets of tilapias (Oreochromis spp.),
cattish (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp.,
Ictalurus spp.), carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,



(Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon
idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), ca chinh (Anguilla spp.), ca ré
song Nile (Lates niloticus) va ca qua (ca chudi hodc
cé 16c) (Channa spp.):

0304.31 - - Card phi (Oreochromis spp.)

0304.32 - - Ca da tron (Pangasius spp., Silurus spp.,
Clarias spp., Ictalurus spp.)

0304.33 - - Car6 song Nile (Lates niloticus)
0304.39 - - Loai khac
- Phi-1€ ca tuoi hodac udp lanh cua céac loai ca khac:

0304.41 - - C4 hdi Thai Binh Dwong (Oncorhynchus
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou va Oncorhynchus rhodurus), ca
héi Pai Tay Duong (Salmo salar) va ca hi song Da-
nuyp (Hucho hucho)

0304.42 - - C4 hdi cham (trout) (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache va Oncorhynchus
chrysogaster)

0304.43 - - Ca bon (Pleuronectidae, Bothidae,
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae va
Citharidae)

0304.44 - - Ca thudc cac ho Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae va
Muraenolepididae

0304.45 - - C4 kiém (Xiphias gladius)
0304.46 - - Carang cua (Dissostichus spp.)
0304.47 - - Canham goc va ca map khac
0304.48 - - C4 dudi (Rajidae)

0304.49 - - Loai khac

- Loai khac, tuoi hodc udp lanh:

0304.51 - - Ca rd phi (Oreochromis spp.), ca da tron
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), ca chép (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), ca chinh (Anguilla
spp.), caro6 song Nile (Lates niloticus) va ca qua (ca
chudi hodc cé 16¢) (Channa spp.)

0304.52 - - C4 hdi

0304.53 - - C4 thudc cac ho Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae va
Muraenolepididae

0304.54 - - Ca kiém (Xiphias gladius)

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.):

0304.31 - - Tilapias (Oreochromis spp.)

0304.32 - - Catfish (Pangasius spp., Silurus spp.,
Clarias spp., Ictalurus spp.)

0304.33 - - Nile Perch (Lates niloticus)
0304.39 - - Other
- Fresh or chilled fillets of other fish :

0304.41 - - Pacific salmon (Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou va Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon
(Hucho hucho)

0304.42 - - Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

0304.43 - - Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae,
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae va
Citharidae)

0304.44 - - Fish of the families Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae va Muraenolepididae

0304.45 - - Swordfish (Xiphias gladius)
0304.46 - - Toothfish (Dissostichus spp.)
0304.47 - - Dogfish and other sharks
0304.48 - - Rays and skates (Rajidae)
0304.49 - - Other

- Other, fresh or chilled :

0304.51 - - Tilapias (Oreochromis spp.), catfish
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.)

0304.52 - - Salmonidae

0304.53 - - Fish of the families Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae va Muraenolepididae

0304.54 - - Swordfish (Xiphias gladius)



0304.55 - - Carang cua (Dissostichus spp.)
0304.56 - - Ca nham goc va ca map khac
0304.57 - - Ca dudi (Rajidae)

0304.59 - - Loai khac

- Phi-1€ dong lanh cta ca r6 phi (Oreochromis spp.),
ca da tron (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp.,
Ictalurus spp.), ca chép (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys
spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), ca chinh (Anguilla
spp.), caro6 song Nile (Lates niloticus) va ca qua (ca
chudi hodc ca 16¢) (Channa spp.):

0304.61 - - Card phi (Oreochromis spp.)

0304.62 - - Ca da tron (Pangasius spp., Silurus spp.,
Clarias spp., Ictalurus spp.)

0304.63 - - Car6 song Nile (Lates niloticus)
0304.69 - - Loai khac

- Phi-1€ dong lanh cua ca thudc cac ho
Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae,
Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae
va Muraenolepididae:

0304.71 - - Ca tuyét (Gadus morhua, Gadus ogac,
Gadus macrocephalus)

0304.72 - - Ca tuyét cham den (Melanogrammus
aeglefinus)

0304.73 - - Ca tuyét den (Pollachius virens)

0304.74 - - Ca tuyét hake (Merluccius spp.,
Urophycis spp.)

0304.75- - C& Minh Thai (Pollack Alaska) (Theragra
chalcogramma)

0304.79 - - Loai khac
- Phi-1€ dong lanh cua céc loai ca khac:

0304.81 - - Ca hdi Thai Binh Duong (Oncorhynchus
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou va Oncorhynchus rhodurus), ca
hdi Pai Tay Duong (Salmo salar) va ca hoi song Da-
nuyp (Hucho hucho)

0304.82 - - C4 hdi cham (trout) (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache va Oncorhynchus
chrysogaster)

0304.83 - - Ca bon (Pleuronectidae, Bothidae,
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae va
Citharidae)

0304.84 - - Ca kiém (Xiphias gladius)
0304.85 - - Ca rang cua (Dissostichus spp.)

0304.86 - - Ca trich nudc lanh (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

0304.55 - - Toothfish (Dissostichus spp.)
0304.56 - - Dogfish and other sharks
0304.57 - - Rays and skates (Rajidae)
0304.59 - - Other

- Frozen fillets of tilapias (Oreochromis spp.), catfish
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.):

0304.61 - - Tilapias (Oreochromis spp.)

0304.62 - - Cattish (Pangasius spp., Silurus spp.,
Clarias spp., Ictalurus spp.)

0304.63 - - Nile Perch (Lates niloticus)
0304.69 - - Other

- Frozen fillets of fish of the families
Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae,
Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae va
Muraenolepididae:

0304.71 - - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus)

0304.72 - - Haddock (Melanogrammus aeglefinus)

0304.73 - - Coalfish (Pollachius virens)
0304.74 - - Hake (Merluccius spp., Urophycis spp.)

0304.75- - Alaska Pollock (Theragra chalcogramma)

0304.79 - - Other
- Frozen fillets of other fish :

0304.81 - - Pacific salmon (Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou va Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon
(Hucho hucho)

0304.82 - - Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

0304.83 - - Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae,
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae and
Citharidae)

0304.84 - - Swordfish (Xiphias gladius)
0304.85 - - Toothfish (Dissostichus spp.)

0304.86 - - Herrings (Clupea harengus, Clupea
pallasii)



0304.87 - - Ca ngur dai duong (thude gidng Thunus),
ca nglr van (ca ngur soc dua) (Katsuwonus pelamis)

0304.88 - - Ca nham goc, ca map khac, ca dudi
(Rajidae)

0304.89 - - Loai khac

- Loai khac, dong lanh:

0304.91 - - Ca kiém (Xiphias gladius)
0304.92 - - Carang cua (Dissostichus spp.)

0304.93 - - Car6 phi (Oreochromis spp.), ca da tron
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), ca chép (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), ca chinh (Anguilla
spp.), ca ro song Nile (Lates niloticus) va ca qua (ca
chudi hoic ¢4 16¢) (Channa spp.)

0304.94 - - Ca Minh Thai (Pollack Alaska) (Theragra
chalcogramma)

0304.95 - - Ca thudc cac ho Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae va
Muraenolepididae, trir cA Minh Thai (Pollack Alaska)
(Theragra chalcogramma)

0304.96 - - Ca nham goc va ca map khac
0304.97 - - C4 dudi (Rajidae)

0304.99 - - Loai khac

Nhoém nay bao gom:

(1) Phi-Ié ca.

Theo muyc dich ctia nhém nay thuét ngir phi-1é ca c6
nghia 1a nhiing dai thit duoc cit doc hai bén theo
xuong song clia con ¢4 va tao thanh bén phai hodc
bén trai cia con c4 dén mirc ma dau, rudt, vay (lung,
hau mon, dudi, bung, nguc) va xuong (cot séng hodc
xuong lung chinh, xwong bung hoac suon, xuong
mang hodc xuong ban dap...) dd dugc loai bd ra va
hai bén khong dinh nhau, vi du nhu khdng con dinh &
phan lung hoic bung.

Da ¢4 van con trén miéng phi-1€ khong anh huong
dén viéc phan loai cac san phim nay vi cling c6 khi
phai dé lai da cho miéng phi-1& chéc hodc dé thai lat
sau nay. Twong ty, viéc phén loai cling khong bi anh
huong néu miéng phi-1¢ con c6 xuong dam hoac
xuong rat nhé chua dugc loai bo hét.

Phi-lé c4 cit thanh miéng nho ciing dugc phén loai
nhu phi-1é trong nhom nay.

Phi-1& ca da chin, va phi-l€ chi bao bt hodc bao vun
banh mi, c6 hodc khong dong lanh, dugc phan loai
vao nhém 16.04.

(2) Tit ca céc loai thit ca khac (da hodc chwa xay,
nghién) tue 1a thit cd ma da dugc loai bd xuong. Nhu
trong treong hop phi-l€ ca, su c6 mat cua xuong rat

0304.87 - - Tunas (of the genus Thunnus), skipjack or
stripe- bellied bonito (Euthynnus (Katsuwonus)
pelamis)

0304.88 - - Dogfish, other sharks, rays and skates
(Rajidae)

0304.89 - - Other

- Other, frozen :

0304.91 - - Swordfish (Xiphias gladius)
0304.92 - - Toothfish (Dissostichus spp.)

0304.93 - - Tilapias (Oreochromis spp.), catfish
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.)

0304.94 - - Alaska Pollock (Pollack Alaska) (Theragra
chalcogramma)

0304.95 - - Fish of the families Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae, other
than Alaska Pollock (Theragra chalcogramma)

0304.96 - - Dogfish and other sharks
0304.97 - - Rays and skates (Rajidae)
0304.99 - - Other

This heading covers:

(1) Fish fillets.

For the purposes of this heading the term fish fillets
means the strips of meat cut parallel to the backbone of
the fish and constituting the right or left side of a fish
insofar as the head, guts, fins (dorsal, anal, caudal,
ventral, pectoral) and bones (spinal column or main
backbone, ventral or costal bones, branchial bone or
stapes, etc.) have been removed and the two sides are
not joined together, for example by the back or belly.

The classification of these products is not affected by
the possible presence of the skin, sometimes left
attached to the fillet to hold it together or to facilitate
subsequent slicing. Classification is similarly
unaffected by the presence of pin bones or other minor
bones which may not have been completely removed.

Fillets cut in pieces are also classified as fillets in this
heading.

Cooked fillets, and fillets merely covered with batter
or bread crumbs, whether or not frozen, are classified
in heading 16.04.

(2) Other fish meat (whether or not minced), i.e., fish
meat from which the bones have been removed. As in
the case of fish fillets, classification of fish meat is



nho co thé chua dugc loai bo hoan toan ciing khéng
thay doi viéc phan loai thit ca.

*

* %

Nhom nay bao gom phi-1¢ ca va tat ca thit c4 khac (da
hodc chua xay, nghién) chi ¢ cac dang sau:

(1) Twoi hodc udp lanh, ¢6 hodc khong dong goi voi
mudi hodc d lanh hodc tudi nude mudi dé bao quan
tam thoi trong khi van chuyén.

(ii) Pong lanh, thuong dudi dang khdi dong lanh.

Phi-1¢ ca va thit ca khac (d3 hodc chua xay, nghién)
dugc udp voi it duong hoac dugc dong goi voi it 1a
nguyét qué thom ciling thuéc nhdm nay.

03.05 - C4, 1am khd, mudi hoic ngim nwéc mudi;
ca hun khéi, da hoic chua lam chin truéc hoac
trong qua trinh hun khoi.

0305.20 - Gan, s¢ va boc trlmg ¢4, lam kho, hun khoi,
mudi hodc ngdm nude mudi:

- Phi-1é c4, lam kho, mudi hodc ngam nudc mudi,
nhung khéng hun khoi:

0305.31 - - Caro phi (Oreochromis spp.), ca da tron
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), ca chép (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), ¢ chinh (Anguilla
spp.), caroé song Nile (Lates niloticus) va ca qua (ca
chudi hoic c4 16¢) (Channa spp.)

0305.32 - - Ca thudc cac ho Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae va
Muraenolepididae

0305.39 - - Loai khéc:

- C4 hun khoi, ké ca phi-1é ca, trir phu phdm an dugc
sau giét mo:

0305.41 - - Ca hdi Thai Binh Duong (Oncorhynchus
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou va Oncorhynchus rhodurus), ca
hodi Pai Tay Duong (Salmo salar) va ca hoi song Da-
nuyp (Hucho hucho)

0305.42 - - Ca trich nudc lanh (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

0305.43 - - Ca hdi chdm (trout) (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache va Oncorhynchus
chrysogaster)

0305.44 - - C4rd phi (Oreochromis spp.), ca da tron
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), ca chép (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,

unaffected by the presence of minor bones which may
not have been completely removed.

*

* %

This heading covers fish fillets and other fish meat
(whether or not minced) in the follow ing states only :

(i) Fresh or chilled, whether or not packed with salt or
ice or sprinkled with salt water as a temporary
preservative during transport.

(ii) Frozen, often presented in the form of frozen
blocks.

Fish fillets and other fish meat (whether or not minced)
slightly sugared or packed with a few bay leaves
remain in this heading.

03.05 - Fish, dried, salted or in brine; smoked fish,
whether or not cooked before or during the
smoking process.

0305.20 - Livers, roes and milt of fish, dried, smoked,
salted or in brine

- Fish filets, dried, salted or in brine, but not smoked :

0305.31 - - Tilapias (Oreochromis spp.), catfish
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.)

0305.32 - - Fish of the families Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae

0305.39 - - Other:

- Smoked fish, including fillets, other than edible fish
offal :

0305.41 - - Pacific salmon (Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou va Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon
(Hucho hucho)

0305.42 - - Herrings (Clupea harengus, Clupea
pallasii)

0305.43 - - Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

0305.44 - - Tilapias (Oreochromis spp.), catfish
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,



Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), ca chinh (Anguilla
spp.), carod song Nile (Lates niloticus) va ca qua (ca
chudi hoic ca 16¢) (Channa spp.)

0305.49 - - Loai khac

- Ca kho, tru phu phém an duogc sau giét md, c6 hodc
khong muoi nhung khong hun khoi:

0305.51 - - Ca tuyét (Gadus morhua, Gadus ogac,
Gadus macrocephalus)

0305.52 - - Car6 phi (Oreochromis spp.), ca da tron
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), ca chép (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), ca chinh (Anguilla
spp.), ca r6 song Nile (Lates niloticus) va ca qua (ca
chudi hoic ¢4 16¢) (Channa spp.)

0305.53 - - Ca thudc cac ho Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae va
Muraenolepididae, trir ca tuyét (Gadus morhua,
Gadus ogac, Gadus macrocephalus)

0305.54 - - Ca trich nudc lanh (Clupea harengus,
Clupea pallasii), ca com (ca trong) (Engraulis spp.),
cé trich du (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), c&
trich xuong (Sardinella spp.), ca trich ké hoac ca trich
com (Sprattus sprattus), ca nuc hoa (Scomber
scombrus, Scomber australasicus, Scomber
japonicus), ca bac ma (Rastrelliger spp.), ca thu
(Scomberomorus spp.), ca nuc gai va ca song
(Trachurus spp.), ca khé jacks, ca khé crevalles
(Caranx spp.), ca gio (Rachycentron canadum), c&
chim trdng (Pampus spp.), c thu dao (Cololabis
saira), ca nuc (Decapterus spp.), ca trimg (Mallotus
villosus), ca kiém (Xiphias gladius), ca ngir chim
(Euthynnus affinis), ca ngir ba cham (Sarda spp.), c&
cO gon, ca co 14 (sailfishes), ca co spearfish
(Istiophoridae)

0305.59 - - Loai khéc:

- C4, muoi nhung khong lam kho hodc hun khoi va ca
ngam nudc mudi, trir phu pham an dugce sau giét mo:

0305.61 - - Ca trich nudc lanh (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

0305.62 - - Ca tuyét (Gadus morhua, Gadus ogac,
Gadus macrocephalus)

0305.63 - - Ca com (ca trong) (Engraulis spp.)

0305.64 - - Car6 phi (Oreochromis spp.), ca da tron
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), ca chép (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), ca chinh (Anguilla
spp.), ca r6 song Nile (Lates niloticus) va ca qua (ca
chudi hodc cé 16¢) (Channa spp.)

Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.)

0305.49 - - Other

- Dried fish, other than edible fish offal, whether or not
salted but not smoked :

0305.51 - - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus)

0305.52 - - Tilapias (Oreochromis spp.), catfish
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.)

0305.53 - - Fish of the families Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae va Muraenolepididae, other
than cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus)

0305.54 - - Herrings (Clupea harengus, Clupea
pallasii), anchovies (Engraulis spp.), sardines (Sardina
pilchardus, Sardinops spp.), sardinella (Sardinella
spp.), brisling or sprats (Sprattus sprattus), mackerel
(Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber
japonicus), Indian mackerels (Rastrelliger spp.),
seerfishes (Scomberomorus spp.), jack and horse
mackerel (Trachurus spp.), jacks, crevalles (Caranx
spp.), cobia (Rachycentron canadum), silver pomfrets
(Pampus spp.), Pacific saury (Cololabis saira), scads
(Decapterus spp.), capelin (Mallotus villosus),
swordfish (Xiphias gladius), Kawakawa (Euthynnus
affinis), bonitos (Sarda spp.), marlins, sailtlshes,
spearfish (Istiophoridae)

0305.59 - - Other

- Fish, salted but not dried or smoked and fish in brine,
other than edible fish offal :

0305.61 - - Herrings (Clupea harengus, Clupea
pallasii)

0305.62 - - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus)

0305.63 - - Anchovies (Engraulis spp.)

0305.64 - - Tilapias (Oreochromis spp.), catfish
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla,
Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels (Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.)



0305.69 - - Loai khac

- Vay ca, dau, duodi, bong bong va phu pham khac an
duoc cia ca sau gict mo:

0305.71 - - Vay ca map
0305.72 - - Pau c4, dudi va bong bong
0305.79 - - Loai khac

Nhom nay bao gém cac loai ca (nguyén con, khong
dau, ¢ dang miéng, dang phi-1€ hoac da dugc xay,
nghlen) va cac phu pham an dugc cia ca, ma cac san
pham nay:

(1) da duoc lam kho;
(2) da duoc mubi hodc ngam nudc mudi; hodc
(3) da dugc hun khoi.

Mubi ding trong ché bién ca nhu dé uép mudi hodc
ngam nudc mudi, co thé chira nitrit natri hodc nitrat
natri. C6 thé ding mot chit duong trong ché bién ca
mudi ma khong lam thay d6i viéc phan loai ca trong
nhom nay.

C4 da qua tir hai qué trinh ché bién tro 1én , thich hop
dung lam thire &n cho nguoi, van dugc phan loai vao
nhém nay

Ca hun khoi doi khi dugce xtr 1y nhiét trude hodc trong
khi hun khéi (hun khoi néng) dé 1am chin mét phan
hodc toan bo thit c4; didu nay khong anh huong dén
viéc phéan loai vao nhém nay mién l1a chiing khéng
duoc ché bién thém 1am mat di dic tinh cta ca hun
khoi.

Nhitng loai ca chinh dugc ché bién theo cach néu tai
nhom nay 14 ¢4 trich dau, c4 com (ca trong), ca moi
com (pilchard), ca trich com, c4 ngir dai duong, ca
nuc hoa, ¢4 hdi, ca trich nudc lanh, ca tuyét, ca tuyét
chim den va c4 bon ludi ngua.

Phu pham c4 an dugc sau giét mé khong dinh véi cac
phan con lai cua than ca (vi du: da, dudi, bong bong,
dau va nira dau (c6 hodc khong co 6c, ma, ludi, mat,
ham hoac miéng), da day, vay, ludi), cling nhu gan,
se va boc trimg ca, dugc lam kho, muoi, ngdm nudc
muoi hodc hun khoi, cling dugc phén loai vao nhom
nay.

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Phu phém ca khong an duoc (vi du loai dugce su

dung trong cong nghiép) va cac phan phé liéu tir c4
(nhém 05.11).

(b) Ca da chin (trir ndi dung néu trén lién quan dén ca
hun khoéi), ca dugc ché bién theo bat ky cach nao khac
(vi du bdo quan trong dau hay trong dam hodc trong
nude x0t), trimg ca mubi va cac san pham thay thé
trimg ¢4 mudi (nhdm 16.04).

(c) Sap cé& (nhém 21.04).
Chu gidi phan nhém.
Phan nhom 0305.71

0305.69 - - Other

- Fish fins, heads, tails, maws and other edible fish
offal :

0305.71 - - Shark fins
0305.72 - - Fish heads, tails and maws
0305.79 - - Other

This heading covers fish (whole, headless, in pieces, in
fillets or minced) and edible fish offal which are :

(1) dried,;
(2) salted or in brine; or
(3) smoked.

The salt used in the preparation of fish, salted or in
brine, may contain added sodium nitrite or sodium
nitrate. Small quantities of sugar may be used in the
preparation of salted fish without affecting the
classification of the fish in this heading.

Fish having undergone two or more of these processes,
fit for human consumption, remain classified in this
heading.

Smoked fish is sometimes submitted, either before
smoking or during smoking (hot smoking), to a heat
treatment which partly or wholly cooks the meat; this
does not affect its classification in this heading
provided that it has not undergone any other
processing which deprives it of the character of
smoked fish.

The principal varieties of fish prepared in the manner
covered by this heading are sardines, anchovies,
pilchards, sprats, tunas, mackerel, salmon, herring,
cod, haddock and halibut.

Edible fish offal separated from the rest of the body of
the fish (e.g., skins, tails, maws (swim bladders), heads
and halves of heads (with or without the brains,
checks, tongues, eyes, jaws or lips), stomachs, fins,
tongues), as well as livers, roes and milt, dried, salted,
in brine or smoked, are also classified in this heading.

The heading does not cover :

(a) Inedible fish offal (e.g., of a kind used in industrial
applications) and fish waste (heading 05.11).

(b) Cooked fish (subject to the above provisions
regarding smoked fish) and fish prepared in any other
way, for example preserved in oil or vinegar or in a
marinade, and caviar and caviar substitutes (heading
16.04).

(c) Fish soups (heading 21.04).
Subheading Explanatory Note.
Subheading 0305.71



Noi dung cta Chu giai chi tiét phan nhom 0302.92 ap
dung, mot cach twong tw, cho cac san pham cua phan
nhom nay voi nhitng stra doi chi tiet thich hop.

Phan nhom nay c6 thé ké dén vay ca map khong 16t
da, chi méi 1am kho don gian va nhimg phan vy ca
map dugc nhung trong nude nong, 16t da hoac tudc
thanh soi trude khi 1am kho.

03.06 - Pong vat giap xac, da hoic chwa béc mai,
v, song, twoi, wép lanh, dong lanh, 1am khd, mudi
hoiic ngim nuwée mudi; dong vat giap xic hun
khoi, da hoic chwa boc mai, vo, da hodc chwa lam
chin truéc hodc trong qua trinh hun khoi; dfng
vat giap xac chua béc mai, vo, da hap chin hoic
lugc chin trong nudce, da hodc chwa wép lanh, dong
lanh, 1am kho, mudi, hoac ngim nwéc mudi.

- Pong lanh:

0306.11 - - Tém hum dé va cac loai tom bién khac
(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.)

0306.12 - - Tém hum (Homarus spp.)
0306.14 - - Cua, ghe
0306.15 - - Tém hum Na Uy (Nephrops norvegicus)

0306.16 - - Tom shrimps va tom prawn nudc lanh
(Pandalus spp., Crangon crangon)

0306.17 - - T6m shrimps va tdm prawn khac
0306.19 - - Loai khac
- Séng, tuoi hodac uodp lanh:

0306.31 - - Tom hum da va céc loai tom bién khac
(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.)

0306.32 - - Tém hum (Homarus spp.)
0306.33 - - Cua, ghe
0306.34 - - Tom hum Na Uy (Nephrops norvegicus)

0306.35 - - Tom shrimps va tom prawn nudc lanh
(Pandalus spp., Crangon crangon)

0306.36 - - TOm shrimps va tom prawn loai khac
0306.39 - - Loai khac
- Loai khac :

0306.91 - - Tém hum dé va cac loai tom bién khac
(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.)

0306.92 - - Tom hum (Homarus spp.)

0306.93 - - Cua, ghe

0306.94 - - Tom hum Na Uy (Nephrops norvegicus)
0306.95 - - TOm shrimps va tdm prawn

0306.99 - - Loai khac

Nhoém nay gom:

(1) Bong vat giap xac, da hodc chua boc mai, vo,
song, tuoi, udp lanh, déng lanh, lam kho, mudi hoic
ngdm nudc mudi.

The provisions of the Subheading Explanatory Note to
subheading 0302.92 apply, mutatis mutandis, to the
products of this subheading.

This subheading includes, inter alia, unskinned sharks’
fins, simply dried, and parts of sharks’ fins which have
been immersed in hot water, skinned or shredded
before drying.

0.3.06 - Crustaceans, whether in shell or not, live,
fresh, chilled, frozen, dried, salted or in brine;
smoked crustaceans, whether in shell or not,
whether or not cooked before or during the
smoking process; crustaceans, in shell, cooked by
stearning or by boiling in water, whether or not
chilled, frozen, dried, salted or in brine.

- Frozen:

0306.11 - - Rock lobster and other sea crawfish
(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.)

0306.12 - - Lobsters (Homarus spp.)
0306.14 - - Crabs
0306.15 - - Norway lobsters (Nephrops norvegicus)

0306.16 - - Cold-water shrimps and prawns (Pandalus
spp., Crangon crangon)

0306.17 - - Other shrimps and prawns
0306.19 - - Other
- Live, fresh or chilled:

0306.31 - - Rock lobster and other sea crawfish
(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.)

0306.32 - - Lobsters (Homarus spp.)
0306.33 - - Crabs
0306.34 - - Norway lobsters (Nephrops norvegicus)

0306.35 - - Cold-water shrimps and prawns (Pandalus
spp., Crangon crangon)

0306.36 - - Other shrimps and prawns
0306.39 - - Other
- Other :

0306.91 - - Rock lobster and other sea crawfish
(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.)

0306.92 - - Lobsters (Homarus spp.)

0306.93 - - Crabs

0306.94 - - Norway lobsters (Nephrops norvegicus)
0306.95 - - Shrimps and prawns

0306.99 - - Other

This heading covers:

(1) Crustaceans, whether in shell or not, live, fresh,
chilled, frozen, dried, salted or in brine.



(2) bong vat giap xac hun khoi, da hodc chua boc
mai, vd, da hodc chua lam chin trudc hodc trong qua
trinh hun khai.

(3) Pong vat giap xac chua boc mai, vo, da hap chin
hodc ludc chin trong nude (co hodc khong bd sung
mot lwong nho hoa chét bao quan tam thoi); ching
ciing c6 thé dugc udp lanh, dong lanh, 1am kho, mudi
hodc ngdm nudc mudi.

Nhimg loai dong vét giap xac chinh 1a tom hum, tom
bién (sea crawfish), tom hum nudc ngot (crayfish),
cua, ghe, tdm shrimp va tom prawn.

Nhom nay ciing bao gdm cac bo phan ctia dong vat
giap xac (vi du: dudi ctia tom hum hay tém hum nudc
ngot, cang cua, ghe), véi diéu kién nhitng bd phan do
da boc mai, vo va duogc ché bién nhu cach di néu &
muc (1) trén.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Cau gai va nhiing dong vat thity sinh khong xwong
song khac thuéc nhom 03.08.

(b) Pong vat giap xac (ké ca cac bo phan ciia ching)
dugc ché bién hodc bao quan khong theo nhiing cach
da néu trong nhom nay (vi dy, nhiing dong vat giap
xac da boc mai, vo duge lude trong nude) (nhom
16.05).

03.07 - Pong vat thain mém, di hodc chwa béc mai,
vo, sfmg, twoi, wop lanh, dong lanh, lam khé, mudi
hodic ngim nuée mudi; dong vat thin mém hun
khéi, da hoidc chua béc mai, vé, da hodc chwa lam
chin truéc hodc trong qua trinh hun khdi.

- Hau:

0307.11 - - Séng, tuoi hodc uwép lanh
0307.12 - - Bong lanh

0307.19 - - Loai khac

- Piép va cac loai dong vat than mém khéc thudc ho
Pectinidae:

0307.21 - - Séng, tuoi hodc wép lanh
0307.22 - - Bong lanh

0307.29 - - Loai khac

- Vem (Mytilus spp., Perna spp.):
0307.31 - - Séng, tuoi hodc wép lanh
0307.32 - - Bong lanh

0307.39 - - Loai khac

- Muc nang va muc ng:

0307.42 - - Séng, tuoi hodc wép lanh
0307.43 - - Bbong lanh

0307.49 - - Loai khac

- Bach tudc (Octopus spp.):

0307.51 - - Séng, tuoi hodc uwép lanh
0307.52 - - Bong lanh

(2) Smoked crustaceans, whether in shell or not,
whether or not cooked before or during the smoking
process.

(3) Crustaceans, in their shells, cooked by steaming or
by boiling in water (whether or not small quantities of
provisional chemical preserving agents have been
added); they may also be chilled, frozen, dried, salted
or in brine.

The main kinds of crustaceans are lobsters, sea
crawfish, crayfish, crabs, shrimps and prawns.

The heading also covers parts of crustaceans (e.g.,
tails” of lobsters or crayfish, crabs’ claws), provided
those not in shell have been subjected to no other
processes than those specified in (1) above.

The heading does not cover :

(a) Sea-urchins and other aquatic invertebrates of
heading 0.3.08.

(b) Crustaceans (including parts thereof) prepared or
preserved by processes not provided for in this heading
(e.g., shelled crustaceans boiled in water) (heading
16.05).

03.07 - Molluscs, whether in shell or not, live, fresh,
chilled, frozen, dried, salted or in brine; smoked
molluscs, whether in shell or not, whether or not
cooked before or during the smoking process.

- Oysters :

0307.11 - - Live, fresh or chilled
0307.12 - - Frozen

0307.10 - - Other

- Scallops and other molluscs Pectinidae:

0307.21 - - Live, fresh or chilled
0307.22 - - Frozen

0307.29 - - Other

- Mussels (Mytilus spp. Perna spp )
0307.31 - - Live, fresh or chilled
0307.32 - - Frozen

0307.39 - - Other

- Cuttle fish and squid :

0307.42 - - Live, fresh or chilled
0307.43 - - Frozen

0307.49 - - Other

- Octopus (Octopus spp.)
0307.51 - - Live, fresh or chilled
0307.52 - - Frozen



0307.59 - - Loai khac
0307.60 - Oc, trir i¢c bién

- Nghéu (ngao), so (thudc cac ho Arcidae, Arcticidae,
Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae, Mactridae,
Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecurtidae,
Solenidae, Tridacnidae va Veneridae):

0307.71 - - Séng, twoi hodc wép lanh

0307.72 - - bong lanh

0307.79 - - Loai khac

- Bao ngu (Haliotis spp.) va éc nhay (Strombus spp.):

0307.81 - - Bao ngu (Haliotis spp.) séng, twoi hodc
uop lanh

0307.82 - - Oc nhay (Strombus spp.) séng, tuoi hodc
uop lanh

0307.83 - - Bao ngu (Haliotis spp.) dong lanh
0307.84 - - Oc nhay (Strombus spp.) déng lanh
0307.87 - - Bao ngu (Haliotis spp.) & dang khac
0307.88 - - Oc nhay (Strombus spp.) ¢ dang khac
- Loai khéc:

0307.91 - - Séng, tuoi hoac uép lanh

0307.92 - - bong lanh

0307.99 - - Loai khac

Nhoém nay bao gom:

(1) Bong vat than mém, dd hodc chua boc mai, Vo,
song, tuoi, udp lanh, dong lanh, lam kho, mudi hodc
ngdm nude mudi.

(2) Bong vat than mém da hun kh(")i, da hoac chua
béc mai, vo, da hodc chua duoc nau chin trude hoic
trong qué trinh hun khéi.

Cac loai dong vat than mém chinh 13 hau, diép, vem,
muyc nang, myc ong, bach tudc, dc, nghéu (ngao), SO,
bao ngu va oc nhay (stromboid conchs).

Nhom nay ciing bao gdm cac loai dong vat than mém
chi duoc trung/chﬁn nudc soi (scalding) hodc cac
dang s6c nhiét khac (khong doi hoi phai ndu chin),
can thiét ¢&& ma vo hodc ¢ dinh nhuyén thé trudce khi
van chuyén hodc dong lanh, ciing van thudéc Chuong
nay.

Nhom nay cting bao gdm cac bo phéan cua dong vat
than mém, véi diéu kién ching duoc ché bién nhu
cach da néu & muc (1) hoac (2) trén.

Nhom nay ciing bao gdm con hau nho (con hau nhé
dung dé nudi), thich hop hodc phit hop dung lam thire
an cho nguoi.

Nhém nay khéng bao gdm dong vat than mém da
ché bién hoic bao quan bang cach khéng néu trong
nhom (vi du, dong vat than mém duogc lude trong
nudce hodc bao quan trong ddm) (nhém 16.05).

0307.59 - - Other
0307.60 - Snails, other than sea snails

- Clams, cockles and ark shells (families Arcidae,
Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae,
Mactridae, Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae,
Solecurtidae, Solenidae, Tridacnidae va Veneridae):

0307.71 - - Live, fresh or chilled
0307.72 - - Frozen
0307.79 - - Other

- Abalone (Haliotis spp.) and stromboid conchs
(Strombus spp.):

0307.81 - - Live, fresh or chilled abalone (Haliotis
spp.)

0307.82 - - Live, fresh or chilled stromboid conchs
(Strombus spp.)

0307.83 - - Frozen abalone (Haliotis spp.)

0307.84 - - Frozen stromboid conchs (Strombus spp.)
0307.87 - - Other abalone (Haliotis spp.)

0307.88 - - Other stromboid conchs (Strombus spp.)
- Other

0307.91 - - Live, fresh or chilled

0307.92 - - Frozen

0307.99 - - Other

This heading covers :

(1) Molluscs, whether in shell or not, live, fresh,
chilled, frozen, dried, salted or in brine.

(2) Smoked molluscs, whether in shell or not, whether
or not cooked before or during the smoking process.

The main kinds of molluscs are oysters, scallops,
mussels, cuttle fish, squid, octopus, snails, clams,
cockles, ark shells, abalone and stromboid conchs.

This heading also covers molluscs that have been
subjected only to scalding or other types of heat shock
(which do not entail cooking as such), necessary to
open the shell or stabilize the mollusc prior to
transportation or freezing.

This heading also covers parts of molluscs, provided
they have been subjected to no other processes than
those specified in (1) or (2) above.

The heading also includes oyster spat (small oysters
intended for cultivation), fit or suitable for human
consumption.

The heading does not cover molluscs prepared or
preserved by processes not provided for in this heading
(e.g., molluscs cooked in boiling in water or preserved
in vinegar) (heading 16.05).



03.08 - Pong vat thity sinh khong xwong song trir
dong vat giap xdc va dong vat thin mém, song,
twoi, wép lanh, dong lanh, khd, mudi hoic ngim
nuée mudi; dong vat thiy sinh khéng xwong song
hun khoéi trir dong vat giap xdc va dong vat than
mém, d3 hodc chwra 1am chin truée hodc trong qua
trinh hun khéi.

- Hai sam (Stichopus japonicus, Holothuroide):
0308.11 - - Séng, twoi hodc wdp lanh

0308.12 - - bong lanh

0308.19 - - Loai khac

- Cau gai (Strongylocentrotus spp., Paracentrotus
lividus, Loxechinus albus, Echinus esculentus):

0308.21 - - Séng, twoi hodc wép lanh
0308.22 - - bong lanh

0308.29 - - Loai khac

0308.30 - Stra (Rhopilema spp.)
0308.90 - Loai khac

Nhom nay bao gom:

(1) Pong vat thuy sinh khong xuong séng trir dong
vét giap xac va dong vat than mém, séng, tuoi, uop
lanh, dong lanh, 1am kh, mubi hodc ngam nudc
mubi.

(2) Pong vat thuy sinh khong xwong séng hun khoi
trir dong vat giap xac va dong vat than mém, di hodc
chua lam chin trudc hodc trong qua trinh hun khoi.

Céc loai dong vat thily sinh khong xwong séng chu
yéu la cau gai, hai sdm (beches-de-mer) va sura.

Nhom nay ciing bao gom cac bo phén cua dong vat
thuy sinh khong xwong song (vi du tuyén sinh duc
ctia cau gai), véi diéu kién chung dugc ché bién nhu
cach da néu tai muc (1) hoac (2) trén.

Nhém nay khéong bao gém cac dong vat thiy sinh
khong xuwong song dugc ché bién hay bao quan theo
nhiing cach khong dugc néu trong nhom nay (vi du
dong vat thily sinh khong xwong séng duoc lude trong
nude hodc bao quan trong dim) (nhoém 16.05).

03.09 - Bot min, bot tho va vién ciia ca, dong vat
giap xac, dong vat thain mém va dong vat thiy sinh
khong xwong song khac, thich hop dung 1am thirc
an cho nguoi.

0309.10 - Cua ca
0309.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gém cac loai bot min, bot tho va vién
tur ca, dong vat giap xac, dong vat than mém va dong
vat thay sinh khong xuong song khac, da hodc chua
néu chin.

Bot min va bot tho tir ¢4, da khir chit béo (vi du bing
phuong phap chiét xudt dung méi) hodc di qua xir ly
nhiét, thich hop dung lam thirc &n cho ngudi, van
duoc phan loai ¢ day.

03.08 - Aquatic invertebrates other than
crustaceans and molluscs, live, fresh, chilled,
frozen, dried, salted or in brine; smoked aquatic
invertebrates other than crustaceans and molluscs,
whether or not cooked before or during the
smoking process.

- Sea cucumbers (Stichopus japonicus, Holothuroide):
0308.11 - - Live, fresh or chilled

0308.12 - - Frozen

0308.19 - - Other

- Sea urchins (Strongylocentrotus spp., Paracentrotus
lividus, Loxechinus albus, Echinus esculentus):

0308.21 - - Live, fresh or chilled
0308.22 - - Frozen

0308.29 - - Other

0308.30 - - Jellyfish (Rhopilema spp.)
0308.90 - Other

This heading covers:

(1) Aquatic invertebrates other than crustaceans and
molluscs, live, fresh, chilled, frozen, dried, salted or in
brine.

(2) Smoked aquatic invertebrates other than
crustaceans and molluscs, whether or not cooked
before or during the smoking process.

The principal varieties of aquatic invertebrates are sea-
urchins, sea cucumbers (beches-de-mer) and jellyfish.

This heading also covers parts of aquatic invertebrates
(e.g., gonads of sea-urchins), provided they have been
subjected to no other processes than those specified in
(1) or (2) above.

The heading does not cover aquatic invertebrates
prepared or preserved by processes not provided for in
this heading (e.g., aquatic invertebrates boiled in water
or preserved in vinegar) (heading 16.05).

03.09 - Flours, meals and pellets of fish,
crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates, fit for human consumption.

0309.10 - Of fish
0309.90 - Other

This heading covers flours, meals and pellets obtained
from fish, crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates, whether or not cooked.

Fish flour and fish meal, defatted (for example by a
solvent-extract method) or subjected to heat treatment,
fit for human consumption, remain classified here.



Nhom nay khéng bao gom cac loai bot min, bot tho

va vién cua ca, dong vat giap xac, ddng vat than mém
va dong vat thiy sinh khéng xuong séng khac, khong
thich hop dung lam thirc an cho ngudi (hnhdém 23.01).

Chuong 4:

San phim bo sira; trimg chim va trimg gia cim;
mat ong tu nhién; sin pham in dwgc goc djng vit,
chwa dwoc chi tiét hoac ghi ¢ noi khac

Cha giai.
1.- Khai niém "sira" duoc hiéu 13 sira con nguyén kem
hodc sira da tach kem mot phan hoac toan bo.

2. - Theo muc dich ctia nhom 04.03, sita chua c6 thé
duoc co dac hodc dugce tao huong va ¢ thé chua
thém duong hoac chét lam ngot khac, trai cay, qua
hach, ca cao, s6 c0 la, gia vi, ca phé hodc chiét xuét
ca phé, thuc vat, cac bd phan cua thyc vat, ngii cde
hodc cac loai banh, véi diéu kién chit duge thém vao
khong duogc st dung cho muc dich thay thé, toan bo
hodc mot phan, bat ky thanh phan nao cia sira, va san
phém van gitt dugc dac tinh co ban cia sita chua.

3.- Theo muc dich cua nhém 04.05:

(a) Khai niém "bo" dugc hiéu 1 bo ty nhién, bo whey
hodc bo phéi ché lai (troi, mudi hodc bo tré mui, ké
ca bo da dong hop) duogc tach tur sita, voi ham luong
chit béo sita tir 80% trd 1én nhung khong qua 95%
tinh theo trong lwong, c6 ham lugng chat kho khong
c6 chat béo toi da 1a 2% va ham lugng nudc tdi da 1a
16% tinh theo trong lwong. Bo khong chtra chat nhii
hoda, nhung co thé chia natri clorua, chit mau thuc
pham, mudi 1am trung hoa va vi khuan v hai nuéi
cay dé tao ra axit lactic.

(b) Khai niém "chat phét tir bo sita" (dairy spreads)
nghia 14 chat & dang nhii twong nudc trong dau c6 thé
phét 1én banh, chira chit béo sira nhur 14 chét béo duy
nhét trong san pham, véi ham luong chat béo sita tir
39% tro 1én nhung dudi 80% tinh theo trong lugng.

4.- Cac san pham thu dugc tir qua trinh c6 ddc whey
c6 pha thém sira hoac chét béo cua sita duge phéan loai
nhu pho mat trong nhém 04.06 néu c6 du ba tiéu
chuén sau:

(a) ham luong chit béo cua sra, chiém tir 5% tro 1én,
tinh theo trong lugong ¢ thé kho;

(b) ham luong chét khd, t6i thiéu 1a 70% nhung
khoéng qué 85%, tinh theo trong luong; va

(c) san pham dugc dong khudn hodc co thé duoc
doéng khuon.

5.- Chuong nay khong bao gdm:

(a) Cong trung khong con séng, khong thich hop st
dung cho ngudi (nhém 05.11);

(b) Céc san pham thu dwoc tir whey, ¢ ham lugng

lactoza khan chiém trén 95%, tinh theo trong luong &
thé kho (nhom 17.02);

The heading does not cover flours, meals and pellets
of fish, crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates, unfit for human consumption (heading
23.01).

Chapter 4

Dairy produce; birds’ eggs; natural honey; edible
products of animal origin, not elsewhere specified
or included

Notes.

1. - The expression “milk" means full cream milk or
partially or completely skimmed milk.

2. - For the purposes of heading 04.03, yogurt may be
concentrated or flavoured and may contain added
sugar or other sweetening matter, fruit, nuts, cocoa,
chocolate, spices, coffee or coffee extracts, plants,
parts of plants, cereals or bakers’ wares, provided that
any added substance is not used for the purpose of
replacing, in whole or in part, any milk constituent,
and the product retains the essential character of
yogurt.

3. - For the purposes of heading 04.05 :

(a) The term “butter” means natural butter, whey butter
or recombined butter (fresh, salted or rancid, including
canned butter) derived exclusively from milk, with a
milkfat content of 80 % or more but not more than 95
% by weight, a maximum milk solids- not-fat content
of 2 % by weight and a maximum water content of 16
% by weight. Butter does not contain added
emulsifiers, but may contain sodium chloride, food
colours, neutralising salts and cultures of harmless
lactic-acid-producing bacteria.

(b) The expression “dairy spreads” means a spreadable
emulsion of the water-in-oil type, containing milkfat as
the only fat in the product, with a milkfat content of 39
% or more but less than 80 % by weight.

4. - Products obtained by the concentration of whey
and with the addition of milk or milkfat are to be
classified as cheese in heading 04.06 provided that
they have the three following characteristics:

(a) a milkfal content, by weight of the dry matter, of 5
% or more;

(b) a dry matter content, by weight, of at least 70 %
but not exceeding 85 %; and

(c) they are moulded or capable of being moulded.

5.- This Chapter does not cover:

() Non-living insects, unfit for human consumption
(heading 05.11);

(b) Products obtained from whey, containing by
weight more than 95 % lactose, expressed as
anhydrous lactose, calculated on the dry matter
(heading 17.02);



(¢) Cac san pham thu dugc tir sita bang cach thay thé
mot hodc nhiéu thanh phan tu nhién cua sita (vi du,
chat béo butyric) boi chat khac (vi du, chat béo oleic)
(nhém 19.01 hodc 21.06); hoac

(d) Céc albumin (ké ca dich co dic tir hai hay nhiéu
whey protein, c6 ham luong whey protein chiém trén
80% tinh theo trong luwgng & thé kho) (nhom 35.02)
hodc globulin (nhom 35.04).

6. - Theo muc dich ctia nhom 04.10, thuét nglr “con
tring" ¢6 nghia 1a con tring khéng con séng an duoc,
toan ho hodc tung phan tuoi, udp lanh, dong lanh,
1am kho, hun khéi, mubi hodc ngdm nude mudi, ciing
nhu bot min va bot tho ciia con trung, thich hop dung
lam thire &n cho nguoi. Tuy nhién, nhém nay khong
bao gom cac loai con trung khong con song an duoc,
d3 ché bién hodc bao quan bang cach khac (thuong
thudc Phan IV).
Chu gidi phan nhém.
1. Theo muc dich cua phén nhom 0404.10, khai niém
"whey di dugc cai bién" 14 cic san pham bao gom
cac thanh phan whey, nghia 1a whey da tich toan bo
hoac mot phé‘m lactoza, protein hoac chét khoang,
whey di thém cac thanh phan whey tu nhién, va cac
san pham thu duoc bang cach pha tron cc thanh phan
whey tu nhién.

2. Theo muc dich ‘cﬁa phan nhom 0405.10, khai niém
"bo" khong bao gom bo khir nude hodc ghee (phéan
nhém 0405.90).

TONG QUAT
Chwong nay bao gém:
(I) Cac san phflm bo sira:

(A) Sira, nghia la, sita nguyén kem va sita da tach
kem mét phan hodc toan bo.

(B) Kem.

(C) Buttermilk, sira dong va kem ddng, sira chua,
Kephir va sira, kem khac da 1én men hoic axit hoa.

(D) Whey.

(E) Céc sian phiam cé chira thanh phan sira tw
nhién, chwa dwoc chi tiét hoic ghi & noi khac.

(F) Bo va cac chit béo va cac loai diu khac tach tir
sita; chat phét tir bo sira (dairy spreads).

(G) Pho mat va curd.

Nhimng san phidm néu tai cic Muc (A) dén (E) trén
day co thé chira, ngoai nhing thanh phdn sira tw nhién
(vi du sira giau vitamin hoéc mudi khoang), luong
nho chat én dinh dé duy tri tinh 6n dinh ty nhién coa
san pham trong khi van chuyén duéi dang long (vi
du: dinatri photphat, trinatri xitrat va canxi clrorua),
ciing nhu luong rat nho chit chéng oxy hoa hodc
vitamin thuong khong co trong san pham. Mot s san
phim loai niy ciing c6 thé chitra luong nho cac chét
hoé hoc (vi du natri bicacbonat) can thiét trong ché
bién; nhiing san phém dudi dang bot hoac hat co thé

(c) Products obtained from milk by replacing one or
more of its natural constituents (for example, butyric
fats) by another substance (for example, oleic fats)
(heading 19.01 or 21.06); or

(d) Albumins (including concentrates of two or more
whey proteins, containing by weight more than 80 %
whey proteins, calculated on the dry matter) (heading
35.02) or globulins (heading 35.04).

6.- For the purposes of heading 04.10, the term
"insects” means edible non-living insects, whole or in
parts, fresh, chilled, frozen, dried, smoked, salted or in
brine, as well as flours and meals of insects, fit for
human consumption. However, it does not cover edible
nonliving insects otherwise prepared or preserved
(generally Section V).

Subheading Notes.

1.- For the purposes of subheading 0404.10, the
expression “modified whey” means products
consisting of whey constituents, that is, whey from
which all or part of the lactose, proteins or minerals
have been removed, whey to which natural whey
constituents have been added, and products obtained
by mixing natural whey constituents.

2.- For the purposes of subheading 0405.10 the term
butter” does not include dehydrated butter or ghee
(subheading 0405.90).

GENERAL
This Chapter covers:
(1) Dairy products :

(A) Milk, i.e., full cream milk and partially or
completely skimmed milk.

(B) Cream.

(C) Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt,
kephir and other fermented or acidified milk and
cream.

(D) Whey.

(F) Products consisting of natural milk constituents,
not elsewhere specified or included.

(F) Butter and other fats and oils derived from
milk; dairy spreads.

(G) Cheese and curd.

The products mentioned at Items (A) to (F) above may
contain, in addition to natural milk constituents (e.g.,
milk enriched in vitamins or mineral salts), small
quantities of stabilising agents which serve to maintain
the natural consistency of the product during transport
in liquid state (disodium phosphate, trisodium citrate
and calcium chloride, for instance) as well as very
small quantities of anti-oxidants or of vitamins not
normally found in the product. Certain of these
products may also contain small quantities of
chemicals (e.g., sodium bicarbonate) necessary for



bao gdm nhiing chit chong déng banh (vi dy,
phospholipit, dioxit silic khong dinh hinh).

Dbi v6i muyc dich ciia Chi giai 5 (c) ciia Chuong nay,
khai niém “chét béo butyric" c6 nghia la chat béo sita
va khai niém "chat béo oleic" c6 nghia la cac chat béo
khéc chét béo sita, cu thé 1a chat béo thuc vat (vidu
dau 6 liu).

Mit khac, Chuong nay khéng bao gdm nhiing san
pham 1am tir whey, chira trén 95% lactose, duéi dang
lactose khan, tinh theo ham Iuwong vét chét kho,
(nhém 17.02). Bé tinh ty 1¢ phan trim ham luong
lactose trong mot san pham, khai niém "vat chat kho"
can duoc dua vao dé loai trir ca nude tu do va nuéde
két tinh.

Ngoai nhitng loai khac, Chuong nay cling khong bao
gom cac san pham sau:

(a) Nhitng 9hé pham thyc pham tir nhitng san pham
bo sita (nhat 1a nhém 19.01).

(b) Nhimg san pham lam tir stra bang cach thay thé
mot hay nhiéu th;‘mh phan tu nhiél} (vi du, chat béo
butyric) bang chat khac (vi dy, chét béo oleic) (nhom
19.01 hodc 21.06).

(c) Kem lanh va san phém an dugc tuong tu khac
(nhém 21.05).

(d) Duoc pham thudc Chuong 30.

(e) Casein (nhém 35.01), albumin stta (Nhom 35.02)
va casein da dugc lam ctmg (nhém 39.13).

(11) Tring va 1ong dé trirng chim va gia cAm.
(111) M4t ong tw nhién.

(IV) Con tring va cé4c san pham in dwgc goc dong
vat khac, chwa dwoc chi tiet hodic ghi ¢ noi khac.

04.01 - Sira va kem, chwa ¢ dic va chua pha thém
dwong hoac chat tao ngot khac.

0401.10 - C6 ham luong chit béo khong qua 1% tinh
theo khoi luong

0401.20 - C6 ham lugng Chét béo trén 1% nhung
khéng qua 6% tinh theo khoi lugng

0401.40 - C6 ham lugng ché; béo trén 6% nhung
khong qua 10% tinh theo khoi lugng

0401.50 - C6 ham lugng chét béo trén 10% tinh theo
khoi lugng

Nhoém nay bao gom sita (nhu di dinh nghia trong Chii
gidi 1 cua Chuong nay) va kem da hodc chua thanh
tring, tiét tring hodc bao quéan cach khac, dong thé
hod hodc pepton hod; nhung nhém nay khdng bao
gbm sita va kem dé c6 dic hodc pha thém duong hodc
chat 1am ngot khac (nhom 04.02) va sira va kem da
duoc lam dong, dugc 1én men hoac dugc axit hoa
(nhém 04.03).

Céc san phém trong nhom nay co thé & dang dong
lanh va c6 theé chtra cac chat phu gia néu trong Chu

their processing; products in the form of powder or
granules may contain anticaking agents (for example,
phospholipids, amorphous silicon dioxide).

For the purposes of Note 5 (c) to this Chapter the
expression “butyric fats” means milk fats and the
expression "oleic fats" means fats other than milk fats,
in particular vegetable fats (e.g., olive oil).".

On the other hand, the Chapter excludes products
obtained from whey, containing by weight more than
95 % lactose, expressed as anhydrous lactose,
calculated on the dry matter (heading 17.02). For the
purposes of calculating the percentage weight of
lactose in a product the expression " dry matter"
should be taken to exclude both free water and water
of crystallisation.

The Chapter also excludes, inter alia, the following :

(a) Food preparations based on dairy products (in
particular, heading 19.01).

(b) Products obtained from milk by replacing one or
more of the natural constituents (e.g., butyric fats) by
another substance (e.g., oleic fats) (heading 19.01 or
21.06).

(c) Ice cream and other edible ice (heading 21.05).

(d) Medicaments of Chapter 30.

(e) Casein (heading 35.01), milk albumin (heading
35.02) and hardened casein (heading 39.13).

(1) Birds’ eggs and egg yolks.
(1) Natural honey.

(V) Insects or other edible products of animal
origin, not elsewhere specified or included.

04.01 - Milk and cream, not concentrated nor
containing added sugar or other sweetening matter.

0401.10 - Of a fat content, by weight, not exceeding 1
%

0401.20 - Of a fat content, by weight, exceeding 1 %
but not exceeding 6 %

0401.40 - Of a fat content, by weight, exceeding 6%
but not exceeding 10 %

0401.50 - Of a fat content, by weight, exceeding 10 %

This heading covers milk (as defined in Note 1 to this
Chapter) and cream, whether or not pasteurised,
sterilised or otherwise preserved, homogenised or
peptonised; but it excludes milk and cream which have
been concentrated or which contain added sugar or
other sweetening matter (heading 04.02) and curdled,
fermented or acidified milk and cream (heading
04.03).

The products of this heading may be frozen and may
contain the additives referred to in the General



giai téng quat cua Churong nay. Nhém nay cling bao
gom ca sita va kem dugc hoan nguyén c6 chat luong
va s6 lugng cac thanh phan nhu san pham ty nhién.

04.02 - Sira va kem, da c6 dic hodc da pha thém
dwong hodc chat tao ngot khac (+).

0402.10 - Dang bot, hat hodc cac thé ran khac, co
ham luong chat béo khong qua 1,5% tinh theo khoi
luong

- Dang bot, hat hodc cac thé rén’khéc, c6 ham lugng
chat béo trén 1,5% tinh theo khoi lugng

0402.21 - - Chua pha thém dudng hodc chat tao ngot
khéc

0402.29 - - Loai khac
- Loai khac:

0402.91 - - Chua pha thém dudng hodc chat tao ngot
khéac

0402.99 - - Loai khac

Nhém nay gom sita (nhu da dinh nghia trong Chu giai
1 cua Chuong nay) va kem, c6 dac (vi du, bémg cach
1am bay hoi) hodc pha thém duong hodc chét tao ngot
khac, ¢ dang long, nhio hodc ran (dang khéi, bot hodc
hat) va da hoac chua dugc bao quan hodc hoan
nguyén.

Sita bot ¢6 thé chira lvong nho tinh bot (khong quéa
5% tinh theo trong luong), dugc thém vao, nhét la dé
gilt sita hoan nguyén trong trang thai vat 1y binh
thuong.

Nhém nay khéng bao gom:
(a) Sita hodc kem, da dugc lam dong, dugc 1én men
hoac dugc axit hoa (nhom 04.03).

(b) Bd uéngr gdm sira dugc tao hwong bang ca cao
hodc cac chat khac (nhém 22.02).

0
00
Chu giai phan nhém.
Phan nhom 0402.10, 0402.21 va 0402.29.
Nhimng phén nhém nay khéng gém sita hoic kem co

dac dudi dang nhao (phadn nhém 0402.91 va
0402.99).

04.03 - Sira chua; buttermilk, sira dong va kem
dong, kephir va sira, kem khac da 1én men hoac
axit hoa, di hodc chwa co dac hoic pha thém
duong hoic chat tao ngot khac hoic hwong liéu
hoiic bd sung thém hoa qua, qua hach (nuts) hodic
ca cao.

0403.20 - Stra chua
0403.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gdm buttermilk va tat ca sira va kem
da 1én men hogc axit hoa va bao gom c4 sita dong,
kem dong, stra chua va kephir. Nhiing san pham

Explanatory Note to this Chapter. The heading also
covers reconstituted milk and cream having the same
qualitative and quantitative composition as the natural
products.

04.02 - Milk and cream, concentrated or containing
added sugar or other sweetening matter (+).

0402.10 - In powder, granules or other solid forms, of
a fat content, by weight, not exceeding 1.5 %

- In powder, granules or other solid forms, of a fat
content, by weight, exceeding 1.5 % :

0402.21 - - Not containing added sugar or other
sweetening matter

0402.29 - - Other
- Other:

0402.91 - - Not containing added sugar or other
sweetening matter

0402.99 - - Other

This heading covers milk (as defined in Note 1 to this
Chapter) and cream, concentrated (for example,
evaporated) or containing added sugar or other
sweetening matter, whether liquid, paste or solid (in
blocks, powder or granules) and whether or not
preserved or reconstituted.

Milk powder may contain small quantities of starch
(not exceeding 5 % by weight), added, in particular, to
maintain the reconstituted milk in its normal physical
state.

The heading does not cover :

(a) Curdled, fermented or acidified milk or cream
(heading 04.03).

(b) Beverages consisting of milk flavoured with cocoa
or other substances (heading 22.02).

0
00

Subheading Explanatory Note.

Subheadings 0402.10, 0402.21 and 0402.29

These subheadings do not cover concentrated milk or
cream in the form of paste (subheadings 0402.91 and
0402.99).

04.03 - Yogurt; buttermilk, curdled milk and
cream, kephir and other fermented or acidified
milk and cream, whether or not concentrated or
containing added sugar or other sweetening matter
or flavoured or containing added fruit, nuts or
cocoa.

0403.20 - Yogurt
0403.90 - Other

This heading covers buttermilk, and all fermented or
acidified milk and cream and includes curdled milk
and cream, yogurt and kephir. The products of this



thugc nhom nay co thé & dang long, nhdo hodc ran
(bao gém ca dong lanh) va co thé dugc co dic (vidu
bing cach lam bay hoi hoac ¢ dang khéi, bot hodc
hat) hoac dugc bao quan.

Sira 1én men thuoc nhom nay c6 thé gdm sira bot
nhom 04.02 c6 chira thém luong nho men lactic dé
dung trong cac san pham thit ché bién sin hodc nhu
mot phu gia cho thirc an chan nudi.

Sira axit hoa trong nhom nay c6 thé gom sita bot
nhom 04.02 c6 chira thém lwong nho axit (bao gdm ca
nudc chanh) dang tinh thé dé 1am sira dong bang cach
hoan nguyén véi nudc.

Ngoai nhimg chit bd sung duoc néu trong Cha giai
téng quat cia Chuong nay, nhiing san pham cia
nhom nay ciing c6 thé duoc pha thém duong hoic
chét tao ngot khac, hwong li¢u, hoa qua (gf‘)m thit, cui,
com cua qua va mut), qua hach (nuts) hoac ca cao.

Ngoai ra, sita chua co thé chira thém socola, gia vi, ca
phé hodc chiét xuét ca phé, thuc vat, cac b phan cua
thuc vat, ngii cde hodc cac loai banh, véi diéu kién
chit duge thém vao khong dugce st dung cho muc
dich thay thé, toan bd hodc mot phﬁn, bat ky thanh
phan nao cua sita, va san pham van giir dugc dic tinh
co ban cua sira chua.

04.04 - Whey, da hodc chua cd dic hodc pha thém
dudng hoic chit tao ngot khac; cic san pham co
chira thanh phan tw nhién cua sira, da hoidc chwa
pha thém dwong hoiic chit tao ngot khac, chwra
dwoc chi tiét hoiic ghi & noi khac.

0404.10 - Whey va whey da cai bién, da hogc chua co
dac hodc pha thém duong hoac chat tao ngot khac

0404.90 - Loai khac

Nhom nay bao gdm whey (ttre 1a nhitng thanh phan tu
nhién cua sira con lai sau khi da tach chit béo va
casein) va whey di cai bién (xem Chu giai phan nhom
1 cia Chuong nay). Nhimng san phdm nay c6 thé &
dang 16ng, nhio hodc rén (ké ca déng lanh) va co thé
duoc ¢6 déc (vi du dang bot) hodc dugce bao quan.

Nhoém nay ciing bao gdbm nhimg san phim twoi hodc
duoc bao quan co6 chira nhiing thanh phén slra ma céc
san phim nay khong c6 thanh phan giong voi thanh
phan cua san pham tu nhién, micn 1a nhiing san phdm
nay chua dugc chi tiét hon ¢ noi khac. Do vy nhém
nay bao gdm nhimg san phdm thiéu mot hodc nhiéu
thanh phan sita tu nhién, sita di bd sung cac thanh
phén sira tu nhién (vi du dé tao ra san pham giau
protein).

Ngoai nhitng thanh phan stra ty nhién va cac chit phu
gia da néu trong Chu giai téng quét cia Chuong nay,
nhiing san pham thugc nhom nay cling co thé pha
thém dudng hodc chat lam ngot khac.

Nhiing sdn phém dang bot cia nhém nay, nhit 1a
whey, c6 thé dugc thém vao luong nho men lactic dé

heading may be in liquid, paste or solid (including
frozen) form and may be concentrated (e.g.,
evaporated or in blocks, powder or granules) or
preserved.

Fermented milk of this heading may consist of milk
powder of heading 04.02 containing small quantities of
added lactic ferments, with a view to its use in
prepared meat products or as an additive tor animal
feed.

Acidified milk of this heading may consist of milk
powder of heading 04.02 containing small quantities of
added acid (including lemon juice) in crystal form in
order to produce curdled milk on reconstitution with
water.

Apart from the additives mentioned in the General
Explanatory Note to this Chapter, the products of this
heading may also contain added sugar or other
sweetening matter, flavourings, fruit (including pulp
and jams), nuts or cocoa.

In addition, yogurt may contain added chocolate,
spices, coffee or coffee extracts, plants, parts of
plants, cereals or bakers’ wares, provided that any of
these substances are not used for the purpose of
replacing, in whole or in part, any milk constituent,
and the product retains the essential character of
yogurt.

04.04 - Whey, whether or not concentrated or
containing added sugar or other sweetening matter;
products consisting of natural milk constituents,
whether or not containing added sugar or other
sweetening matter, not elsewhere specified or
included.

0404.10 - Whey and modified whey, whether or not
concentrated or containing added sugar or other
sweetening matter

0404.90 - Other

This heading covers whey (i.e., the natural constituents
of milk which remain after the fat and casein have
been removed) and modified whey (see Subheading
Note 1 to this Chapter). These products may be in
liquid, paste or solid (including frozen) form, and may
be concentrated (e.g., in powder) or preserved.

The heading also covers fresh or preserved products
consisting of milk constituents, which do not have the
same composition as the natural product, provided
they are not more specifically covered elsewhere. Thus
the heading includes products which lack one or more
natural milk constituents, milk to which natural milk
constituents have been added (to obtain, for example, a
protein-rich product).

Apart from natural milk constituents and the additives
mentioned in the General Explanatory Note to this
Chapter, the products of this heading may also contain
added sugar or other sweetening matter.

The powdered products of this heading, particularly
whey, may contain small quantities of added lactic



dung trong cac san pham thit ché bién sin hodc nhu
phu gia cho thurc &@n chan nuoi.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Stra tach kem hodc sira hoan nguyén c6 chét luong
va s6 luwgng cac thanh phan nhu sita ty nhién (nhom
04.01 hoac 04.02).

(b) Pho mat whey (nhém 04.06).

(¢) Nhitng san pham lam tir whey, chira trén 95%
lactosq, dudi dang lactose khan, tinh theo ham luong
vat chat kho (nhom 17.02).

(d) Ché pham thyc phémrtir thanh phan sita ty nhién
nhung c6 chira nhimg chat khac khong dugc phép co
trong cac san pham cua Chuong nay (nhat 1a nhdm
19.01).

(¢) Albumin (ké ca nhimg chit c6 dic tir hai hay
nhiéu protein whey, chiém trén 80% protein whey
tinh theo ham luwong vét chét kho (nhém 35.02) hodc
globulin (nhém 35.04).

04.05 - Bo va cac chz"}t béo va cac loai dau khac
tach tir sira; chat phét tir bo sira (dairy spreads).

0405.10 - Bo

0405.20 - Cht phét tir bo sita
0405.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gom:

(A) Bo.

Nhoém nay bao gdm bo tu nhién, bo whey hodc bo
phéi ché lai (twoi, mudi hodc bo tré mui, ké ca bo da
dong hop). Bo phai dugc tach hoan toan tir sita va
phai c6 ham lugng chat béo sira tir 80% trg 1én nhung
khéng qua 95% tinh theo trong luong, c6 ham lugng
chit kho khong c6 chat béo téi da 1a 2% va ham
luong nudc tbi da 1a 16% tinh theo trong lugng. Bo
khong chira chit nhii ho nhung c¢6 thé chtra natri
clorua, chat mau thyc phdm, mudi lam trung hoa va vi
khuan vo hai nudi céy dé tao ra axit lactic. (Xem Chu
gidi 2(a) cua Chuong nay).

Nhoém nay ciing bao gom bo lam tir sita d€ hoac sira
clru.

(B) Chét phét tir bo sira.

Nhom nay gdm chat phét tir bo sita, tirc 1a chét & dang
nhii trong nudc trong diu c¢6 thé phét 1én banh, chira
chét béo sita nhu 1a chit béo duy nhat trong san
pham, voi ham lugng chét béo sita tir 39% trd 1én
nhung dudi 80% tinh theo trong luong (xem Chu giai
2 (b) cua Chuong nay). Chét phét tir bo sita co thé
bao gdm nhimg thanh phén tiy chon nhu vi khuén vo
hai nuéi cay dé tao ra axit lactic, vitamin, natri clorua,
dudng, gelatin, tinh bdt; mau thuc phém; huong li¢u;
chét nhii hoa; chit 1am dic va chét bao quan.

(C) Nhitng chit béo va dau khac tach tir sira.

Nhoém niy bao gdm nhiing chit béo va diu khac tach
tu stra (vi du: chat béo sira, chat béo bo va dau bo).
Dau bo 1 san pham duogc tao ra bang cach tach nudc

ferments, with a view to their use in prepared meat
products or as additives for animal feed.

The heading does not cover :

(a) Skimmed milk or reconstituted milk having the
same qualitative and quantitative composition as
natural milk (heading 04.01 or 04.02).

(b) Whey cheese (heading 04.06).

(c) Products obtained from whey, containing by weight
more than 95 % lactose, expressed as anhydrous
lactose, calculated on the dry matter (heading 17.02).

(d) Food preparations based on natural milk
constituents but containing other substances not
allowed in the products of this Chapter (in particular,
heading 19.01).

(e) Albumins (including concentrates of two or more
whey proteins, containing by weight more than 80 %
whey proteins, calculated on the dry matter) (heading
35.02) or globulins (heading 35.04).

04.05 - Butter and other fats and oils derived from
milk; dairy spreads.

0405.10 - Butter
0405.20 - Dairy spreads
0405.90 - Other

This heading covers:
(A) Butter.

This group covers natural butter, whey butter and
recombined butter (fresh, salted or rancid, including
canned butter). Butter must be derived exclusively
from milk and must have a milkfat content of 80 % or
more but not more than 95 % by weight, a maximum
milk solids-not-fat content of 2 % by weight and a
maximum water content of 16 % by weight. Butter
contains no added emulsifiers, but may contain sodium
chloride, food colours, neutralising salts and cultures
of harmless lactic- acid-producing bacteria. (See Note
2 (a) to this Chapter).

Butter obtained from goat's or sheep's milk is also
covered by this group.

(B) Dairy spreads.

This group covers dairy spreads, i.e., spreadable
emulsions of the water-in-oil type, containing milkfat
as the only fat in the product, and having a milkfat
content of 39 % or more but less than 80 % by weight
(see Note 2 (b) to this Chapter). Dairy spreads may
contain optional ingredients such as cultures of
harmless lactic-acid- producing bacteria, vitamins,
sodium chloride, sugars, gelatine, starches; food
colours: flavours; emulsifiers; thickening agents and
preservatives.

(C) Other fats and oils derived from milk.

This group covers fats and oils derived from milk (e.g.,
milkfat, butterfat and butteroil). Butteroil is the



va chat khong béo tir bo hodc kem.

Ngoai ra nhém nay ciing bao gdm bo khan va ghee
(loai bo thuong duoc 1am chu yéu tir sita trau hodc
bo), cling nhur nhing san pham chira hdn hop bo va
lugng nho thao dugc, gia vi, huong liéu, tdi,
v.v...(mién 14 chung van giit dugc dic tinh cta nhimg
san pham thudc nhom nay).

Nhom nay khong bao gom chat phét tir chat béo o
chita cac chit béo khac chit béo sira hodc co chua
ham luong chit béo sira dudi 39% tinh theo trong
lugng (thudng thudée nhom 15.17 hoic 21.06).

04.06 - Pho mat va curd.

0406.10 - Pho mat tuoi (chua G chin hodc chua xur 1y),
ké ca pho mat whey, va curd

0406: 20 - Pho mat da xat nho hoac da lam thanh bot,
cua tat ca cac loai

0406.30 - Pho mat da ché bién, chua x4t nho hodc
chua lam thanh bt

0406.40 - Pho mat van xanh va pho mat khac co van
duoc san xuat tir men Penicillium roqueforti

0406.90 - Pho mat loai khac
Nhom nay bao gdm tat ca cac loai pho mat, do la:

(1) Pho mét twoi (ké ca pho mat ché bién tir whey
hodac buttermilk) va curd. Pho mat tuoi la pho mat
chua u chin hoac chua xir 1y, dugc dung ngay sau khi
ché bién (vi du: Ricotta, Broccio, pho mat cottage,
pho mat kem, Mozzarella).

(2) Pho mat da xat nho hoac da lam thanh bat.

(3) Pho mat da ché bién, con goi 1a pho mat ché bién.
N6 duoc san xuat bang cach nghién, tron, ndu chay va
nhil hoa, dudi tac dong cla nhiét va tac nhan nhil hoa
hoic axit héa (ké ca mubi tan chay), mot hay nhiéu
loai pho mat va mot hay nhiéu thanh phéan sau: kem
hodc nhimg san phim bo sira khac, mudi, gia vi,
hwong liéu, phdm mau va nudc.

(4) Pho mét van xanh va pho mat khac c6 van duoc
san xuat tir men Penicillium roqueforti.

(5) Pho mat mém (vi du: Camembert, Brie).

(6) Pho mat cting vira va pho mat ctirng (vi du:
Cheddar, Gouda, Gruyere, Parmesan).

Pho mat whey thu duoc bang cach c¢b dic whey va bd
sung thém sira hodc chat béo stra. Ching dugc phan
loai vdo nhém nay chi khi ¢6 3 dic diém sau:

(a) ham lugng chét béo sita tir 5% trd 1€n, tinh theo
trong lugng & the kho.

(b) ham luong it nhit 70% nhung khong qua 85% tinh
theo trong lugng & the kho;

(c) dugc dong khudn hoic co thé dong khuén duge.

Viéc co thit, ca, dong vat giap xac, thao dugc, gia vi,
rau, qua, qua hach (nuts), vitamin, stra bdt tach kem,

product obtained by extracting the water and non-fat
content from butter or cream.

This group further includes dehydrated butter and ghee
(a kind of butter made most commonly from the milk
of buffaloes or cows), as well as products consisting of
a mixture of butter and small quantities of herbs,
spices, flavourings, garlic, etc. (provided they retain
the character of the products falling in this heading).

The heading does not cover fat spreads containing fats
other than milkfats or containing less than 39 % by
weight of milkfat (generally heading 15.17 or 21.06).

04.06 - Cheese and curd (+).

0406.10 - Fresh (unripened or uncured) cheese,
including whey cheese, and curd

0406.20 - Grated or powdered cheese, of all kinds

0406.30 - Processed cheese, not grated or powdered

0406.40 - Blue-veined cheese and other cheese
containing veins produced by Penicillium roqueforti

0406.90 - Other cheese
This heading covers all kinds of cheese, viz. :

(1) Fresh cheese (including cheese made from whey or
buttermilk) and curd. Fresh cheese is an unripened or
uncured cheese which is ready for consumption shortly
after manufacture (e.g., Ricotta, Broccio, cottage
cheese, cream cheese, Mozzarella).

(2) Grated or powdered cheese.

(3) Processed cheese, also known as process cheese. It
is manufactured by comminuting, mixing, melting and
emulsifying, with the aid of heat and emulsifying or
acidifying agents (including melting salts), one or
more varieties of cheese and one or more of the
following : cream or other dairy products, salt, spices,
flavouring, colouring and water.

(4) Blue-veined cheese and other cheese containing
veins produced by Penicillium roqueforti.

(5) Soft cheese (e.g., Camembert, Brie).

(6) Medium-hard cheese and hard cheese (e.g.,
Cheddar, Gouda, Gruyeére, Parmesan).

Whey cheeses are obtained by concentrating whey and
adding milk or milk fat. They are classified in this
heading only if they have the three following
characteristics :

(a) a milkfat content, by weight of the dry matter, of 5
% or more;

(b) a dry matter content, by weight, of at least 70 %
but not exceeding 85 %:

(c) they are moulded or capable of being moulded.

The presence of meat, fish, crustaceans, herbs, spices,
vegetables, fruit, nuts, vitamins, skimmed milk



v.v... khong lam thay doi cach phan loai mién 1a san
phéam gitt dugc dac tinh ciia pho mat.

Pho mét bao bt hodc vun banh mi van dugc phan
loai vao nhém nay chp du da hoac chua duoc nau
trudce, mien 1a san pham giir dugc déc tinh cua pho
mat.

Chu gidi phan nhém.
Phan nhom 0406.40

Phan nhom nay bao gém ca pho mét chira cac van
nhin thiy dugc trong pho mat, van c6 thé mau xanh
nudc bién, xanh 14, xanh bién hoi luc hodc x4m hoi
tréng, nhu Bleu d’Auvergne, Bleu de Causses, Bleu
de Quercy, Blue Cheshire, Blue Dorset, Blue
Wensleydale, Cabrales, Danish Blue (Danablu),
Gorgonzola, Mycella, Roguefort, Saingorlon va
Stilton, ciing nhu cac pho mat véi cac tén doc quyén
hoic tén thuong mai, mién 1a ching dap tng cac tiéu
chuén trén.

04.07 - Tring chim va tring gia cim, nguyén vé,
song, dia bao quan hoic da lam chin.

- Trimg d4 thy tinh dé ap:

0407.11 - - Cua ga thudc loai Gallus domesticus
0407.19 - - Loai khac

- Tring séng khac:

0407.21 - - Ctia ga thudc loai Gallus domesticus
0407.29 - - Loai khac

0407.90 - Loai khac

Nhom nay bao gbm trimg di thu tinh dé ap va trlmg
song khac (ké ca uop lanh) cua tat ca cac loai gia cam
va chim. Nhém ciing bao gém trimg da bao quan
hodc da 1am chin, nguyén vo.

04.08 - Trimg chim va trimg gia cim, da béc vo,
va long dé trimg, song, 1am khd, hip chin hodc
lugc chin trong nwéc, dong banh, dong lanh hoac
bao quan cach khac, da hoic chwa thém duong
hodc chit tao ngot khAc.

- Long dé trung:
0408.11 - - ba lam kho
0408.19 - - Loai khac

- Loai khéc:

0408.91 - - ba lam kho
0408.99 - - Loai khac

Nhom nay bao gdm trimg ca qua, da boc vo, va long
do tramg cua tit ca cac loai gia cam va chim. Nhiing
san phdm thudc nhom nay c6 thé song, duoc lam kho,
hip chin hodc ludc chin trong nuée, dong khuén (vi
du "triing dai" hinh tru), ddng lanh hoac dugc bao
quan cach khéc. Tét ca nhimg san pham thugc nhom
nay c6 thé da hoic chua thém dudng hoic chat tao
ngot khéc va co thé duoc dung lam thyc phﬁim hoac

powder, etc., does not affect classification provided
that the goods retain the character of cheese.

Cheeses which have been coated with batter or bread
crumbs remain classified in this heading whether or
not they have been pre-cooked, provided that the
goods retain the character of cheese.

Subheading Explanatory Note.
Subheading 0406.40

This subheading covers cheese containing visible veins
in the body of the cheese that may be blue, green,
greenish-blue or whitish-grey in colour, such as Bleu
d’Auvergne, Bleu de Causses, Bleu de Quercy, Blue
Cheshire, Blue Dorset, Blue Wensleydale, Cabrales,
Danish Blue (Danablu), Gorgonzola, Mycella,
Roquefort, Saingorlon and Stilton, as well as cheeses
with proprietary or trade names, provided they meet
the above criterion.

04.07 — Birds’ eggs, in shell, fresh, preserved or
cooked.

- Fertilised eggs for incubation :

0407.11 - - Of fowls of the species Gallus domesticus
0407.19 - - Other

- Other fresh eggs :

0407.21 - - Of fowls of the species Gallus domesticus
0407.29 - - Other

0407.90 - Other

This heading covers fertilised eggs for incubation and
other fresh (including chilled) eggs of all birds. It also
covers preserved or cooked eggs, in shell.

04.08 - Birds' eggs, not in shell, and egg yolks, fresh,
dried, cooked by steaming or by boiling in water,
moulded, frozen or otherwise preserved, whether
or not containing added sugar or other sweetening
matter.

- Egg yolks
0408.11 - - Dried
0408.19 - - Other
- Other:

0408.91 - - Dried
0408.99 - - Other

This heading covers whole eggs, not in the shell, and
egg yolks of all birds. The products of this heading
may be fresh, dried, cooked by steaming or by boiling
in water, moulded (e.g., cylindrical “long eggs”),
frozen or otherwise preserved. All these fall in the
heading whether or not containing added sugar or other
sweetening matter and whether for use as food or for
industrial purposes (e.g., in tanning).



dung cho muc dich cong nghiép (vi du trong thude
da).

Nhoém nay khéng bao gom:
(a) Dau cua long do trimg (nhém 15.06).

(b) Nhimg ché pham lam tir trimg c6 chira gia vi hodc
cac chat phu gia khac (nhom 21.06).

(c) Lecithin (nhém 29.23).

(d) Long trang trimg tach riéng (albumin trimg)
(nhém 35.02).

04.09 - Mét ong tw nhién.

Nhom nay gdm mat cua ong (Apis mellifera) hodc cua
con tring khac, di quay ly tim hodc & trong banh t6
hodc ¢6 chtra nhitg miéng banh t6, mién 14 chua cho
thém duong hoac bat ky chit nao khac. Mat c6 thé
phan theo ngudn, xuat xtr hodc mau sic ciia hoa cho
mat.

Npc')m nay khong bao gf‘)m mat ong nhan tao hodc
hon hop gitta mat ong tu nhién va méat ong nhan tao
(nhém 17.02).

04.10 - Con trung va sén phim in dwoc gbe dong
vat, chwa dwoc chi tiét hoac ghi ¢ noi khac.

0410.10 - Cén trung
0410.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gdm con trung (nhu da dinh nghia tai
Chu giai 6 Chuong ndy) va cac san pham an duoc goc
dong vat khac thich hop dung 1am thirc &n cho nguoi,
chua duoc chi tiét hodc chua duge ghi & noi khac
trong Danh muc. Tuy nhién, cac loai con trung khong
con séng khong thich hop dung lam thirc in cho
nguoi (ké ca bot min va bot tho caa chung) dugc phan
loai va nhom 05.11

Nhoém nay bao gom:

(1) Tring rua. Tring cta rua song hodc rua bién; co
thé song, lam kho hodc bao quan cach khac.

Loai trir diu lam tir trimg raa (nhém 15.06).

2) T6 yen Chung gdm chit tiét ra boi chim yén, chit
tiét nay ran lai nhanh chong khi tiép xuc véi khong
khi.

T yén c6 thé & dang chua xir Iy hodc dd lam sach dé
loai bo 16ng vii, 16ng to, bui va cac tap chat khac dé
lam thyc phdm. Chung thudng co dang dai hodc soi
mau trang nga.

T6 yén c6 ham lugng protein cao va hau nhu chi dugc
dung dé nau sup hoac cac ché pham thyc pham khac.

Nhém nay khéng bao gfim tiét dong vat, an dugc
hodc khong an duogc, dang 16ng hodc khé (nhém
05.11 hoac 30.02).

Chuong 5:

Sin phim gbc dong vat, chwra dwrgc chi tiét hodc

The heading does not cover :
(a) Oil of egg yolk (heading 15.06).

(b) Egg preparations containing seasoning, spices or
other additives (heading 21.06).

(c) Lecithin (heading 29.23).
(d) Separate egg white (egg albumin) (heading 35.02).

04.09 - Natural honey.

This heading covers honey produced by bees (Apis
mellifera) or by other insects, centrifuged, or in the
comb or containing comb chunks, provided that
neither sugar nor any other substance has been added.
Such honey may be designated by floral source, origin
or colour.

The heading excludes artificial honey and mixtures of
natural and artificial honey (heading 17.02).

04.10. Insects and other edible products of animal
origin, not elsewhere specified or included.

0410.10 -
0410.90 - Other

This heading covers insects (as defined in Note 6 to
this Chapter) and other products of animal origin
suitable for human consumption, not specified or
included elsewhere in the Nomenclature. However,
non-living insects unfit for human consumption
(including flours and meals thereof) are classified in
heading 05.11.

Insects

It includes :

(1) Turtles' eggs. These are eggs laid by river or
marine turtles; they may be fresh, dried or otherwise
preserved.

Turtle-egg oil is excluded (heading 15.06).

(2) Salanganes’ nests (‘“birds’ nests”). These consist
of a substance secreted by the bird which solidifies
rapidly on exposure to air.

The nests may be presented untreated, or they may
have been cleaned to remove feathers, down, dust and
other impurities in order to render them suitable for
consumption. They are generally in the form of whitish
strips or threads.

Salanganes’ nests have a high protein content and are
used almost exclusively to make soups or other food
preparations.

The heading excludes animal blood, edible or not,
liquid or dried (heading 05.11 or 30.02).

Chapter 5



ghi & cac noi khac

Chu giai.
1. Chuong nay khong bao gom:

(a) Céc san pham an dugc (trir rudt, bong bong va da
day cua dong vat, nguyén dang va cac manh cua
chung, va tiét dong vat, & dang long hoac kho);

(b) Da hoic da séng (ké ca da 16ng), trir cac hang hoa
thudc nhom 05.05 va cac dau méu va phé liéu trong
tu tir da hodc da séng thd thude nhom 05.11 (Chuong
41 hoac 43);

(c) Vat liéu’dét géc dong vat, trir 16ng dudi hoaic bom
ngua va phé liéu 16ng dudi hoac bom ngua (Phan XI);
hoac

(d) Tam hodc bdi da chudn bi sin dé lam chéi hodc
ban chai (nhém 96.03).

2. Theo muc dich ctia nhém 05.01, viéc phan loai toc
theo d dai (vai di€u kién 1a chua sap xEp theo dau va
dudi voi nhau) s€ khong dugce coi 1a gia cong.

3. Trong toan bd Danh muc nay, nga voi, sing ha ma,
stng con modc (hai ma), simg ky l4n bién va ring
nanh lon 10i duc, sung té giac va rang cua cac loai
dong vat déu dugce coi la "nga".

4. Trong toan bd Danh muyc nay, khai niém "long dudi
hodc bom ngua" dé chi 1ong duéi hodc bom cua ngwa
hay dong vat ho trau bo. Ngoai cac mat hang khac,
nhom 05.11 con bao gdm 16ng dudi hodc bom ngya
va phé liéu 16ng dudi hodc bom ngua, di hodc chwa
xép thanh 16p ma 16p nay c6 hodc khong c6 vat liéu
phu tro.

TONG QUAT

Chuong nay bao gém mot tap hop da dang nhimg
cht liéu khac nhau c6 ngudn gdc tir dong vat, chua
gia cong hodc da qua qua trinh xr Iy don gian, thuong
khong dung lam thuc pham (ngoai trir mot sb loai
tiét, ruot, bong bong va da day ciia dong vat) va chua
duoc néu trong cac Chuong khac cua Danh muc.

Chuong nay khéng bao gom:

(a) M& dong vat (Chwong 2 hoac Chuong 15).

(b) Da séng ciia déng vét ding lam thuc pham
(Chwong 2) hodc cua ca (Chwong 3). (Khi chin,
ching dugc phan loai vao Chwong 16).

(c) Vay, déu, dudi, bong bong cua ca, an dugc va cac
phu pham an dugc khac cua ca (Chwong 3).

(d) Nhimg tuyén va co quan khac ding dé trj liéu,
duoc lam kho, da hodc chua lam thanh bt (Chwong
30).

(e) Phan bén c6 ngudn gde tir dong vat (Chuong 31).

() Da va da song th (trir da chim va cac phan cia da
chim, con 16ng vii hodc 16ng to, chua xu ly, da lam
sach, khir tring hodc xir 1y dé bao quan, nhung chua
gia cong theo cach khac) (Chuong 41).

Products of animal origin, not elsewhere specified
or included

Notes.
1.- This Chapter does not cover:

(a) Edible products (other than guts, bladders and
stomachs of animals, whole and pieces thereof, and
animal blood, liquid or dried);

(b) Hides or skins (including furskins) other than
goods of heading 05.05 and parings and similar waste
of raw hides or skins of heading 05.11 (Chapter 41 or
43);

(c) Animal textile materials, other than horsehair and
horsehair waste (Section XI); or

(d) Prepared knots or tufts for broom or brush making
(heading 96.03).

2. - For the purposes of heading 05.01. the sorting of
hair by length (provided the root ends and tip ends
respectively are not arranged together) shall be deemed
not to constitute working.

3. - Throughout the Nomenclature, elephant,
hippopotamus, walrus, narwhal and wild boar tusks,
rhinoceros horns and the teeth of all animals are
regarded as “ ivory ".

4. - Throughout the Nomenclature, the expression
“horsehair" means hair of the manes or tails of equine
or bovine animals. Heading 05.11 covers, inter alia,
horsehair and horsehair waste, whether or not put up as
a layer with or without supporting material.

GENERAL

This Chapter covers a variety of materials of animal
origin, unworked or having undergone a simple
process of preparation, which are not normally used as
food (except certain blood, guts, bladders and
stomachs of animals) and which are not dealt with in
other Chapters of the Nomenclature.

The following are excluded from this Chapter:
(a) Animal fats (Chapter 2 or 15).

(b) Uncooked edible skins of animals (Chapter 2) or
of fish (Chapter 3). (When cooked, such skins are
classified in Chapter 16.)

(c) Edible fish fins, heads, tails, maws (swim bladders)
and other edible fish offal (Chapter 3).

(d) Organo-therapeutic glands or other organs, dried,
whether or not powdered (Chapter 30).

(e) Fertilisers of animal origin (Chapter 31).

() Raw hides and skins (except birdskins and parts of
birdskins, with their feathers or down, unworked,
cleaned, disinfected or treated for preservation, but not
otherwise worked) (Chapter 41).



(9) Da I6ng (Chwong 43).

(h) Lya va len va cac vat liéu thd dé dét khac co
nguon gbe tir dong vat (trir 1ong dudi hodc bom ngya
va phé liéu 16ng dudi hodc bom ngwa) (Phan XI).

(ij) Ngoc trai ty nhién hodc nuéi cdy (Chwong 71).

05.01 - Téc nguoi, chua xir ly, da hodc chwa rira
sach hoic got tay; phe liéu téc ngwoi.

Nhom nay bao gdm toc nguoi, chua xir 1y, da hodc
chua rira sach hoac got téy, ké ca toc dudi théng
nhung chua sip xép dau va dudi trong tng véi nhau,
va phé liéu toc nguoi.

Nhém nay khéng bao gdém toc ngudi (trir phé licu)
da dugc xtr ly trén mirc rira sach hodc got tay don
gian, vi du: chudt, nhuém, tdy, lam quan hodc chuan
bi sdn dé 1am toc gia... va toc nguoi da dugc sip xép
dau va dudi twong tmg v6i nhau (nhém 67.03, xem
Chu giai trong Gng). Loai trir nay khong ap dung ddi
voi phé liu cua toc nguoi, luon dugc phan vao nhom
nay, ngay ca khi, vi dy, la phé liéu cua téc nhudém
hoic tiy tring.

Nhém nay ciing khang bao gom:

(a) Vai loc lam tir téc nguoi (nhom 59.11).

(b) Luéi bao toc lam tir toc nguoi (nhém 65.05).

(c) Nhimng vt pham khac 1am bang toc ngudi (nhom
67.04).

05.02 - Long va long cirng caa lgn hodc lgn 10i;
long dung lam choi va ban chai khac; phe liéu tir
cac loai 1ong trén.

0502.10 - Long va 16ng ctmg cua lon hodc lon 161 va
phé liéu cta chiing

0502.90 - Loai khac

Nhimg san phim nay c6 thé & dang rdi hodc bude
thanh b6 long hodc chat trong d6 16ng hoac 16ng cimg
duogc sip xép song song va phan duéi dai ngdn khac
nhau. Ching c6 thé & dang tho hodc da dugc lam
sach, téy, nhudm hodc khtr tring.

Nhimg loai 16ng khéc dung lam ban chai gbm 16ng
chon hoi (skunk), 16ng soc hodc 16ng chon mactet.

Tuy nhién, nhém nay khéng bao gom long hoic
16ng cirng thudc nhom 96.03 khi chiung ¢ dang tim
hodc bui da duge xtr 1y (tirc 1a lam thanh tim, bui da
duoc lam sén dé 1am chdi hodc ban chai hodc chi can
mat s& hoat dong gia cong nho 1a co thé sin sang
dung dugc) (xem Chu gidi 3 cua Chuong 96).

05.04 - Rugt, bong bong va da day dong vat (trir
cd), nguyén dang va cac méanh cia chung, twoi,
uwép lanh, dong lanh, mudi, ngam nuéc muoi, lam
khé hoic hun khéi.

Nhoém nay gdm rudt, bong bong va da day ciia dong
vat (trir cia ca, thugc nhdm 05.11), nguyén dang

(9) Furskins (Chapter 43).

(h) Silk and wool and other textile raw materials of
animal origin (except horsehair and horsehair waste)
(Section XI).

(ij) Natural or cultured pearls (Chapter 71).

05.01 - Human hair, unworked, whether or not
washed or scoured; waste of human hair.

This heading covers human hair, unworked, whether or
not washed or scoured, including hair laid parallel but
not arranged so that the root ends and tip ends are
respectively together, and waste human hair.

Human hair (other than waste) which has been
processed beyond simple washing or scouring, e.g.,
thinned, dyed, bleached, curled or prepared for the
manufacture of postiches, wigs, etc., and also human
hair which has been arranged so that the root ends and
tip ends are respectively together, is excluded
(heading 67.03, see corresponding Explanatory Note).
This exclusion does not apply to waste human hair,
which is always classified in this heading, even if it
results from, for example, bleached or dyed hair.

The heading also excludes :

(a) Straining cloth made from human hair (heading
59.11).

(b) Hair-nets made of human hair (heading 65.05).
(c) Other articles made of human hair (heading 67.04).

05.02 - Pigs', hogs' or boars' bristles and hair;
badger hair and other brush making hair; waste of
such bristles or hair.

0502.10 - Pigs’, hogs’ or boars’ bristles and hair and
waste thereof

0502.90 - Other

These goods may be in bulk, in loose bundles, or in
tied bunches in which the bristles or hairs are laid
parallel and the root ends more or less levelled. They
may be raw or they may have been cleaned, bleached,
dyed or sterilised.

Other brush making hair includes that of the skunk,
squirrel and marten.

The heading excludes, however, bristles or hairs when
in the form of prepared knots or tufts (i.e., made up
into unmounted bundles ready for incorporation
without division in brooms or brushes or requiring
only certain minor processes to be ready for such
incorporation); these fall in heading 96.03 (see Note 3
to Chapter 96).

05.04 - Cuts, bladders and stomachs of animals
(other than fish), whole and pieces thereof, fresh,
chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked.

This heading covers guts, bladders and stomachs of
animals (other than those of fish, which fall in



hoic timg manh, c6 thé i an dugc hoac khong, tuoi,
wdp lanh, déng lanh, mudi hodc ngam nuoc mubi,
lam kho hodc hun khoi. Khong bao gom nhimg san
pham dugc ché bién hodc bao quan cach khac (nhin
chung thugc Chwong 16).

Nhom nay bao gom:

(1) Da mui khé (cua bé, dé non, v.v...), da hodc chua
cat hodc 1am kho ding dé chiét 1ay men dich vi.

(2) Long va da co. (Khi lam chin, chung dugc phan
loai vao Chwong 16).

(3) Mang rudt gia chua dugc xt 1y, bao phia ngoai
rudt tit (manh trang) cua bo hoac cua ctru.

Nhoém nay ciing bao gdm rudt va mang rudt gia (nhat
la cua bo) da dugc x¢ doc hodc cat doc thanh dai, da
hodc chua dugc nao bé phan mang trong cua rudt.

Ruét chi yéu ding dé 1am vo xtc xich. Chung ciing
duoc sir dung dé san xuét chi catgut phau thuat vo
trang (nhém 30.06), day dé cang vot tennis (nhém
42.06) hodc day nhac cy (nhém 92.09).

Nhom ciing khéng bao gf‘)m “rudt nhan tao” dugc tao
boi sy ép dun bdt nhao tir da hodc xo da, sau d6 lam
ctng lai bang dung dich formaldehyde va phenol
(nhém 39.17) va rudt “nhén tao” 1am bang cach dinh
cac khuc rudt tu nhién da tach roi lai vai nhau (nhom
42.06).

05.05 - Da va cac bo phén khac cia loai chim va
gia cAm, c6 16ng vii hoic 16ng to, 16ng vii va cic
phén ciia 16ng vii (da hodc chua cit tia) va 16ng to,
méi chi duge 1am sach, khir trung hodc xir ly daé
bao quan; bt va phé ligu tir 1dng vii hodc cic phan
cia long vii.

0505.10 - Long vii ding dé nhoi; 16ng to
0505.90 - Loai khac
Nhoém nay bao gom:

(1) Da va cac b phan khac cta chim va gia cam (vi
du: dau, canh) co 16ng vii hodc 1ong to, va

(2) Long vii va cac phan cua 1ong vii (dd hodc chua
cét tia), va long to, véi diéu Kién chung chua duoc xir
1y, m&i chi lam sach, khir tring hay xur 1y dé bao
quan, nhung chua dugc xtr Iy theo cach khac hodc
chua dwoc gén voi nhau.

Nhom nay ciing bao gdm bot, bot tho va phé liéu cua
long vii hodc cac phan cua long vil.

Nhitng mat hang thu¢c nhom nay la loai dung lam
long trai giwdng, trang tri (thuong sau khi da xt ly
thém) hodc c6 nhitng cong dung khac. Pbi v6i muc
dich phan loai, s€ khong c6 sy phan biét gitra cac loai
long vii khac nhau.

Cac phan cua 16ng vii thugc nhom nay bao gém 16ng
vil ché doc, to dugc cit tir 6ng long hoac dugc gén
voi mot éng long da dugc cao mong (da hodc chua
cit tia), 16ng dng va dng 16ng.

heading 05.11), whether whole or in pieces, and
whether or not edible, fresh, chilled, frozen, salted, in
brine, dried or smoked. If otherwise prepared or
preserved such products are excluded (generally
Chapter 16).

This heading includes :

(1) Rennet bags (calf, kid, etc.), whether or not cut or
dried; these are used for the extraction of rennet.

(2) Tripe and paunches. (When cooked, they are
classified in Chapter 16.)

(3) Unworked goldbeater's skin, which is the outer
envelope of the caecum of the ox or sheep.

The heading also covers guts and goldbeater's skin (of
the ox, in particular) which have been split or cut
lengthwise into strips, whether or not the inner coats
have been removed by scraping.

Guts are mainly used as sausage casings. They are also
used for the manufacture of sterile surgical catgut
(heading 30.06), tennis racket strings (heading 42.06)
or musical instrument strings (heading 92.09).

The heading also excludes “ artificial guts ” made by
extrusion of a paste of hide or skin fibres, subsequently
hardened with a solution of formaldehyde and phenols
(heading 39.17) and “artificial ” guts made by glueing
together split natural guts (heading 42.06).

05.05 - Skins and other parts of birds, with their
feathers or down, feathers and parts of feathers
(whether or not with trimmed edges) and down, not
further worked than cleaned, disinfected or treated
for preservation; powder and waste of feathers or
parts of feathers (+).

0505.10 - Feathers of a kind used for stuffing: down
0505.90 - Other
This heading covers:

(1) Skins and other parts of birds (e.g., heads, wings)
with their feathers or down, and

(2) Feathers and parts of feathers (whether or not with
trimmed edges), and down, provided they are either
unworked, or merely cleaned, disinfected or treated for
preservation, but not otherwise worked or mounted.

The heading also covers powder, meal and waste of
feathers or parts of feathers.

The goods of this heading are of a kind intended for
use as bed feathers, for ornamental purposes (usually
after further preparation) or for other purposes. For
classification purposes, no distinction is made between
the different kinds of feathers.

The parts of feathers of this heading include feathers
split along their length, barbs cut from the scape or
attached to a thin shaving of the scape (whether or not
with trimmed edges), quills and scapes.



Long vil va 10ng to duge dong goi dé ban 1¢ trong cac
tai vai va hoan toan khong phai loai dung lam ném
hodc gbi ciing duoc phan loai vao nhom nay. Nhom
nay ciing bao gom ca 10ng vil xau tam véi nhau dé dé
van chuyén.

Nhém nay khéng bao gbm da va cac bd phén khac
ctia loai chim va gia cam, 16ng vii va cac phan ciia
16ng vii dd qua xir Iy nhiéu hon mirc cho phép tai
nhom nay (nhu tiy, nhudm, 1am quin hoic tao song),
hoac da dugc gén lai, va cac san phém lam tir 16ng
vil,v.v... ; ndi chung chiing dugc phan loai vao nhom
67.01 (xem Chu giai cua nhom). Tuy nhién 16ng 0 ong
da xir Iy va cac san pham lam tir 1ong dng dugc phan
loai theo dic tinh ctia ching (vi du: phao dé cau thudc
nhom 95.07, tdm xia rang thuéc nhdm 96.01).

0
00
Chu gidi phan nhém.
Phan nhom 0505.10

“Loéng vii loai ding dé nhdi” tirc 1a 16ng cua gia cam
(nhét 1a ctia ngdng hodc vit, ngan), ciia chim bd cau,
cta ga gb hodc dong vat tuong tu, trir 16ng vil 16n tir
canh hodc tur dudi ciing nhu nhimg 16ng vii 16n bi loai
b6 sau khi tuyén chon. “Léng to” 1a phan muot va
mém nhat cua bo 16ng, nhit 1a ciia ngdng hodc ciia
vit, ngan va khac véi long vii vi khong c6 long dng
cing. Nhitng 16ng vil va 16ng to nay dugc dung chu
yéu dé nhdi bo d6 giwong ngu hodc nhing san pham
khac nhu ném va quan 4o cach ly (vi du a0 mic khi
trugt tuyét).

05.06 - Xwong va 16i sirng, chwa xir ly, da khir ma,
so' ché (nhung chuwa cit thanh hinh), di xir 1y bing
axit hodc khir gelatin; bot va phé liéu tir cac san
phim trén.

0506.10 - Ossein va xwong d xur ly bang axit
0506.90 - Loai khac

Nhimng san phim ciia nhém nay chu yéu dung lam
nguyén liéu cham khac, dé san xuat ho dan va gelatin
hodc lam phan bon.

Nhom nay gdm:

(1) Xwong va 18i sirng (xwong trong cua sung), chua
xu ly hodc da khir m& (xwong loai bo m& bang nhicu
cach ché bién khac nhau).

(2) Xuwong so ché (nhwng khéng cit thanh hinh),
ture 1a xwong chua qua qua trinh gia cong ngoai viée
cua don gian dé loai bo nhimg phan thira, cat (cét
khuc hodc x¢ doc), doi khi dugce bao tho hodc tay
trang. Boi vy, nhom nay khong bao gbm nhiing tm
va manh hinh chit nhét (k& ca hinh vuéng) va nhiing
hinh khac, da hodc chua danh bong hodc xtr 1y cach
khéc, va nhiing san phdm hinh thanh tir viéc diic
khudn bot xuong; tit ca cic san pham nay thudc
nhém 96.01 hoic & cac nhém khéc chi tiét hon.

(3) Xuwong xit Iy bing axit, tirc la xwong ma phan voi
duoc hoa tan bang axit clohydric, nhung khéng bi mat

Feathers and down packed for retail sale in cloth bags
and clearly of a kind not constituting cushions or
pillows are classified in this heading. Feathers simply
strung together for convenience of transport also
remain classified in this heading.

The heading excludes skins and other parts of birds,
feathers and parts of feathers which have undergone
working other than that permitted in this heading (e.g.,
bleaching, dyeing, curling or waving), or which have
been mounted, and articles of feathers, etc.; these are
generally classified in heading 67.01 (see the
Explanatory Note thereto). Worked quills, and articles
made from quills, however, are classified according to
their character (e.g. : angling floats - heading 95.07,
toothpicks heading 96.01).

0
0o

Subheading Explanatory Note.

Subheading 0505.10

“Feathers of a kind used for stuffing’’ means feathers
of poultry (in particular goose or duck), of pigeon, of
partridge or the like, other than large wing or tail
feathers and large feathers rejected on grading.
"Down" is the finest and softest part of the plumage of
goose or duck in particular and differs from feathers in
not having rigid scapes. Such feathers and down are
mainly used for stuffing articles of bedding or other
articles such as cushions and insulating clothing (for
example, anoraks).

05.06 - Bones and horn-cores, unworked, defatted,
simply prepared (but not cut to shape), treated with
acid or degelatinised; powder and waste of these
products.

0506.10 - Ossein and bones treated with acid
0506.90 - Other

The products of this heading are used mainly as
carving materials, for the manufacture of glue and
gelatin or as fertilisers.

The heading covers:

(1) Bones and horn-cores (inner bones of horns),
unworked or defatted (bones from which the fat has
been removed by various processes).

(2) Bones, simply prepared (but not cut to shape),
i.e., not having undergone processes extending beyond
simple sawing for the removal of superfluous parts,
cutting (crosswise or lengthwise), sometimes followed
by rough planing or bleaching. The heading therefore
excludes rectangular (including square) plates and
sheets and other shapes, whether or not polished or
otherwise worked, and products obtained by moulding
powdered bone: all these goods fall in heading 96.01
or in other more specific headings.

(3) Bones treated with acid, i.e., bones, the
calcareous part of which has been dissolved by means



di hinh dang ban dau va chi gill lai md té bao va phan
sun (ossein), phan nay c6 thé dé dang chuyén thanh
chat gelatin.

(4) Xwong khir gelatin la xuong da loai bo chét hiru
co gelatin bang cach lam chin bang hoi va thuong &
dang bot (bot xuwong hap).

(5) Bot va phé liéu tir xwong (bao gdm ca xwong
nghién nho), vi du phéan sinh ra tir qua trinh xtr ly
xuong.

05.07 - Nga, mai dong vat ho rua, lwgc ca voi
(phién sirng ham tren) va ham rang lugc ca voi,
sirng, gac, méng gudc, mong, Vuot va mé, chua xir
1y hoic di so ché nhung chwa cit thanh hinh; bt
va phé liéu tir cac san pham trén.

0507.10 - Nga; bot va phé liéu tir nga
0507.90 - Loai khac

Nhém nay bao gdm nhimg san pham miéu ta dudi
day, & dang chua xir Iy hodc da so ché nhung chua cat
thanh hinh, trc 1a, chua qua xt 1y ngoai viéc nao, cao,
lam sach, loai bo nhitng phﬁn thira, got, xé, cit chua
thanh hinh, bao tho, chudt thing hodc dat mong;

(A) Nga.

Trong toan by Danh muc nay, thuat ngit “nga” dugc
xem nhu 13 16p phu ngoai chat xwong cau tao tir:

(1) Nga voi, simg ha ma, stmg con moéc (hai ma), ky
lan bién hodc rang nanh lgn 10i duc.

(2) Sung té giac

(3) Rang cua tat ca dong vt trén can hoac dong vat
dudi bién.

(B) Mai dong vit ho rua.

Mai dong vat ho rua dung vao muc dich thuong mai
thuong la mai rua (no6i chung lay tir cac loai nhu ria
Kemp’s, rua careta va doi m01) va cac phan lién quan
dén mai dong vat ho rua bao gom mai rua.

Mai dong vat ho rua la mét loai chét liéu stng dudi
dang tam (vay), voi kich ¢& va d6 day khac nhau, bao
vé khung strng gan véi than con vat.

Trong nhém nay "mai dong vat ho rua" la:
(1) Toan phan hay mot phan ciia mai.

(2) Nhitng manh vay tr mai, hau nhu lu6n tim thiy
tai bdi danh c4, va gdm nhimg tim c6 d day khong
déu nhau, c6 bé mat cong. Nhimg manh vay nay duoc
mo ta nhu la vay lung hodc vay bung, tuy theo phan
co thé sinh ra chiing; phan phu bung va nguc con
duoc goi 1a vay yém.

(C) Luwgc c4 voi (phién sirng ham trén) va ham
rang luge ca voi.

of hydrochloric acid, and which, without having lost
their original form, retain only their cellular tissue and
cartilaginous parts (ossein) which can be easily
transformed into gelatin.

(4) Degelatinised bones from which the gelatin has
been removed by steaming and which are usually in
the form of powder (steam bone flour).

(5) Powder and waste of bones (including crushed
bones), e.g., that produced by working the bone.

05.07 - Ivory, tortoise-shell, whalebone and
whalebone hair, horns, antlers, hooves, nails, claws
and beaks, unworked or simply prepared but not
cut to shape; powder and waste of these products.

0507.10 -
0507.90 - Other

This heading covers the products described below,
unworked or simply prepared but not cut to shape, i.e.,
not having undergone processes extending beyond
rasping, scraping, cleaning, removal of superfluous
parts, trimming, splitting, cutting other than to shape,
rough planing, straightening or flattening :

(A) lvory.

Ivory: ivory powder and waste

Throughout the Nomenclature, the term ““ ivory " is
regarded as covering the bony substance which
constitutes :

(1) The tusks of the elephant, hippopotamus, walrus,
narwhal or wild boar.

(2) The horns of the rhinoceros.

(3) The teeth of any land or marine animal.

(B) Tortoise-shell.

The tortoise-shell of commerce is normally turtle shell
(generally obtained from the species known as Kemp's
Turtles, Loggerheads and Hawksbill Turtles), and
references to tortoise-shell include turtle shell.

Tortoise-shell is a horny material in the form of plates
(scales), of varying size and thickness, protecting the
horny frame-work which encloses the body of the
animal.

In this heading “tortoise-shell” means :
(1) Shells, whole or in part.

(2) Scales from these shells, almost always detached at
the fishing ground, and consisting of plates of uneven
thickness, with a curved surface. These scales are
described as dorsal or ventral according to the part of
the body from which they are obtained; the part which
covers the stomach and breast is known as the
plastron.

(C) Whalebone and whalebone hair.



Trong tinh trang tu nhién, lugc (cua ca voi hodc cua
dong vat co vi song dudi bién) co  dang tam det bang
stmg dugc udn cong voi 16p da mau xam dinh trén bé
mit va co loai diém cting cht liéu véi lugc ca voi &
mat trong.

(D) Sirng, gac, mong gudc, mong, vuot va mo.

Sing thudc nhom nay c6 thé ¢ dang gan hoic khong
gan voi 16i sung hodc xuong tran. Gac la sting ¢6
nhiéu nhanh cua huou, cta nai, v.v..

Nhom nay cting bao gdm ca bot va phé liéu (ca nhitng
mAu, vun xén) cta cac san pham trén.

Nhém nay khéng bao gém nhiing san pham da dwoc
cat thanh hinh chit nhat (bao gdm ca hinh vuéng),
hodc hinh que, hinh 6ng hodc hinh ban hoan chinh
khac va nhimg san pham lam bang dtc khuén (nhém
96.01 hodc cic nhom khac chi tiét hon).

05.08 - San hd va céc chét liéu twong tw, chwa xir
1y hodc di so ché nhung chwa gia cong thém; mai,
vo dong vat thain mém, dong vat giap xac hoic
dong vt da gai va mai muc, chua xir ly hodc da so
ché nhung chwa ciit thanh hinh, bot va phé liéu tir
cAc san pham trén.

San ho 1a xuwong can xi cua polip bién va thuong dugc
dung trong nghé lam kim hoan.

V€ mat cong nghiép, loai vo quan trong nhat 1a vo tao
ra xa ctr.

Nhoém nay bao gom:

(1) San hd, chwa xir ly, hodc chi loai bo 16p vo cing
bén ngoai.

(2) San hd, so ché nhung chua xir ly cach khéc, tre
1a, san ho chua 1am gi ngoai viéc cat got don gian.

(3) Mai, vé, chwa xir 1y hodc di so ché nhung chua
cat thanh hinh, trc 13, chua lam gi ngoai viéc lam
sach hodc cat got don gian.

Nhoém nay gom ca mai myc, mai, vo, da nghién nhé
hodc tan thanh bot dung lam thirc an cho gia stc, va
phé liéu ctia mai, vo.

Nhém nay khéng bao gém que, manh hinh chit nhat
(ké ca hinh vudng) va nhimg hinh khac, di hodc chua
danh bong hodc xir Iy cach khac; cac mat hang nay
thudc nhédm 96.01 hodc cac nhom khéc chi tiét hon.

05.10 - Long dién hwong, hwong hii ly, chét xa
hwong (tir cAy hwong va huwou xa); con tring canh
cirng cantharides; méat, da hoac chwa dwoc lam
khd; cac tuyén va cac sin phim dong vét khac
ding dé diéu ché dwoc pham, twoi, wép lanh, dong
lanh hodc bdo quin tam thoi dwdi hinh thire khac.

Long dién hwong 1a chit tiét ra boi ca nha ting (c4
voi tréng) va dugc tim th.'?iy ¢ dang khéi tron tao boi
nhiing tang dong tim va c6 thé ning t6i 100kg. N6 ¢6
d6 dic gin nhu sap va toat 1én mui thom diu ngot khi
cha xat. N6 c6 mau séc khac nhau tir xam tro dén den
va ty trong thép hon ty trong ciia nude. Khong nén
nham lan long dién hwong véi hd phach vang

In its natural state, whalebone (of whales or other
marine mammals) takes the form of curved, homy
blades with a greyish skin adhering to the surface and
with a kind of fringe of the same material as the
whalebone (whalebone hair) on the inner edge.

(D) Horns, antlers, hooves, nails, claws and beaks.

The horns of this group may be presented with or
without their cores and their frontal bones. Antlers are
branched horns of deer, elk, etc.

The heading also covers powder and waste (including
parings) of these products.

The heading excludes products which have been cut to
rectangular (including square) shapes or into rods,
tubes or other semi-finished forms and products
obtained by moulding (heading 96.01 or other more
specific headings).

05.08 - Coral and similar materials, unworked or
simply prepared but not otherwise worked; shells
of molluscs, crustaceans or echinoderms and cuttle-
bone, unworked or simply prepared but not cut to
shape, powder and waste thereof.

Coral is the calcareous skeleton of a marine polyp and
is generally used for articles of jewellery.

The most important shell for industrial purposes is that
used as mother of pearl.

The heading covers :

(1) Coral, unworked, or from which only the outer
crust has been removed.

(2) Coral, simply prepared but not otherwise worked,
i.e., coral not having undergone processes extending
beyond simple cutting.

(3) Shells, unworked or simply prepared but not cut
to shape, i.e.. shells not having undergone processes
extending beyond cleaning or simple cutting.

The heading includes cuttle-fish bone, crushed or
powdered shells used as animal foodstuffs, and waste
of shells.

The heading excludes rods, rectangular (including
square) plates and other shapes, whether or not
polished or otherwise worked; these fall in heading
96.01 or in other more specific headings.

05.10 - Ambergris, castoreum, civet and musk;
cantharides; bile, whether or not dried; glands and
other animal products used in the preparation of
pharmaceutical products, fresh, chilled, frozen or
otherwise provisionally preserved.

Ambergris is a substance secreted by the sperm-whale
and is found in the form of rounded masses made up of
concentric layers and weighing up to a hundred
kilograms. It has a waxy consistency and gives a sweet
odour when rubbed. It varies from ash grey to black in
colour and its density is less than that of water.
Ambergris should not be confused with yellow amber



(succinite) von 1a mot chat nhya khoang va thudc
nhom 25.30.

Huwong hii ly 14 chat nhu nhya, c6 mau nau, phot do,
hodc phdt vang, c6 vi ddng va mui ndng. Huong hai
ly tiét ra tir con hai ly va thuong co trong nhimng chiéc
tai (thuong gan voi phan than dudi) tir d6 hwong hai
ly dugc tao thanh. Nhimg chiéc tai nay thuong duoc
xép nép va c6 do dai tir 5 dén 10 cm.

Chit xa hwong do con cay huong tiét ra va la mot
chit nhu nhwa nhéo va sanh nhu' dau o mau nau
vang hodc nau, c6 mui rat ndng, gan gidng mui cla xa
tu nhién.

Xa hwong, do mot loai hwou tiét ra, thudng & trong
cac tai (mot phia phing khéng ¢ long va phia kia
phong c6 long tréng) tr d6 xa huong duoc tao thanh.
Chat duoc tiét ra c6 mau nau sam va mui nong.
Khéng nén nham 13n giita xa hwong nay véi xa huong
nhéan tao (xa xilen, xa cay vong vang v.v...) thudc
Chuong 29.

Con trung canh cirng cantharide 1a nhitng con
trung chu yéu duoc st dung do déc tinh lam gidp da
hodc kich thich giam dau cia chung. Chung thuong &
dang duoc lam kho hodc dugce tan thanh bot.

Nhom nay ciing bao gom:

(1) Nhirng tuyén va nhirng co quan khic tir dong
vat dung trong cac ché pham trj liéu ngudn gdc hitu
co va khong thich hop dung lam thirc &n cho ngudi do
ban chit hodc ngudn goc giai phau ctia chung (tuyen
tuy, tinh hoan, budng trimg, tai mat, tuyén giap, tuyén
yén...), tuoi, udp lanh hodc dong lanh, hoac bao quan
tam thoi bang cach khac dé van chuyén hodc tich trir
(vi du bao quan trong glycerol, acetone hodc con).
Khi ¢ dang kho hodc chiét xuit, nhimg san phim nay
bi loai trir (nhém 30.01) (tuy nhién, d6i voi nhiing
san pham dung 1am thyc pham, xem Chu giai 1(a) cia
Chuong nay).

(2) Mat, da hodc chua lam kho (chat chiét tir mat bi
loai trir - nhém 30.01).

Nhom nay ciing khéng bao gém noc cta ;én hodc
cua ong dudi dang manh kho dung trong ong han kin
(nhém 30.01).

05.11 - Cdc san phim déng vat khac chua dugc chi
tiet hodc ghi ¢ noi khac; dong vat chét thudc
Chuong 1 hoiic Chwong 3, khong thich hop si
dung cho nguoi.

0511.10 - Tinh dich dong vat ho trau, bo

- Loai khac:

0511.91 - - San phém tir ca hodc dong vat giap xac,
dong Vé.t’ than mém hoac dong V@'E thuy sinh khong
xuong song khac; dong vat da chét thudc Chuong 3

0511.99 - - Loai khac
Nhoém nay bao gom:

(1) Tinh dich ciia dng vit.

(succinite) which is a mineral resin and falls in
heading 25.50.

Castoreum is a resinous substance, brown, reddish or
yellowish, with a bitter flavour and a pungent smell. It
is secreted by beavers and is usually presented in the
pouches (generally joined at their ends) in which it is
formed. These pouches are often pleated and range in
length from 5 to 10 cm.

Civet is produced by the civet cat and is a golden
brown or brown resinous substance of pasty and oily
consistency, with a very strong odour which closely
resembles natural musk.

Musk, secreted by a kind of deer, is normally enclosed
in pouches (flat and hairless on one side and convex
and covered with whitish hair on the other) in which it
is formed. The secretion is dark brown and has a
strong smell. The musk in question should not be
confused with artificial musk (musk xylene, musk
ambrette, etc.) included in Chapter 29.

Cantharides are beetles used primarily for their
vesicant or counter-irritant properties. They are usually
presented in dried or powdered form.

The heading also includes :

(1) Animal glands and other animal organs used in
the preparation of organo-therapeutic products and
unfit, by reason of their nature or of the manner in
which they are put up, for human consumption
(pancreas, testes, ovaries, gall hags, thyroid glands,
pituitary glands, etc.), fresh, chilled or frozen, or
otherwise provisionally preserved for the purposes of
transport or storage (e.g., in glycerol, acetone or
alcohol). When dried or in the form of extract, these
products are excluded (heading 30.01). (See however
Note 1 (a) to this Chapter as regards edible products.)

(2) Bile, whether or not dried. (Bile extract is excluded
- heading 30.01).

The heading also excludes snake or bee venom put up
in dried flakes in sealed ampoules (heading 30.01).

05.11 - Animal products not elsewhere specified or
included; dead animals of Chapter 1 or 3, unfit for
human consumption.

0511.10 - Bovine semen
- Other:

0511.91 - - Products of fish or crustaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates; dead animals of Chapter 3

0511.99 - - Other
This heading includes :

(1) Animal semen.



(2) Phdi dong vat, & dang dong lanh dé ciy vao mot
con Vit cai khac.

(3) Tiét dong vat, ¢ dang long hodc kho, c6 thé dn
duoc hoac khong.

Nhém nay loai trir tiét dong vat diéu ché dung cho
chira bénh, phong bénh hoic chan doan bénh (nhém
30.02).

(4) Bo yén chi (bo phin thoa mit/rép son) va cic
con trung tuong tu, khong thich hgp dung lam thuc
an cho ngudi. Bo yén chi 14 con tring séng trén mot
vai loai xwong rf‘)ng. Trén thi truong co6 ba loai bo yén
chi: Loai den, xdm hodc anh bac, va do dé. Bo yén
chi cung cAp phim mau do (chiét xuét bo yén chi)
(nhém 32.03) dung dé ché bién chat mau d6 (nhom
32.05).

Trong nhiing con tring giéng voi bo yén chi, quan
trong nhét 1a bo kemet, séng trén mot loai cay soi lun.
Bo kemet dugc st dung dé ché thuéc nhuém mau do
tuoi va rat bén mau, loai thudc nhudém nay dugc phan
loai vao nhém 32.03.

Khong nén nham 1an giita bo kemet v6i “khoang
kemet” (nhom 38.24).

Bo yén chi va bo kemet thuong & dang kho va c6 thé
o nguyén dang hodc ¢ dang bot.

(5) Tring, se va bgc trimg c4, khong dung lam
thue pham.

Bao gdm:

(i) Trimg song dé sinh san, chung dugc nhan biét
bang cac cham den 1a mat cua phoi.

(i) Trimg mudi (cua ca tuyét hodc cé nuc hoa) dung
lam moi cdu. Chung c6 thé phan biét véi nhitng ché
pham thay thé trimg c4 tim mudi (nhém 16.04) boi
mui kho chiu va vi ching thuong dugc dong chung

voi s6 luong 16n.

Nhom nay loai trir s¢ va boc trimg c4 dung lam thyc
pham (Chuong 3).

(6) Phé liéu ciia ca hodic dong vat giap xac, dong
vat thAin mém hodc dong vat thiy sinh khéng
xwong song khac.

Loai nay co thé ké ra:

(i) VAy cta cé tring nho (whitebait) hodc cac loai ca
tuong tu, twoi hodc bdo quan (nhung khéng trong
dung dich); cac loai nay dung dé ché tinh chat &nh
ngoc trai phu ngoc trai nhan tao.

(ii) Bong bong c4, chua ché bién, 1am khé hodc mudi,
dung lam keo ca va thach ca.

(iii) Rudt ca va phé liéu cia da ca dung san xuat keo...

(iv) Phé liéu tir ca.

Nhoém niy ciing khang bao gom:

(2) Animal embryos, which are shipped frozen with
the intended purpose of transplanting them into a
recipient mother.

(3) Animal blood, liquid or dried, edible or not.

The heading excludes animal blood prepared for
therapeutic, prophylactic or diagnostic uses (heading
30.02).

(4) Cochineal and similar insects, unfit for human
consumption. The cochineal is an insect which lives on
certain cactus plants. There are three kinds of
cochineal on the market - black, grey or silver, and
reddish. The cochineal furnishes a red dye (cochineal
extract) (heading 32.03) which is used in the
preparation of carmine lake (heading 32.05).

Amongst the insects similar to the cochineal the most
important is the animal kermes, which lives on a
variety of dwarf oak tree. Kermes is used for the
preparation of vivid and lasting red dyes which are
classified in heading 32.03.

Animal kermes should not be confused with “kermes
mineral ” (heading 38.24).

Cochineal and kermes are presented dried and may be
whole or powdered.

(5) Inedible fish eggs, roes and mill.

These comprise :

(i) Fertile eggs for hatching, recognisable by the
presence of black spots which are the embryonic eyes.

(ii) Salted roes (e.g., of cod or mackerel) used as
fishing bait. These can be distinguished from caviar
substitutes (heading 16.04) by their strong
disagreeable odour and because they are usually
packed in bulk.

The heading excludes edible roes and milt (Chapter
3).

(6) Waste of fish or crustaceans, molluscs or other
aquatic invertebrates.

This category covers, inter alia :

(i) Scales of whitebait or of similar fish, fresh or
preserved (but not in solution): these are used for the
preparation of pearl essence for the coating of
imitation pearls.

(ii) Maws (swim bladders), raw, dried or salted, used
in the manufacture of isinglass and fish glues.

(iii) Fish guts and waste of skins used for glue
manufacture, etc.

(iv) Fish waste.

The heading also excludes :



(a) Gan ca, vay ca, dau, duoi, bong bong ca an duoc
va phu pham khac an dugc tir ca (Chwong 3).

(b) Mai, vo dong vat than mém, dong vat giap xac
hodc dong vat da gai thuéc nhom 05.08.

(c) Gan ca khong thich hop dé 1am thyc phim ma
dung ché bién dugc pham (nhom 05.10).

(7) Tring tim. Chiing trong glong nhu nhiing hat
rat nho, mau vang nhat chuyén dan sang mau tro hoic
vang dat. Ching thuong dugc dong trong hop (hodc
15 t6 ong) hodc trong thi vai.

(8) Trirng Kién.

(9) Gan va dy chang, gidng nhu phé liéu néu trong
Muc (10) va (11) dudi day, duoc dung chu yéu nhu
nguyén liéu tho dé san xuat keo.

(10) MAu vun va phé liéu twong tu, ciia da va da
song tho.

(11) Phé thai ctia da 1ong thd ma nhimg nguoi kinh
doanh/thugc da 16ng thu khong thé tan dung duoc.

(12) Pong vat chét thuoc Chuong 1 hodc Chuong 3
va thit cia chung hodc cac phu phém dang thit khong
thich hop dung lam thirc an cho ngudi trir cac san
pham thudec nhém 02.09 hodc thude mot trong cac
nhom trude cua Chuong nay.

(13) Long dudi hodc bom ngwa va phé li¢u tir 1ong
dudi hoic bom ngua, da hodc chua xép thanh 16p, co
hodc khéng co vat liéu phu tro. Loai nay gdm 16ng
ctia bom hodc duéi ngua hodc cua dong vat ho trau
bo. N6 bao gdom khong chi 16ng dudi hodc bom ngua
chwa xir I ma con bao gom 16ng dudi hodc bom ngwa
da duogc rira sach, cha sach, téy tréng, nhudm, lam
xoan hodc xtur Iy theo cach khac. Cac mat hang nay co
thé & dang déng, dang b6 hodc dang cudn, v.v...

Nhom nay cling bao g6m mot 16p cua 16ng dudi hoac
bom ngua trén nén vai dét, gidy, v.v... hodc dugc dat
giita cac tAm vai dét, gidy, v.v...., bang cach ghim
hodc khau don gian.

Nhoém nay khéng bao gom 16ng dudi hodc bom ngua
da trai qua qua trinh xe soi va 16ng dudi hoac bom
ngua dugc ndi vai nhau (Chwong 51).

(14) Bot bién thién nhién c6 ngudn gbc dong vat.
Chung bao gom ca bot bién tho (ké ca loai méi chi
lam sach don thuan) va bot bién da dugc xir Iy (vi du
bang cach loai bo chét voi hodc bang cach tay tring).
Loai nay ciing bao gdm bot bién phé liéu.

Xo mudp, con dugce goi la bot bién thue vat, duoc
phén loai vao nhém 14.04.

Nhoém nay ciing khéng bao gom:

(a) Nhya canh kién do dang phi’én modng, nhya canh
kién dé dang hat, phu‘a canh kién dé dang thoi va cac
loai nhya canh kién d6 khac (nhém 13.01).

(b) M& dong vat thuoc Chuong 15.

(a) Edible fish livers, fish fins, heads, tails, maws
(swim bladders) and other edible fish offal (Chapter
3).

(b) Shells of molluscs, crustaceans or echinoderms of
heading 05.08.

(c) Inedible fish livers used in the preparation of
pharmaceutical products (heading 05.10).

(7) Silkworm eggs. These have the appearance of
small seeds, pale yellow turning gradually to ash grey
or earthy yellow. They are usually presented in boxes
(or cellular combs) or in cloth sachets.

(8) Ant eggs.

(9) Sinews and tendons used, like the waste cited in
Items (10) and (11) below, mainly as raw materials for
the manufacture of glue.

(10) Parings and similar waste, of raw hides or
skins.

(11) Waste of raw furskins, clearly not capable of use
by furriers.

(12) Dead animals of Chapter 1 or 3 and their meat or
meat offals unfit for human consumption other than
products of heading 02.09 or of one of the preceding
headings of this Chapter.

(13) Horsehair and horsehair waste, whether or not
put up as a layer with or without supporting material.
This category covers hair of the manes or tails of
equine or bovine animals. It includes not only
unworked horsehair but also horsehair which has been
washed, scoured, bleached, dyed, curled or otherwise
prepared. The goods may be in bulk, in hunches or
may be put up in skeins, etc.

This heading also covers a layer of horsehair on a
support of textile fabric, paper, etc., or put up between
sheets of textile fabric, paper, etc., by stapling or
simple sewing.

The heading excludes horsehair which has undergone
a spinning process and horsehair knotted end to end
(Chapter 51).

(14) Natural sponges of animal origin. They
comprise both raw sponges (including those merely
washed) and sponges which have been prepared (e.g.,
by removal of calcareous matter or by bleaching). This
category also covers waste sponge.

Loofah, also known as vegetable sponge, is classified
in heading 14.04.

The heading further excludes :

(a) Shellac, seed lac, stick lac and other lacs (heading
13.01).

(b) Animal fats of Chapter 15.



(c) B suu tép va cac vat pham suu tap vé dong vat

hoc, bao gdm ca dong vat duoc nhdi hodc bao quan

cach khac, cac loai buém va con trung, trung khac,
v... (nhém 97.05).

~_ Phinlk
CAC SAN PHAM THUC VAT

Chu giai.

1. - Trong Phéjm nay khai niém “vién” conghiala
nhimg san pham duoc lién két bang cach nén tryc ti€p
hodc thém chat dinh v4i ham lugng khong qua 3%
tinh theo trong lugng.

Chuong 6:

Cay séng va cac loai cdy trong khac; ci, ré va loai
twong tw; canh hoa va canh la trang tri

Chu giai.

1.- Ngoai_ phén 2 cua tén nhom 06.01, Chuong nay

chi bao gdm cdy sdng va cac san pham (ké ca cay

gidng tir hat) thudng duoc cung cap boi nguoi trong

hoa hodc nguoi 1am vudn uom cay dé trong hay trang

tri; tuy nhién Chuong nay khong bao gom khoai tay,

hanh tdy, hanh, he, t6i hodc cc san pham khac thudc

Chuong 7.

2.- Khi xem xét mot mat hang nao d6 trong nhom
06.03 hodc 06.04 phai ké dén nhitng mat hang nhu
ling hoa, b6 hoa, vong hoa va cac san phdm tuong tu
duogc lam toan b6 hoac mot phﬁn béng cac vat liéu
néu trong nhom, khong tinh dén nhiing db phu tro
lam bang vat liéu khac. Tuy nhién, cac nhém nay
khong bao gdm céc tac pham ghép hay phu diéu trang
tri twong tu thugc nhom 97.01.

TONG QUAT

Chuong néy bao gdm tat ca cac cdy song thudc loai
duge nguoi lam vudn wom cay (ké ca nguoi lam
vuon) hoac nguoi trong hoa cung cip, trong diéu kién
thich hop dung aé trong hogc trang tri, ké ca than va
r& cua cdy diép xodn (trir cac loai ré thudc nhom
12.12) ngay c4 khi nhimg san pham nay thudng
khéng dugc cung cap boi nhimg ngudi 1am vuon wom
ciy hodc ngudi trong hoa. Ngodi nhiing logi khdc,
nhiing san pham nay bao gom tir cdy 16n, cdy bui va
bui cdy cho dén cay rau giéng tir hat, ké ca ciy thudc.
Chwong nay khéng bao gém hat va qua, hodc mot s6
loai than cu va cu (khoai tdy, hanh tay, hanh, he va
t6i) ma khong thé phén biét gitra loai ding lam thuc
pham va loai dung dé trong.

Chuong nay ciing bao gom:

(1) Hoa va nu hoa ct 10, canh, 14, nhanh va cac

ph?m khéc cua cdy, tuoi, kho, nhudm, téy, thAm tim
hodc x1r Iy cach khéc dé trang tri.

(2) B6 hoa, vong hoa, 1ing hoa va san pham tuong tur
thuong dugc nguoi trong hoa cung cap.
06.01 - Ci, than ci, ré cii, than 6ng va than ré, &

dang ngu, dang sinh truwéng hoidc ¢ dang hoa; ciy
va re rau dlep xoin, trir cac loai ré thudc nhém

(c) Collections and collectors' pieces of zoological
interest, consisting of stuffed or otherwise preserved
animals, butterflies and other insects, eggs, etc.
(heading 97.05).

Section 11
VEGETABLE PRODUCTS

Note.

1.- In this Section the term “pellets” means products
which have been agglomerated either directly by
compression or by the addition of a binder in a
proportion not exceeding 3 % by weight.

Chapter 6

Live trees and other plants; bulbs, roots and the
like; cut flowers and ornamental foliage

Notes.

1.- Subject to the second part of heading 06.01, this
Chapter covers only live trees and goods (including
seedling vegetables) of a kind commonly supplied by
nursery gardeners or florists for planting or for
ornamental use; nevertheless it does not include
potatoes, onions, shallots, garlic or other products of
Chapter 7.

2.- Any reference in heading 06.03 or 06.04 to goods
of any kind shall be construed as including a reference
to bouquets, floral baskets, wreaths and similar articles
made wholly or partly of goods of that kind, account
not being taken of accessories of other materials.
However, these headings do not include collages or
similar decorative plaques of heading 97.01.

GENERAL

This Chapter covers all living plants, of a kind
supplied by nursery gardeners (including
horticulturists) or florists, which are in a condition
suitable for planting or ornamental purposes and also
chicory plants and roots, other than roots of heading
12.12, even if they are not commonly supplied by
nursery gardeners or florists. These range from trees,
shrubs and bushes to seedling vegetables including,
inter alia, plants for medicinal purposes. The Chapter
does not include seeds and fruit, or certain tubers and
bulbs (potatoes, onions, shallots and garlic) for which
it is not possible to make a distinction between the
kinds used as food and those for planting.

The Chapter also covers :

(1) Cut flowers and flower buds, foliage, branches and
other parts of plants, fresh, dried, dyed, bleached,
impregnated or otherwise prepared for ornamental
purposes.

(2) Bouquets, wreaths, floral baskets and similar
florists' wares.

06.01 - Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns
and rhizomes, dormant, in growth or in flower;



